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®

EU Declaration of conformity

Brushless compact jig saw

Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Scie sauteuse compacte
sans balais

Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Biirstenlose Kompakt-Stichsdge = Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring

Borstelloze compacte

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

® G 6 @ ©

decoupeerzaag Productnummer  Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stimmer 6verens med féljande normer.

Borstlés kompakt figursag Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Borstelos kompakt stiksav Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Borstelos kompakt stikksag  Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Harjaton kompakti lehtisaha

Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Sierra de calar compacta
sin escobillas

Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Serra tico-tico compacta
sem escovas

Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Seghetto alternativo
compatto brushless

Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Szénkefe nélkiili kompakt

szurofiirész

Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Bezkontaktni kompaktni
pfimocara pila

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek spliuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Fircasiz kompakt dekupaj testeresi Urtin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

®

Deklaracja zgodnosci UE

Kompaktowa wyrzynarka
bezszczotkowa

Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

BecLeTo4YHbIi KOMNaKTHbIN
No63uK

ToBapHbIi Homep

Mbl 3aAB/IiEM NOA HaLL ejUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHNAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMEHTaLWA XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

HoMnaKTHUI eneKTpU4HUiA 1063UK

i3 6e3LiTHOBUM MOTOPOM

ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oAHOOCOGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*




€

®

AnAwon muotétntag EE

Kéumakt o€ya xwpig
PiikTpeg

AplBp6g eupempiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau pendular compact
fara perii

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

Be34eTHOB KOMNAKTeH
npo6ogeH TPUOH

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHUYecKa JOKyMeHTaUWA Npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Bezkontaktna kompaktna
priamociara pila

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujdcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Kompaktna ubodna pila bez
cetkica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Kompaktna ubodna testera
bez cetkica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES
Kompaktna vbodna zaga
z brezkrtacnim motorjem

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Harjadeta kompaktne
tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Kompakts bezkontaktu
finierzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija
KompaktiSkas siaurapjiklis
su besepediu varikliu

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

HomnaKTHa y6oaHa nuna
6e3 YeTKU

Bpoj Ha apThkn

Co LenocHa ofroBOpPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaHUTe NPOM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEAGH Ha CeiHUTe perynaTei U Nponmucu
1 Ce BO COrNacHOCT CO C/IeiHUTE HOPMU.

TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Sharré seké kompakte pa

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

karbongina Numri i nenit Dosja teknike né:*

3440 SW1*3440** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

» *Skil BV

SK" Rithmeesterpark 22 A1

4838 GZ Breda
The Netherlands
Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
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Brushless compact 3440
jig saw

INTRODUCTION

e This tool is intended for making cut-throughs and cut-
outs in wood, plastic, metal and is suitable for straight
and curved cuts with mitre angles to 45°

e This tool is not intended for professional use

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3)

* Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA ()
TOOL ELEMENTS (2)
A On/off switch

B  LED-light

C Tool-less blade clamp

D  Orbital control lever

E Foot plate

F  Wheel for adjusting sawing speed
G \Ventilation slots

H Battery level indicator button
J  Vacuum cleaner adapter

K  Hexkey

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable

liquids, gases or dust. Power tools create sparks which

may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
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Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increased the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safely shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will

do the job better and safer at the rate for which it was
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Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safely measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging Instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range

may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

6)
a)

b
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS JIG SAW

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring (fastener contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock)

¢ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

GENERAL

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

¢ Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Remove battery from tool before making any adjustments
or changing accessories

BEFORE USE

* Remove all obstacles on top of as well as underneath the
cutting path before you start cutting

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

DURING USE
¢ Keep hands away from the saw blade while the tool is
inuse

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not use a saw blade which is cracked, deformed or
dull

AFTER USE

¢ When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

BATTERIES

¢ The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery



in the battery charger before using your power tool for the
first time).

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced immediately

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(8) Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
¢ Removing/installing the battery (2)
e Battery level indicator (7)
- press the battery level indicator button H to show the
current battery level (7)a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button H®)b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button H(7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e LED-light (9
- LED-light B automatically lights on when activating the
on/off switch.
! when LED worklight starts flashing, the battery
protection is activated (see below)
* Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C -->2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button H@)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (7)b is shown by the battery level indicator
when pressing button H; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged
e On/off
- switch on/off the tool by pushing switch A in “I/O”
position
e Speed control (9)
- with dial wheel F the desired sawing speed can be

selected

The optimal working speed depends on the material and

can be determined with practical trials

With dial wheel F set to “A” the no load speed is reduced

for controlled starting

- when sawing, the speed will automatically increase to
full speed

! the tool will only return to the reduced no load
speed after restarting

Changing saw blade

! remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

! insert blade to full depth with teeth facing forward
a

- tool accepts most commonly available T-shank blades

- to eject the blade only operate the lever of blade clamp
C (no need to touch the blade)

Sawing at 45° (12)

Selecting sawing mode (3

Use lever D for adjusting the orbital action from accurate

cutting (=0) to fast cutting (=3)

- 1 setting (“0”) for accurate cutting in all materials,
straight + curved

- 3 settings for fast cutting in different materials, straight
cuts only

1 = aluminum, plastic

2 = hard wood

3 = soft wood

! always select “0” when sawing splinter-sensitive
material

Dust suction (5)

- connect vacuum cleaner adapter J to foot plate

- connect vacuum cleaner hose to vacuum cleaner
adapter J

! do not use vacuum cleaner when cutting metal

Operating the tool

before switching on the tool, ensure that front end of

footplate rests flat on the workpiece

hold tool firmly with both hands, so you will have full

control of the tool at all times

while working, always hold the tool at the grey-

coloured grip area(s)

ensure that complete surface of footplate rests firmly on

the workpiece

ensure that the blade has come to a complete

standstill, before you lift the tool from the

workpiece

keep ventilation slots G(2) uncovered

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate saw blades (7)

! tool accepts most commonly available T-shank
blades

When cutting metals, lubricate saw blade regularly with

oil

Pre-drill a hole before making cut-outs

Splinter-free cutting

- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting

- always face the good side of the workpiece down

For more information see www.skil.com



MAINTENANCE/SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
e Always keep tool clean (especially ventilation slots G(2))
! remove battery from tool before cleaning
e If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)
- Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN62841 the sound
pressure level of this tool is 87 dB(A) and the sound
power level 98 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the
vibration3 (triax vector sum; uncertainty K = 1,5 m/s?)

3% cutting board 7.68 m/s?
3% cutting sheet metal 6.08 m/s?

¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardized test given in EN62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly

increase the exposure level

the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Scie sauteuse compacte
sans balais

3440

INTRODUCTION

¢ Cet outil est congu pour effectuer des découpes et
coupes dans le bois, le plastique, le métal et convient
pour des coupes droites et curvilignes avec des angles
d’onglet jusqu’a 45°.

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

¢ Lorsque des pieéces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur

¢ Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser 'appareil et conservez-le pour pouvoir
vous y référer ultérieurement (3)

* Prétez particulierement attention aux consignes de
sécurité et aux avertissements ; sinon, vous risquez
de subir des blessures graves

DONNEES TECHNIQUES ()
PIECES DE LOUTIL 2

A Interrupteur marche / arrét

B Voyant DEL

C Serre-lame sans outil

D Levier de réglage du mouvement orbital

E Semelle

F  Molette de réglage de la vitesse de sciage
G Fentes de ventilation

H Bouton de l'indicateur de niveau de batterie
J  Adaptateur de I'aspirateur

K Clé six pans

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR L'OUTIL
ELECTRIQUE

VN AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

1) SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

b) N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
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outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussieres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise

de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
un environnement mouillé. Si de I'eau pénetre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.
Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que

le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I'huile, des pieéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les céables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). Lutilisation d’un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de l'utilisation d’un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous I'emprise de
I'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant 'utilisation des outils
électriques peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque anti-poussieres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Porter les outils électriques avec le doigt sur
leur interrupteur ou les brancher dans une alimentation
électrique alors que leur interrupteur est dans la position

d

-~

e)

f)

-

9

h

=

4)

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un
meilleur contrdle de I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des piéces mobiles.

Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop sir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I'éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger I'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N'autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommageé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affatés et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affités risquent moins de se coincer et



sont plus faciles a controler.
Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.
Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler I'outil de maniere
s(re en cas de situations inattendues.
5) UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE
a) Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut présenter
un risque d’'incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.
Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. Lutilisation de toute autre batterie
peut engendrer un risque de blessures et d’incendie.
c) Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures et
un incendie.
En cas d’usage abusif, du liquide peut s’échapper
de la batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brdlures.
e) Nutilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible susceptible
de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de
blessure.
f) N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.
Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’incendie.
6) REPARATION
a) Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sreté de I'outil électrique.
Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.
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CONSIGNES DE SECURITE POUR SCIES SAUTEUSES
SANS FIL

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées
lors d’'une opération au cours de laquelle la vis peut
entrer en contact avec un cablage non apparent (le
contact avec un fil sous tension peut mettre sous tension
les parties métalliques de I'outil électrique et entrainer
I'électrocution de I'opérateur)

¢ Utilisez des pinces ou tout autre moyen pratique
pour fixer et soutenir la piéce a usiner sur une
surface stable (tenir la piéce a la main ou contre votre
corps la rend instable et peut entrainer une perte de
contréle)

GENERALITES

¢ Ne travaillez pas avec des matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré cancérigéne)

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

* La poussiere de matériaux, tels que la peinture
contenant du plomb, certaines espéces de bois, certains
minéraux et métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
'opérateur ou les personnes a proximité); portez un
masque antipoussiéres et travaillez si possible avec
un dispositif d’extraction des poussiéres

e Certains types de poussiéeres sont classées comme étant
cancérigenes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez si possible avec un dispositif
d’extraction des poussiéres

¢ Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

¢ Retirez la batterie de 'outil avant d’effectuer des réglages
ou de changer d’accessoire

AVANT LUSAGE

¢ Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

PENDANT LUSAGE

* Evitez de laisser les mains prés de la lame de scie
lorsque I'outil est en marche

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée

APRES LUSAGE

¢ Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles complétement arrétées

BATTERIE

¢ La batterie fournie est partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la batterie, chargez-la
intégralement dans le chargeur de batterie avant d’utiliser
I'outil électrique pour la premiére fois).

¢ Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****



N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la immédiatement

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie
Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement -20...+50°C

- pour le stockage -20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez

enaucun cas

(5) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n’excéde pas 50°C

(8) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménagéres

UTILISATION

Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournies avec le chargeur
Retirer/installer la batterie (2)
appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge de
la batterie H pour afficher le niveau de charge actuel (7)a
press the battery level indicator button H to show the
current battery level (M)a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de batterie
se met a clignoter aprés appui sur le bouton H?)b,
cela signifie que la batterie est vide
si 2 niveaux de 'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés appui sur le bouton H@)c, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
Eclairage LED
- Léclairage LED B s’allume automatiquement lorsque
vous activez l'interrupteur marche/arrét.
! lorsque I'éclairage LED commence a clignoter,
la protection de la batterie est activée (voir
ci-dessous)
Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
la charge est trop élevée --> retirez la charge et
redémarrez I'outil
la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau
de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton H7)c ; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (7)b est indiqué par l'indicateur de charge
de la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton H ;
chargez la batterie
ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur
marche/arrét apres I'arrét automatique de I'outil ;
cela pourrait endommager la batterie
Marche/arrét

16

- mettez en marche/arrétez 'outil en poussant
linterrupteur A dans la position “/O”

Variateur de vitesse (9)

- la molette F permet de régler la vitesse de sciage
souhaitée

La vitesse de travail optimale dépend du matériau et peut

étre déterminée par des essais pratiques

Avec la molette F réglée sur “A’, la vitesse a vide est

réduite pour un démarrage controlé

- lors du sciage, la vitesse augmentera automatiquement
jusqu’a la vitesse maximale

! outil ne reviendra a la vitesse a vide réduite
qu’apres le redémarrage

Changement des lames de scie

retirez la batterie de I'outil avant d’effectuer des

réglages ou de changer d’accessoires

insérez la lame a fond, les dents vers I'avant (1)

- Loutil accepte les lames a queue en T les plus

courantes

pour éjecter la lame, actionnez uniquement le levier du

serre-lame C (inutile de toucher la lame)

Sciage a 45°(12

Sélection du mode de sciage (3

Utilisez le levier D pour régler le mouvement orbital allant

d’une coupe précise (=0) a une coupe rapide (=3)

- 1 position (« 0 ») pour une coupe précise dans tous
matériaux, droite + curviligne

- 3 positions pour une coupe rapide dans des matériaux
différents, seulement droite

1 = aluminium, plastique

2 =bois dur

3 =bois tendre

! sélectionnez toujours « 0 » quand vous coupez
des matériaux susceptibles de voler en éclats

Aspiration de poussiéres (i5)

- raccordez 'adaptateur de 'aspirateur J a la semelle

- raccordez le tuyau de I'aspirateur a 'adaptateur de
I'aspirateur J

! N'utilisez pas I'aspirateur quand vous coupez des
métaux

Utilisation de 'outil

- Avant de mettre I'outil en marche, assurez-vous
toujours que le devant de la semelle soit bien a plat sur
la piece a travailler

- Tenez fermement 'outil des deux mains, afin d’en avoir

le plein contréle a tout moment.

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par la

ou les zone(s) de préhension de couleur grise

Assurez-vous que toute la surface de la semelle repose

bien sur la piéce a travailler.

Avant de retirer I'outil de la piéce a travailler,

assurez-vous que la lame se soit bien stabilisée.

veillez a ce que les fentes de ventilation G(2) soient

dégagées

CONSEILS D’UTILISATION

I'outil accepte les lames a queue en T les plus courantes

! 'outil accepte les lames a queue en T les plus
courantes

Quand vous coupez des métaux, lubrifiez réguliérement

la lame de scie de lubrifiant

Faites un avant-trou avant d’effectuer des découpes (i8)



Couper sans éclats

- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe

- toujours inversez la partie visible de la piéce a travailler

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / REPARATION

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de
ventilation G(2))

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de loutil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat aupres du revendeur ou du service apres-vente
SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la vue
éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

- Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge
ou une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas
couvert par la garantie (pour connaitre les conditions
de la garantie SKIL, surfez sur www.skil.com ou
adressez-vous a votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniqguement)
conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un éventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessories,

batterie et chargeur
se recycelent

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 87 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 98 dB(A) (incertitude K= 3 dB) et la
vibration% (somme vectorielle triax ; incertitude
K=1,5m/s?)

% sciage de planches 7,68 m/s?

% sciage de la tdle 6,08 m/s?

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

Biirstenlose

applications mentionnées

- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
organisant vos horaires de travail

@

3440

Kompakt-Stichsédge

EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist zum Herstellen von Trennschnitten
und Ausschnitten in Holz, Kunststoff und Metall
vorgesehen und eignet sich zum Sagen gerader oder
gekrimmter Segmente bis zu einem Gehrungswinkel
von 45°

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgféltig durchlesen und aufbewahren (3)

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kénnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen
missachtet werden

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A  Ein-/Aus-Schalter

B LED-Lampe

C  Werkzeuglose Sageblattklemme
D Einstellhebel fir Pendelhub

E FuBplatte

F  Rad zur Hubzahlregelung

G Liftungsschlitze

H Taster fir Akkuladeanzeige

J  Staubsaugeranschluss

K  Sechskantschliissel
SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

N WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen flhren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir



Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug"” in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. kabelgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. kabellose) Elektrowerkzeuge.

1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und

gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche

kénnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in

explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in

Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen

oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die

Staub oder Ddmpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen
in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umstédnden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und

b

~

passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

b

-~

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkérpern, Herden und Kiihlschrédnken. Es besteht
erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
c) Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in
das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.
Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.
e) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das
fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fir den Einsatz im Freien geeignet ist.
f) Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.
3) PERSONENSICHERHEIT
a) Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie eine persoénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,

d
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b
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c)

d
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e)

f)

-
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4)

a)

b
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c)

d
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rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz I&sst
sich die Verletzungsgefahr den Umsténden entsprechend
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Gerats immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Betriebsschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Betriebsschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschllssel oder ein
Schlissel, der noch an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen
hervorrufen.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermoglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund

héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit

mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine fahrlassige
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iibermiBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich liber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
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das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.
Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehérteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigen kénnen. Lassen
Sie beschédigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgemaf gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér,

Bits usw. gemaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgemaBen Zweck abweichen, kdnnen zu
geféhrlichen Situationen flhren.

Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintréachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flihren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle liber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét, das flr
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehorigen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.
Bei unsachgeméaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie die Stelle mit Wasser.
Falls Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen
Sie zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder modifizierte Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kdénnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemafe Aufladen oder

6)
a)

b
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Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschadigen und die Brandgefahr
erhdhen.

REPARATUREN

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fir die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.
Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschéadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich

vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen fest, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann (der Kontakt mit einer spannungsfiithrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag flhren)

Verwenden Sie Spannvorrichtungen oder andere
praktische Vorrichtungen, um das Werkstiick an
einer stabilen Plattform zu fixieren und abzustiitzen
(wenn das Werkstlck in der Hand oder gegen den
Korper gehalten wird, ist es nicht stabil gelagert und es
besteht die Gefahr eines Kontrollverlusts)

ALLGEMEINES

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen fest, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann (der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag flhren)

Verwenden Sie Spannvorrichtungen oder andere
praktische Vorrichtungen, um das Werkstiick an
einer stabilen Plattform zu fixieren und abzustiitzen
(wenn das Werkstlick in der Hand oder gegen den
Kérper gehalten wird, ist es nicht stabil gelagert und es
besteht die Gefahr eines Kontrollverlusts)

ALLGEMEINES

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Das Werkzeug ist nur fir Personen ab 16 Jahren
geeignet

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

Der Staub von Materialien wie bleihaltiger Farbe,
bestimmten Holzarten, Mineralien und Metallen kann
gesundheitsschadlich sein (das Einatmen oder der
Kontakt mit diesen Stauben kann allergische Reaktionen
und/oder Atemwegserkrankungen beim Benutzer oder
bei Passanten auslésen); tragen Sie eine Staubmaske
und arbeiten Sie mit einer Staubabsaugung, sofern
ein Anschluss dafiir vorhanden ist

Bestimmte Staube sind als krebserregend eingestuft
(beispielsweise Eichen- und Buchenholzstaub),
insbesondere in Verbindung mit Zusétzen fur die
Holzvorbehandlung. Tragen Sie eine Staubmaske
und arbeiten Sie mit einer Staubabsaugung, sofern
anschlieBbar



Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

Bevor Einstellungen vorgenommen oder Zubehdrteile
ausgetauscht werden, Akku aus Werkzeug nehmen

VOR DER ANWENDUNG

Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse
von der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen,
die auf der Schnittstrecke liegen

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

WAHREND DER ANWENDUNG

Halten Sie Hande von dem Séageblatt fern, wenn das
Werkzeug eingeschaltet ist

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Rissige oder stumpfe Sageblétter, oder solche, die ihre
Form verandert haben, dirfen nicht verwendet werden

NACH DER ANWENDUNG

Sobald Sie sich von lhrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

AKKU

Der mitgelieferte Akku ist nur teilgeladen. Um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden.

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Akku:BR1*31****

- SKIL-Ladegerat:CR1*31****

Beschéadigte Akkus nicht verwenden sondern sofort
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- im Betrieb -20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°C

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Akku stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

(8) Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmiill

werfen

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die Ladegerit beiliegen

Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)

Akkuladeanzeige (7)

- Driicken Sie auf den Taster flr die Ladestandsanzeige
H, um den aktuellen Ladezustand des Akkus
anzuzeigen (7)a

! Wenn nach dem Driicken des Tasters fiir
die Ladestandsanzeige H7)b der niedrigste
Ladezustand in der Anzeige blinkt, ist der Akku
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leer

! Wenn nach dem Driicken des Tasters fiir
die Ladestandsanzeige H7)c 2 Balken
blinken, ist der Akku nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich

LED-Lampe

- Die LED-Lampe B schaltet sich automatisch ein, wenn
der Ein-/Ausschalter betéatigt wird.

! Wenn die LED-Lampe zu blinken beginnt, ist der
Akkuschutz aktiviert (siehe unten)

Akkuschutz

Das Gerat wird plotzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Belastung zu stark ist --> Gerét entlasten und

neu starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C

liegt --> Wenn nach dem Drlicken des Tasters fir die

Ladestandsanzeige H(7)c 2 Balken blinken, warten,

bis sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen

Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste

H wird ein niedriger Ladestand oder ein blinkender

niedriger Ladestand (7)b angezeigt ; Akku aufladen

Wenn sich das Geréat automatisch abgeschaltet

hat, nicht weiterhin den Ein-/Ausschalter driicken;

der Akku kann dadurch beschéadigt werden

Ein/Aus

- Schalter A auf ,I/O* stellen, um das Werkzeug ein- bzw.
auszuschalten

Drehzahlregelung (9)

- Mit dem Drehrad F kann die gewlinschte
Séagegeschwindigkeit eingestellt werden

Die optimale Arbeitsgeschwindigkeit hangt vom Material

ab und kann durch praktische Versuche ermittelt werden

Wenn das Drehrad F auf “A” gestellt wird, wird die

Leerlaufdrehzahl zum kontrollierten Anlaufen verringert

- Beim Sagen erhéht sich die Drehzahl automatisch auf
die volle Geschwindigkeit

! Beim néchsten Starten kehrt das Werkzeug wieder
zur verringerten Leerlaufdrehzahl zuriick

Sageblattwechsel (0)

! Bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehorteile ausgetauscht werden, den Akku vom
Werkzeug abnehmen

! Sageblatt mit den Sadgezahnen nach vorn zeigend
bis zum Anschlag einfiihren (1)

- Das Werkzeug ist fir die meisten handelsublichen
Séageblatter mit T-Schéften geeignet

- Zum Auswerfen des Sageblatts nur den Hebel der
Spannvorrichtung C betatigen (das Séageblatt muss
dazu nicht beriihrt werden)

Ségen bei 45°(2)

Auswahlen des Sagemodus (3)

Mit dem Hebel D kdnnen Sie den Pendelhub auf die

Position “0” fur prazises Sagen oder auf ,,3" fir schnelles

Séagen einstellen

- 1 Position (“0”) flr prazises Sagen aller Materialien,
gerade + Kurven-Schnitte

- 3 Positionen flr schnelles Sagen unterschiedlicher
Materialien, nur gerade Schnitte

1 = Aluminium/Kunststoff

2 = Hartholz



3 =Weichholz
! Beim Ségen von Material mit Splittergefahr immer
“0” einstellen
e Staubabsaugung (5
- Staubsaugeradapter J an die FuBplatte anschlieBen
- Staubsaugerschlauch mit dem Staubsaugeradapter J
verbinden
! Staubsauger nicht verwenden beim Ségen von
Metall
¢ Bedienung des Werkzeuges
- vor dem Einschalten des Werkzeuges muss die
Vorderseite der FuBplatte flach auf dem Werkstlick
aufliegen
das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten um
es stets unter Kontrolle zu haben
Das Werkzeug beim Arbeiten immer an den grauen
Griffflachen festhalten
stellen Sie sicher, dass die FuBplatte auf ganzer Flache
sicher aufliegt
stellen Sie sicher, dass das Blatt vollkommen zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug
vom Werkstiick entfernen
Die Luftungsschlitze G(2) nicht abdecken

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Die entsprechenden Sagebléatter verwenden (i7)
! Das Werkzeug ist fiir die meisten handelsiiblichen
Séageblatter mit T-Schéften geeignet .
* Beim Sagen von Metall Sageblatt regelméaBig mit Ol
einfetten
¢ Bevor Sie Ausschnitte ausfiihren, ein Loch vorbohren(sg)
* Splitterfreies Sagen
- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn
- die Oberflache des Werkstiicks grundsatzlich nach
unten zeigend auflegen
¢ Fir weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / PFLEGE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz
e Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere

die Luftungsschlitze G(2))

! Vor dem Reinigen den Akku vom Werkzeug
abnehmen

* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- Schicken Sie das Werkzeug unzerlegt zusammen
mit dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie
unter www.skil.com)

- Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgeméaBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehér und
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Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fur

EU-L&nder)

- Geman der europaischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflihrt werden

- Hieran soll Sie das Symbol (6) erinnern

! Vor dem Entsorgen des Akkus die Pole mit
Isolierband zukleben, um einen Kurzschluss zu
verhindern

GERAUSCH / VIBRATION

¢ Laut Messung geman EN 62841 betragt der

Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 87 dB(A) und der

Schallleistungspegel 98 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB).

Die Vibration betragtk (Triaxvektorsumme; Unsicherheit

K=1,5m/s?)

% Bretter sagen 7,68 m/s?

% Schneidmetallbogen 6,08 m/s?

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test gemaB EN62841 gemessen.

Sie kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit

einem anderen zu vergleichen und dient als vorlaufige

Beurteilung der Vibrationsexposition bei Verwendung des

Werkzeugs fiir die angegebenen Anwendungszwecke

- Die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann den Expositionswert
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder bei
denen es in Betrieb ist aber nicht zum Einsatz kommt,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern

! Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhre Arbeitsweise

D)

Borstelloze compacte
decoupeerzaag
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INLEIDING

* Dit gereedschap is bestemd voor het doorzagen van, en
het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal en
is geschikt om recht en in bochten te zagen onder een
hoek van 45°

* Dit gereedschap is niet bedoeld voor professioneel
gebruik

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

¢ Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

¢ Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)



GEREEDSCHAPSELEMENTEN (2)

Aan-/uit-schakelaar

LED-lampje

Gereedschapsloze zaagbladklem
Orbitale bedieningshendel
Voetplaat

Instelwieltje voor zaagsnelheid
Ventilatieopeningen

Accu niveau-indicator knop
Stofzuigeraansluitstuk
Zeskantsleutel

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

ACIOTMMOOW>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen

veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten

waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,

bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elekirisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het elektrisch gereedschap dient

met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de

stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.

Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige

stopcontacten beperken het risico op elektrische

schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde

oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,

fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch

gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.

Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
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gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik

een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik verkleint het risico op persoonlijk
letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’

is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN
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Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvioedt. Laat een
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer hij
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
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aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in contact komt met de
ogen, dient u onmiddellijk een arts te consulteren.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
ACCU-DECOUPEERZAGEN

Houd het elektrische gereedschap aan

de geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verborgen stroomleidingen kan raken (contact met
een onder spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het elektrische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden)

Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk,
kan het gereedschap niet goed onder controle worden
gehouden)

ALGEMEEN

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Dit gereedschap mag niet worden gebruikt door
personen onder de 16 jaar

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van
splinterend materiaal

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvangvoorziening als die kan



worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Verwijder de batterij uit de machine voordat u instellingen
verandert of een accessoire verwisselt

VOOR GEBRUIK

* Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels zowel
boven als onder het zaagvlak

* Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

TIJDENS GEBRUIK

¢ Blijf met uw handen uit de buurt van het zaagblad tijdens
het gebruik van de machine

ACCESSOIRES

e SKIL kan alleen een correcte werking van het
gereedschap garanderen, indien originele accessoires
worden gebruikt

* Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

NA GEBRUIK

¢ Als ude machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet
u de accu volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Gebruik de accu niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

* Haal de batterij niet uit elkaar

* Stel machine/batterij niet bloot aan regen

¢ Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik -20...+450°C
- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP GEREEDSCHAP/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Accu’s exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de accu in geen geval

(5) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,
waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
e Batterijniveau-indicator (7)
- druk op de accu niveau-indicator knop H om het
huidige batterijniveau aan te geven (7)a
! Als de laagste accu niveau-indicator begint te
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knipperen na het drukken van knop H (7)b, is de
accu leeg

! Als 2 niveaus van de accu-indicator beginnen
te knipperen na het drukken van knop H (7)c,
bevindt de batterij zich niet binnen het toegestane
temperatuurbereik voor gebruik

Led-lampje

- Led-lampje B gaat aan bij het activeren van de aan-/
uit-schakelaar

! als het led-lampje gaat knipperen is de
accubescherming geactiveerd (zie hieronder)

Batterijpbescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting is te hoog -> verwijder de belasting en

start opnieuw

de temperatuur van de accu ligt niet binnen het

toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20

tot +50°C --> 2 niveaus van de accu niveau-indicator

beginnen te knipperen als er op knop H (7)c wordt

gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau of

knipperend accuniveau (7)b aangegeven door de accu

niveau-indicator als er op knop H wordt gedrukt; accu

opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Aan/uit

- schakel het gereedschap aan/uit door schakelaar A in
stand “I/O” te zetten

Snelheidsregeling (9)

- met de draaiknop F kan de gewenste zaagsnelheid
worden ingesteld

De optimale werksnelheid is afhankelijk van het materiaal

en kan proefondervindelijk worden vastgesteld

Met de draaiknop F ingesteld op “A” wordt de onbelaste

snelheid verlaagd voor het gecontroleerd starten

- tijdens het zagen neemt de snelheid automatisch toe
tot volle snelheid

! het gereedschap keert pas na het opnieuw
opstarten terug naar de verlaagde snelheid zonder
belasting

Vervangen van het zaagblad

verwijder de batterij uit het gereedschap voordat

u instellingen verandert of een accessoire

verwisselt

steek het zaagblad tot deze niet verder kan met de

tanden naar voren gericht (1)

lin het gereedschap passen vrijwel alle verkrijgbare

zaagbladen met een T-schacht

om het zaagblad uit te werpen, bedient u alleen de

hendel van de bladklem C (u hoeft het zaagblad niet

aan te raken)

Zagen bij 45° (12)

Selecteren van de zaagmodus (i3)

Gebruik hendel D voor het instellen van de

pendelbeweging van nauwkeurig (= 0) tot snel (= 3)

zagen

- 1 positie (“0”) voor nauwkeurig zagen in alle materialen,
recht + in bochten



- 3 posities voor snel zagen in verschillende materialen,
alleen rechte zaagsneden
1 = aluminium, plastic
2 =hard hout
3 = zacht hout
! kies altijd “0” bij het zagen van splintergevoelig
materiaal
¢ Stofzuiging (5
- stofzuigeraansluitstuk J aansluiten op voetplaat
- sluit de stofzuigerslang aan op het
stofzuigeraansluitstuk J
! gebruik de stofzuiger niet bij het zagen van metaal
* Werken met het gereedschap
- zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de voor-
kant van de voetplaat goed vlak op het werkstuk rust
houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat
u deze altijd volledig onder controle hebt
houd het gereedschap tijdens het werk altijd vast
bij het (de) grijs gekleurde greepvlak(ken)
zorg ervoor, dat de voetplaat over het hele opperviak
goed aansluit
zorg ervoor, dat het zaagblad compleet tot
stilstand is gekomen, voordat u het gereedschap
van het werkstuk tilt
houd ventilatie-openingen G (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

¢ Gebruik de juiste zaagbladen (7)
! in het gereedschap passen vrijwel alle
verkrijgbare zaagbladen met een T-schacht
* Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met
olie invetten
* Boor voor het zagen van een uitsparing een gat
¢ Splintervrij zagen
- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen
- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar beneden
e Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD/SERVICE

Dit gereedschap is niet bedoeld voor professioneel
gebruik
* Houd het gereedschap schoon (met name de
ventilatiesleuven G(2))
! verwijder voor het reinigen de batterij uit het
gereedschap
* Mocht het elektirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen
met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
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accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil

mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (¢) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken

! bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

¢ Gemeten in navolging van EN62841 is het
geluidsdrukniveau van dit gereedschap 87 dB (A) en
het geluidsvermogensniveau 98 dB (A) (onzekerheid
K =3dB), en de trilling% (triax vector som; onzekerheid
K=1,5m/s?)
% platen zagen 7,68 m/s?
% snijden van plaatmetaal 6,08 m/s?
¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om
twee gereedschappen met elkaar te vergelijken en als
voorlopige beoordeling van de blootstelling aan trilling
bij gebruik van het gereedschap voor de vermelde
toepassingen
- gebruik van het gereedschap voor andere
toepassingen, of met andere of slecht onderhouden
accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen
wanneer het gereedschap is uitgeschakeld of wanneer
het is ingeschakeld maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door het gereedschap en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Borstlés kompakt
figursag
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INTRODUKTION

¢ Detta verktyg ar avsett for genomsagning och ursagning
i tra, plast, metall, keramikplattor och gummi, och &r
lamplig for rak och kurvig sagning med en geringsvinkel
upp till 45°

¢ Det hér verktyget ar inte avsedd fér yrkesméassig
anvandning

e Omdelar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

¢ La&s dessa instruktioner noggrant fér anvandning
och bevara dem f6r framtida bruk (3)

¢ Uppméarksamma sérskilt sdkerhetsinstruktionerna
och varningarna, om dessa inte f6ljs kan det
resultera i allvarliga personskador



TEKNISK DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2
A Strdmbrytare

B Lysdiodlampa

C  Verktygsfri kkAmma fér bladbyte
D  Orbital Kontrollspak

E Stéd

F  Ratt for justering av sdghastighet
G Ventilationséppningar

H  Knapp batterinivaindikator

J  Dammsugaradapter

K  Sexkantsnyckel
SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

FN VARNING Las igenom alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlésa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.
Anvénd inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
nédrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet eller
angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Stérningarna kan géra att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som ar jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken fér elektriska stétar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom rér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om din
kropp ér jordansluten eller jordad.

Utsitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elektriskt verktyg dkar risken
for elektriska stotar.

Vanvarda inte sladden. Anvand aldrig kabeln for att
béra, slédpa eller dra ut kontakten fér elverktyget.
Hall kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar
risken for elektrisk stot.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en férlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for
utomhusanvéndning minskar risken for elektrisk stét.

1)
a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f) Om du maste anvanda ett motordrivet verktyg

i en fuktig miljé, anvénd en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stétar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvand

sunt férnuft ndr du anvander ett elverktyg. Anvéand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trétt eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.

Ett dgonblick av ouppmérksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.
Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand

alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning sasom
andningsmask, halksékra sakerhetsskor, skyddshjalm
eller horselskydd som anvénds for lampliga férhallanden
minskar personskador.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att béra elverktyget med fingret pa strémbrytaren eller
verktyg som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfiste och
balans hela tiden. Detta méjliggér battre kontroll av
elverktyget i ovéntade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Bar inte 16st sittande klader
eller smycken. Hall har och kladsel pa avstand fran
de rorliga delarna. Lést sittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rérliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de &r
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmarksam vid anvandning av verktyget,
aven efter manga anvéandningstillfallen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslés handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvand ett korrekt elverktyg
fér ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet battre
och sékrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte

kan slas pa eller sténgas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkéllan och/eller
ta bort batteripaketet, om det &r I6stagbart, fran
elverktyget innan du utfor justeringar, byter tillbehér
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéang utom
rackhall fér barn och lat inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i handerna pa outbildade
anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
felinstéllningar eller om rérliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella
férhallanden som kan komma att paverka

3)
a)

b
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c)

d
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d
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6)
a)

b

-~

elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget fér reparation innan det anvéands. Manga
olyckor beror pa daligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter &r mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.
Anvéand elverktyget, tillbehér, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta héansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om elverktyget anvands for andra arbeten &n det ar
avsett fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
séker hantering och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvédnd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvéndning av andra
batteripaket kan medféra risk f6r personskador och eld.
Nar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga férhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med dgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brannskador.
Anvéand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutséagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och 6kar risken
for brand.

SERVICE

Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sdkerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bor endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SAKERI-[ETSANVISNINGAR FOR SLADDLOSA
FIGURSAGAR

Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar ett
arbete utfors dar fastelementet kan komma i kontakt
med dolda kablar (fastelement som kommer i kontakt

med en strémférande ledning kan orsaka att &ven
verktygets exponerade metalldelar blir strémférande,
vilket utgér risk for att anvéandaren utsétts for elektriska
stotar)

¢ Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

ALLMANT

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

e Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

¢ Anvand skyddsglaségon vid spanbildande material

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvédgsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
cancerframkallande (t.ex. ek- och bjérkdamm)
sarskilt i kombination med tillsatser for trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, for de
material du skall arbete med

e ftitta aldrig ner i luftutsl&ppet/munstycket

FORE ANVANDNINGEN

¢ Setill att arbetsomradet ar fritt fran féremal innan du
startar arbetet

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra foremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Hall handerna fran sagbladet nar maskinen &r igang

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdér anvands

¢ Anvand inte en trasig, deformerad eller sl6 blad

EFTER ANVANDNINGEN

¢ Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rorliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

BATTERIER

* Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte
att garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas
fullt i batteriladdaren innan verktyget anvénds for forsta
gangen)

¢ Anvind endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-laddare: CR1*31****

¢ Anvand aldrig batteriet nar det ar skadat; det skall
omedelbart bytas ut

* Demontera inte batteriet

o Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

* Tilldten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40 °C
- vid drift -20...4+50 °C
- vid férvaring —20...4+50 °C



FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Lés bruksanvisningen fdre anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts for eld sa brann

inte batteriet av nagot skal

(& Férvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(6) Kasta inte elektriska verktyg och batterier i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! las sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren

Borttagning/installation av batteriet (2)

Batterinivaindikator (7)

- tryck pa indikatorknappen for batteriniva H for att visa
nuvarande batteriniva (7)a

! nér den lagsta nivan hos batteriindikatorn borjar
blinka efter att knappen H (7)b tryckts in ar
batteriet tomt

! nér tva nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka
efter att knappen H (7)c tryckts in &r inte batteriet
inom tillatet drifttemperaturomrade

LED-lampa

- LED-lampa B téands automatiskt nar strombrytaren
aktiveras

! nér LED-arbetslampan bérjar att blinka, &r
batteriskyddet aktiverat (se nedan)

Batteriskydd

Verktyget stangs plétsligt av eller férhindras att startas

nar

belastningen &r alltfor hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur &r inte inom tillatet

drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> tva

nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator bérjar blinka

nér knappen H (7)c trycks in; vénta tills batteriet har

atergatt till tillatet drifttemperaturomrade

batteriet &r néstan tomt (for att skydda mot djup

urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande

lag batteriniva (7)b visas av batterinivaindikatorn nar

knappen H trycks in; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa strombrytaren efter att

verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Pa/av

- starta/stdng av maskinen genom att satta omkopplaren
Ailaget “/O”

Hastighetskontroll (9)

- med ratt F kan énskad saghastighet véljas

Den optimala arbetshastigheten beror pa materialet och

kan bast avgéras genom att prova sig fram

Med ratten F instélld pa “A” reduceras

tomgangshastigheten fér kontrollerad start

- vid sagning 6kar hastigheten automatiskt till full
hastighet

! verktyget kommer endast att aterga till den
reducerade tomgangshastigheten efter omstart

Byta sagblad

! ta bort batteriet fran verktyget innan du gor nagra
justeringar eller byter tillbehor

! sétt i sagbladet till fullt djup med téanderna riktade
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framat (1)

- verktyget accepterar de mest vanliga tillgéangliga blad
med T-skaft

- for att mata ut bladet, anvand endast spaken pa
bladklamman C (du behéver inte réra bladet)

Sagning vid 45° 1)

Valja saglage (3

Anvand spaken D for att reglera den pendlande rorelsen

fran precisionssagning (= 0) till snabbsagning (= 3)

- 1lage (“0”) for precisionssagning i alla material, rak +
kurvig

- 3installningar for sagning i olika material, endast rak
sagning

1 = aluminium, plast

2 =harttra

3 = mjukt tré

! vélj alltid “0” nar sagning gors i splitterkénsligt
material

Dammutsugning (5)

- anslut dammsugaradaptern J till fotplattan

- anslut dammsugarslangen till dammsugaradaptern J

! anvand inte dammsugare fér sagning i metall

Anvénda verktyget

innan maskinen satts pa, férsakra dig om att fotplattans

framsidan ligger plant pé arbetsstycket

hall maskinen stadigt s& att Du har full kontroll hela

tiden

under arbetet, hall alltid verktyget i det grafargade

greppomradet

foérsakra dig om att fotplattan ligger an mot

arbetsstycket dver hela ytan

foérsédkra dig om att bladet helt har stannat innan

maskinen lyfts fran arbetsstycket

- hall ventilationséppningarna G (2) fria

ANVANDNINGSTIPS

Anvand ratt sagblad (7)

! verktyget accepterar de flesta vanligare sagblad
med T-skaft

For sagning i metall, olja in sagbladet regelbundet

Foérborra ett hal innan du bérjar saga ur

Splitterfri sdgning

- téck snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
bérjar saga

- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat

Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL/SERVICE

Det har verktyget ar inte avsedd fér yrkesmassig

anvandning

Hall alltid verktyget rent (i synnerhet

ventilationséppningarna G (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fore rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inképsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)

- Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
dverbelastning inte técks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga



aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbeh6r och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljévéanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att paminna om detta nar det ar
dags for avyttring

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

e Det hér verktygets ljudtrycksnivad som uppmétts i enlighet
med EN62841 och ljudtrycksnivan for detta verktyg ar 87
dB(A) och ljudeffektnivan 98 dB(A) (osékerhet K = 3 dB)
och vibrationen (triaxvektorsumma; osakerhet
K=1,5m/s?)

% vid kapning av skivor 7,68 m/s?
% sagning av plat 6,08 m/s?

¢ Vibrationsemissionsvardet har uppmétts i enlighet med
ett standardiserat test angivet i EN62841; detta varde
kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvands for annat arbete an det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan

detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

nar verktyget stangts av eller kérs men inte utfor

arbetet, kan detta avsevart minska exponeringsnivan

skydda dig mot effekterna av vibrationer genom
att underhalla verktyget och dess tillbehoér,

halla handerna varma och organisera ditt

arbetsmonster

Borstelos kompakt
stiksav
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INTRODUKTION

* Dette veerktoj er beregnet til at gennemsave emner og
udfere udsnit i tree, kunststof, metal, og er egnet til lige og
kurvede snit med en geringsvinkel pa indtil 45°

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug 3)

e Veer sarlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

29

VERKTQJETS DELE (2)

A Teend/sluk-knap

B LED-lys

C  Veerktojsfri klingeklemme
D Drejestyrehandtag

E Fodplade

F  Hijul til hastighedsvalg

G Ventilationshuller

H Knap til batteriniveau-indikator
J  Stevsugeradaptere

K  Sekskantnagle
SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket “elveerktoj” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elvaerkte;.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fare til ulykker.

Brug ikke elveerktoj i eksplosive atmosfaerer, sasom
ved tilstedeveerelse af braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktgj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktgj
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Stikket pa elveaerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elveerktej. Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er aget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktoj ma ikke udszettes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elveerktoj oger risikoen for
elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at bzere eller traekke elvaerktojet eller til
at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, eger
risikoen for elektrisk sted.

Nar et elveerktoj bruges udendors, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

f) Huvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
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i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrelee. Anvendelse af et fejlstromsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elveerktoj. Brug
ikke apparatet, hvis du er treet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fere til alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes til passende betingelser nedseetter risikoen for
personskader.

Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at taend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis elvaerktgojer beeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen teendt, oger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nggle sidder
i en roterende del af elektrisk veerktej, kan resultere i
personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende toj. Undga, at bzere lostsiddende
toj eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige
dele. Lose taj, smykker eller langt hér kan blive fanget i
beveegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktgojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF ELVEERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktgj til formalet. Det rigtige elvaerktoj
gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet
til formalet.

Brug ikke elveerktojet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elveerktoj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller legger elveerktojet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.
Opbevar elvaerktaj, der ikke bruges, utilgeengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktojet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbehor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret for
brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
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elveerktgj.

Hold skeereveerktoj skarpe og rene. Skeereveerktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfores,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfore en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
ger veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BRUG OG PLEJE AF BATTERIVEERKTQJER
Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med szerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert brug kan der slippe veeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal man ogsa soge lzege. Vaeske fra batteriet
kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udszet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for
hgj temperatur. Udseettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktojet uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omréade kan beskadige batteriet og age risikoen for
brand.

SERVICE

Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. Pa denne made sikrer man, at elveerktojet
forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL BATTERIDREVNE
STIKSAVE

Hold elveerktojet i de isolerede gribeflader, nar
der udfores arbejde, hvor skruen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger (kontakt med en
spaendingsferende dele kan ogsa seette elveerktojets
metaldele under speending, hvilket kan give brugeren
elektrisk stad)



Brug klemmer eller en anden praktisk made til
at fastgore og stotte arbejdsemnet pa en stabil
platform (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over vaerktgjet)

GENERELT

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kraeftfremkaldende)

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

Stoev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan vaere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende). Brug en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Bestemte former for stov er klassificeret som
kreeftfremkaldende (som f.eks. stov fra eg og

bag) iseer i forbindelse med tilsaetningsstoffer til
treebehandling. Brug en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Fjern batteriet fra veerktgijet, for du foretager justeringer
pa veerktoijet eller udskifter tilbehor

INDEN BRUG

Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, fer De begynder at save

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

UNDER BRUG

Hold haenderne vaek fra savklingen, nar veerktgijet er i
gang

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Brug aldrig savklinger der er slove, skeeve eller pa anden
made beskadigede

EFTER BRUG

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele veere stoppet for veerktojet seettes til
side

BATTERIER

Det medfelgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktoj forste
gang)

Anvend kun de fglgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det bor
erstattes straks

Adskil ikke batteriet

Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift —20...+50°C

- ved opbevaring —20...4+450°C
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FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg
aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Elveerktej og batterier mé ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

¢ Opladning af batteriet
! Lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne,
der folger med opladeren
¢ Montering/fiernelse af batteriet (2)
¢ Indikator for batteritilstand (7)
- Tryk pa knappen for batteristand H for at se batteriets
aktuelle status (7)a
! Nar batteri-indikatorens nederste niveau blinker,
nar der trykkes pa knappen H(7)b, er batteriet tomt.
! Nar batteri-indikatorens 2. niveau blinker, nar der
trykkes pa knappen H (7)c, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur.
e LED-lys (9
- LED-lys B lyser automatisk, nar teend/sluk-knappen
teendes.
! Nar LED-arbejdslyset begynder at blinke, er
batteribeskyttelsen slet til (se nedenfor)
* Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar
- belastning er for hgj --> fiern belastningen og start
veerktojet igen
- batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade pa -20 til +50 °C -> 2 af trinene pa batteri-
indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen H@)c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade
- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod
dyb afladning) -> batteri-indikatoren viser et lavt
batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (7)b, nar
der trykkes pa knappen H. Oplad batteriet
! Undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet
e Teend/sluk
- teend/sluk veerktigjet ved, at seette taend/sluk-knap A
pé »l/O«
¢ Hastighedsknap (9)
- den onskede savhastighed kan veelges med
drejeknappen F
den optimale hastighed afhaenger af materialet og kan
bestemmes ud fra praktiske forseg
Nar drejeknappen F saettes pa “A” reduceres hastigheden
uden belastning for, at opna en kontrolleret start
- nar der saves, gges hastigheden automatisk til fuld
hastighed
! veerktajet gar kun tilbage til den reducerede
hastighed uden belastning efter genstart
¢ Udskifting af savklinge
! fiern batteriet fra veerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktojet eller udskifter tilbehor
! isaet savklingen i fuld dybde med taenderne
pegende fremad (1)
- veerktej kan bruges med de fleste almindelige



savklinger med T-skaft (10)

- for at trykke klingen ud, ma du kun bruge handtaget pa
klingeklemmen C (det er ikke nadvendigt at rere ved
klingen)

Savning ved 45° (i2)

Valg af savfunktion (3)

Benyt armen D til at indstille pendul beveegelsen fra

akkurat savning (= 0) til hurtig savning (= 3)

- 1 position (“0”) til akkurat savning i alle materialer, lige
+ kurvede snit

- 3 positioner til hurtig savning i forskellige materialer,
kun lige snit

1 = aluminium, plastik

2 = hardt tree

3 = blodt tree

! veelg altid “0” ved savning i materialer der let
splintre

Stevudsugning (5

- tilslut stevsugeradapter J til fodpladen

- tilslut stevsugerslangen til stevsugeradapteren J

! brug ikke stovsuger ved savning i metal

Betjening af veerktgjet

- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere
placeret fladt imod arbejdsemnet

- hold om veerktejet med et fast greb, saledes at De til

enhver tid har kontrol over veerktojet

Nar veerktgjet bruges, skal du altid holde veerktgojet

pa de gra markerede grebsomrade(r)

veer sikker pa, at salen ligger sikkert pa hele fladen

veer sikker pa, at savklingen star fuldstaendigt

stille, forend De lofter vaerktojet veek fra
arbejdsemnet

hold ventilationshullerne G(2) utildeekkede

GODE RAD

e Brug rigtige savklinger (i7)

! veaerktgojet kan bruges med de fleste almindelige
savklinger med T-skaft

Ved savning i metal, sgrg for at smare savklingen jeevnlig

med olien

Forbor et hul i materialet, for De udferer udsnit

Splintfri savning

- deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save

- leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold altid veerktgjet rent (szerligt ventilationshullerne
G®)

! Tag batteriet ud af veerktojet inden rengoring
Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj
send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrerende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)
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MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

Malt i henhold til EN62841, dette veerktgjs lydtrykniveau
er 87 dB (A) og lydeffektniveauet er 98 dB (A) (usikkert
K =3 dB) og vibrationen (triaksvektorsum; usikkert
K=1,5m/s?)

% savning af breedder 7,68 m/s?

% skeering i metalplade 6,08 m/s?

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelsesniveauet betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre

@

Borstelgs kompakt
stikksag

3440

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet for & lage gjennomskjaeringer
og utskjeeringer i tre, plast, metall og er egnet for rette og
buede kutt med gjaeringsvinkler til 45°

Dette verktoyet er ikke beregnet for profesjonell bruk

Nar deler mangler eller er skadet, vennligst kontakt din
forhandler

Les denne bruksanvisningen ngye for bruk og lagre
den for fremtidig referanse (3)

Veer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig skade

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQOYELEMENTER (2
A Pa/av bryter
B LEDIys

C Bladklemme uten verktoy



D Orbital kontrollspak

E Fotplate

F  Hijul for justering av sagehastighet
G Ventilasjonsapninger

H  Knapp for batterinivaindikator

J  Stevsugeradapter

K  Sekskantnokkel
SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du ikke felger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlig personskade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet “elektroverktoy” i advarslene refererer til det
elektriske verktoyet med ledning eller batteridrevet
(batteridrevet).

1) SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete

eller morke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,

for eksempel der det finnes brennbare vaesker,

gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at
du mister kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i

stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres pa

noen som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede elektroverktoy. Stopsler det
ikke er gjort endringer med og riktige stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som

ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er okt risiko

for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

c) lkke utsett elektroverktoy for regn eller vate

omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktoy,

oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unngéa a

baere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,

eller a dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ut av
stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger okte risikoen for elektrisk stet.

e) Nar du bruker et elektroverktoy utendors ma du
bruke skjoteledning som er godkjent for dette. Bruk
av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stet.

f) Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, s& benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stet.

3) PERSONLIG SIKKERHET
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Veer arvaken, se hva du gjor, og folg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et oyeblikks uoppmerksomhet
mens du bruker elektroverktey kan fore til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre sko, hard hatt
eller harselvern som brukes under passende forhold,
reduserer personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, eller nar du lofter og bzerer verktoyet.
Beaerer du elektroverktoy med fingeren pa bryteren

eller kobler det til stramkilden mens bryteren star i pa-
posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lostsittende kleer eller
smykker. Hold har og klaer pa avstand fra bevegelige
deler. Lose kleer, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hvis det folger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stovoppsamlingsutstyr kan
redusere stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktoyet ma du alltid vaere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y
Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktoy vil gjore jobben pa en bedre og
tryggere mate, i den hastigheten verktoyet er konstruert
for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og mé repareres.

Koble stopselet fra stramkilden og/eller

fjern batteripakken, hvis den kan tas av, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller oppbevarer elektroverktoy. Slike
forebyggende trygge tiltak reduserer risikoen for & starte
elektroverktoyet ved et uhell.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feil justering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
verktoyet. Hvis det er skadet, ma elektroverktoyet
repareres for bruk. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktoy som ikke er godt vedlikeholdt.



f) Hold skjeereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgar, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktoy
til andre formal enn det som er angitt, kan fore til farlige
situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig & kontrollere verkteyet og handtere det pa en
sikker mate i uventede situasjoner.

5) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY

a) Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

c) Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan veeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
et uhell, skyll med vann. Far du vaeske i gynene,
skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp. Vaeske som
blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som

er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.

f) Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjonene og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
angitt i instruksjonene. Hvis batteriet lades pa feil
mate eller ved temperaturer som er utenfor det angitte
omrédet, kan batteriet bli skadet og brannrisikoen oke.
6) SERVICE

a) Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktoyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TRADLGS
STIKKSAG

* Hold elektroverktoyet i de isolerte gripeflatene
nar du utforer en operasjon der festet kan
komme i kontakt med skjulte ledninger (feste
som kommer i kontakt med en “stremfarende” ledning
kan gjere eksponerte metalldeler pa elektroverktoyet
“stremferende” og kan gi operateren et elektrisk stot)

¢ Bruk klemmer eller en annen praktisk mate a feste
og stotte arbeidsstykket til en stabil plattform (a
holde arbeidsstykket for hand eller mot kroppen gjer det
ustabilt og kan fgre til tap av kontroll)

GENERELL

¢ lkke bearbeid materialer som inneholder asbest
(asbest anses som kreftfremkallende)

* Dette verktoyet bor ikke brukes av personer under 16 ar

e Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

* Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material som
lager flis

¢ Stov fra materialer som maling som inneholder bly,
enkelte tresorter, mineraler og metall kan veere skadelig
(kontakt med eller innanding av stovet kan forarsake
allergiske reaksjoner og/eller luftveissykdommer hos
operateren eller tilskuere); bruk stovmaske og arbeid
med en stovavsugingsenhet nar den kan kobles til

e Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som eik og bokstev), spesielt i forbindelse med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske
og arbeid med en stovavsugingsenhet nar den kan
kobles til

* Folg de stovrelaterte nasjonale kravene for materialene
du gnsker & jobbe med

* Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen justeringer
eller endrer tilbehar

FOR BRUK

¢ Rydd unna alle hindringer i arbeidsomradet for du
begynner a sage

¢ Unnga skader som kan forarsakes av skruer, spiker og
andre elementer i arbeidsstykket ditt; fiern dem for du
begynner & jobbe

UNDER BRUK

¢ Hold hendene unna sagbladet mens motoren er i gang

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeheor brukes

¢ Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad

ETTER BRUK

e Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

BATTERIER

* Batteriet som folger med er delvis oppladet (for &
sikre full kapasitet pa batteriet, lad batteriet helt opp i
batteriladeren for du bruker elektroverktoyet for forste
gang).

¢ Bruk kun folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****

¢ |kke bruk batteriet nar det er skadet; den bar skiftes ut
umiddelbart

¢ |kke demonter batteriet

¢ |kke utsett verktoyet/batteriet for regn

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- under drift -20 ...+50 ° C
- ved lagring -20 ...4+450 ° C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les bruksanvisningen far bruk

(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, s& ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

(5) Oppbevar verktay/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke overstiger 50 ° C



(® Ikke kast elektriske verktgy og batterier sammen med
husholdningsavfall

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
¢ Fjerne/installere batteriet (2)
e Batterinivaindikator (7)
- trykk pa batterinivaindikatorknappen H for & vise
gjeldende batteriniva (7)a
nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knappen
H(®)b, er batteriet tomt
nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter a ha trykket pa knappen
H(7)c, er batteriet ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
e LED-lys (9
- LED-lys B tennes automatisk nar av/pa-bryteren
aktiveres.
! nar LED-arbeidslys begynner a blinke, er
batteribeskyttelsen aktivert (se nedenfor)
* Batteribeskyttelse
Verktoyet blir plutselig slatt av eller forhindret fra & slas
pa, nar
lasten er for hoy --> fiern lasten og start pa nytt
batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C -->2
nivaer av batterinivaindikatoren begynner & blinke nar
du trykker pa knappen H(7)c; vent til batteriet er tilbake
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot dyp
utlading) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva (7)b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knappen H; lade batteriet
ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan vaere
skadet
e Av/pa
- sla pd/av verktayet ved & trykke bryter A i “I/O”-posisjon
e Hastighetskontroll (9)
- med dreiehjul F kan ensket sagehastighet velges
Den optimale arbeidshastigheten avhenger av materialet
og kan bestemmes med praktiske forsgk
Med skivehjul F satt til “A” reduseres
tomgangshastigheten for kontrollert start
- ved saging vil hastigheten automatisk oke til full
hastighet
! verktoyet vil bare ga tilbake til redusert
tomgangshastighet etter omstart
e Bytte sagblad
! fiern batteriet fra verktoyet for du foretar
justeringer eller bytter tilbehor
! sett inn bladet til full dybde med tennene vendt
fremover ()
- verktoyet aksepterer de vanligste T-skaftbladene
- for & lgse ut bladet ma du bare bruke spaken til
bladklemmen C (ingen grunn til & bergre bladet)
e Saging ved 45° (12
e Velge sagemodus (i3)
Bruk spak D for & justere banevirkningen fra ngyaktig
skjeering (=0) til rask skjeering (=3)
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- 1 stilling (“0”) for ngyaktig saging i alle materiale, rette
snitt + kurvesnitt

- 3 stillinger for rask saging i forskjellige materiale, kun
rette snitt

1 = aluminium, plast

2 =hard tre

3 =mykt tre

! velg alltid “0” nar du sager splintfelsomt materiale

Stevsuging (5

- koble stevsugeradapter J til fotplaten

- koble stovsugerslangen til stavsugeradapteren J

! ikke bruk stovsuger nar du skjeerer metall

Betjening av verktoyet

- for verktoyet slas pa, pass alltid pa at forsiden av
fotsale ligger flatt pa arbeidsstykket

- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet

! mens du arbeider, hold alltid verktoyet ved de
grafargede grepsomradene

- forsikre deg om at fotsalen ligger sikkert pa hele flaten

! sorg for at bladet har stoppet helt for du lofter
verktoyet fra arbeidsstykket

- hold ventilasjonsapningene G(2) avdekket

DRIFTSRAD

Bruk de riktige sagbladene (7)

! verktoyet aksepterer de vanligste T-skaftbladene

Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med

olje

Forbor et hull for du foretar utskjeeringer

Splintfri saging

- skjerm snittlinjen med flere lager av bred tape for man
starter sagingen

- sag alltid pa baksiden av materialet

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLDSSERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet for profesjonell bruk
Hold alltid verktayet rent (spesielt ventilasjonsapninger
G®@)

! fjern batteriet fra verktoyet for rengjering

Hvis verktoyet skulle svikte til tross for forsiktighet i

produksjons- og testprosedyrene, ber reparasjonen

utfgres av et ettersalgsservicesenter for SKIL
elektroverktoy

- Send verktoyet demontert sammen med kjopsbevis
til din forhandler eller nzermeste SKIL -servicestasjon
(adresser samt servicediagram for verktoyet er oppfort
pa www.skil.com)

- Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien
(for SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper
din forhandler)

MILJO

Ikke kast elektrisk verktoy, batterier, tilbehor og
emballasje sammen med husholdningsavfall (bare
for EU -land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et



miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) vil minne deg pa dette nar behovet for
avhending oppstar

! Beskytt batteripolene med kassett for kassering
for & unnga kortslutning

STQY / VIBRASJON

e Malti samsvar med EN62841 er lydtrykknivaet til
dette verktoyet 87 dB(A) og lydeffektnivaet 98 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB), og vibrasjonen (triaksvektorsum;
usikkerhet K= 1,5 m /s?)

%k skjeerebrett 7,68 m/s?
% nar du kutter metallplate 6,08 m/s?

¢ Vibrasjonsutslippsnivaet er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841; det kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med et annet og som en
forelepig vurdering av eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de nevnte bruksomradene

bruk av verktayet til forskjellige bruksomrader, eller

med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan oke

eksponeringsnivaet betydelig

tidspunktene nar verktayet er slatt av eller nar det

kjgrer, men ikke faktisk gjer jobben, kan redusere

eksponeringsnivaet betydelig

Beskytt deg selv mot vibrasjonseffekter ved a

vedlikeholde verktoyet og dets tilbehor, holde

hendene varme og organisere arbeidsmonstrene
dine

&

Harjaton kompakti
lehtisaha

3440

ESITTELY

* Tama tydkalu on tarkoitettu katkaisuihin ja
aukkosahauksiin puuhun, muoviin, metalliin ja se
soveltuu suoriin ja kaareviin sahauksiin jopa 45°
viistekulmassa

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

* Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttoa ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

* Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

TEKNISET TIEDOT (1)

TYOKALUN OSAT (2

Virtakytkin

LED-valo

Tyokaluton teranpidike
Heiluritoiminnon ohjausvipu
Pohjalevy

Sahausnopeuden saatépyora
limanvaihto-aukot

Akun varaustason ilmaisinpainike
P&lynimurin sovitin

CIOTMMOOW>
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K  Kuusiokoloavain

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla séhkoéisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "s&hkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoisté (johdollista) séhkétydkalua tai
akkukayttoista (johdotonta) sahkotydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Ala kayta sahkétydkaluja rajahdysherkéssa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkétyokalut saattavat
aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttaa tomun tai héyryja.
Ala paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
sahkoétyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkoétyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa millaén
tavalla. Ala kdyta mink&éanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkétydkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkoéiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Al3 altista sdhkotydkaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun paaseva vesi lisaa sédhkdiskun vaaraa.
Ala vaarinkayta johtoa. Ala koskaan kanna

tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terévien reunojen tai liikkkuvien osien

lahelta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
sahkaiskun riskia.

Kun kéytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ulkokéyttéén tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttéon
tarkoitetun jatkojohdon kayttd véhent&a séhkdiskun
riskia.

Jos et voi vilttaa sahkétyokalun kéyttoa kosteissa
olosuhteissa, kédyta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kaytté
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytat sahkotydkalua. Ala kayta sdhkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen séhkétydkalua kéytettdesséa
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saattaa aiheuttaa vakavan henkilékohtaisen vamman.
Kéyta henkilénsuojaimia. Kédyta aina silmasuojaimia.
Tarvittaessa kaytettavat suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, liukuesteelliset turvakengat, suojakypéara
tai kuulonsuojaimet, vdhentavat henkilévahinkoja.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotydkalujen kantaminen niin, ettd sormesi on
kytkimella, tai sdhkétydkaluihin virran kytkeminen kytkin
paalla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki saaté6n kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét sdhkotyékalun.
Séhkotyokalun pyérivaan osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilbvamman.

Al3 kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset séhkéty6kalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Ala kéyta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnéat pdlynpoistolaitteille ja
kerailylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd vahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Al3 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyékalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Al3 pakota sdhkoétydkalua. Kdyta omaan
kayttoétarkoitukseesi soveltuvaa sédhkotydkalua.
Oikea séhkotydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Al3 kiyta sahkotyokalua, jos sitd ei saa
kdynnistettya ja suljettua kytkimelld. Sdhkotyokalun,
jota ei voida hallita kytkimell&, kayttd on vaarallista ja laite
on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku sahkoétyokalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitdan saatéja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sédhkotydkalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat sahkétydkalun
vahingossa kaynnistymisen riskia.

Sailyta kayttaméattomia sdhkétyokaluja lasten
ulottumattomissa, dlaka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne sdhkétyodkalua tai néita ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sahkétydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien késisséa.

Huolla sdhkétyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,

etta liilkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjid, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole

muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos séhkotydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kéayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyisté sahkotyokaluista.

Pida leikkuutyékalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutyokalut, joissa on terévét leikkuureunat,
eivat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kayta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria

ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etta otat
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huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtdvan tyon.
Séhkétyokalujen kayttd muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
6ljyttéminé ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéytéa sahkotyodkaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytté
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kdytdssa, pida se erilladn
metalliesineista, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistda akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laakéarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai tyékalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n [ampdtilalle voi
aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlékéa lataa akkua
tai tyékalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua
ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

Huollata séhkétydkalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
sahkdétydkalun turvallisuuden sailyminen.

Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUKAYTTOISEN LEHTISAHAN
TURVALLISUUSOHJEET

Pitele sdhkoty6kalua eristetyisté tartuntapinnoista,
kun suoritat toimenpiteité, joissa kiinnitin voi
koskettaa piilotettuja johtoja ("jannitteiseen” johtoon
osuva kiinnitin voi saada sahkétydkalun paljaat
metalliosat "jannitteiksi” ja kayttaja voi saada sahkdiskun)
Tue tydstettdva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdytannoéllisella tavalla
(tyokappaleen pitdminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

YLEISTA

Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)



o Tata tydkalua eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat henkil6t

* Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kayttoéa

o Kaytd suojalaseja tydstaessasi sellaisia materiaaleja,
joista irtoaa sirpaleita

¢ Sellaisista materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali,
jotkin puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (pdlyn kanssa kosketuksiin joutuminen
tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille allergiareaktioita ja/tai hengityselinten
sairauksia); kdyta hengityssuojainta ja tydskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun
kéasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
hengityssuojainta ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

¢ Irrota akku tybkalusta ennen saatdjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

ENNEN KAYTTOA

* Poista kaikki esteet sahauslinjan yl&- ja alapuolelta ennen
sahausta

e Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tydstettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tyéskentelyn aloittamista

KAYTON AIKANA

* Pida kadet etaalla pyorivasta sahanterasta

VARUSTEET

e SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetédan alkuperaisia tarvikkeita

o Ala kayta rikkinista, tylsaa tai vaantynytta sahanteraa

KAYTON JALKEEN

¢ Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

AKUT

¢ Akku toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan tayteen akkulaturilla
ennen sahkoétydkalun ensimmaista kayttokertaa).

* Kéyta tydkalun kanssa vain seuraavia akkuja ja
latureita
- SKIL-akku: BR1*31****
- SKiL-laturi: CR1*31****

e Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
valittdmésti

¢ Al& pura akkua

¢ Suojaa tyokalu/akku sateelta

e Sallittu ympaériston lampétila (tyokalu/laturi/akku):
- ladattaessa 4...40 °C
- kayton aikana -20...+50 °C
- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéyttdohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetadn polttamalla, joten &la
miss&an tapauksessa polta niita

(& Sailyta tyokalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila
eioleyli 50 °C

® Ala havita sahkétyokaluja ja akkuja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Akun lataaminen
! lue kaikki laturin mukana tulevat

turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan ilmaisin (7)

naet akun nykyisen varaustason painamalla akun

lataustilan ilmaisinpainiketta (7)a

kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua

painikkeen H(7)b painamisen jalkeen, akku on

tyhja

kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua

painikkeen H(7)c painamisen jélkeen, akku ei ole

sallitulla kayttélampétila-alueella

LED-valo

- LED-valo B syttyy automaattisesti, kun virtakytkin
aktivoidaan.

! kun LED-tydvalo alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitunut (katso alta)

Akun suojaus

Ty6kalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

kuormitus on liian suuri -> vdhenna kuormitusta ja

kaynnista uudelleen

akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa

alkaa vilkkua, kun painat painiketta H7)c; odota,

kunnes akku on sallitulla kayttdlampdétila-alueella

uudelleen

- akku on lahes tyhja (suojaus syvapurkautumista

vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva

akun alhainen taso (7)b nékyy akun lataustason

iimaisimessa, kun painat painiketta H; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jélkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Kaynnistys/pysaytys

- kaynnista tai sammuta kone painamalla kytkin A
”I/O”-asentoon

Nopeuden saato (9)

- valintapyéralla F voidaan valita haluttu sahausnopeus

Optimaalinen tydskentelynopeus riippuu materiaalista ja

se voidaan maarittaa kaytannon kokeilla

Kun valintapy®ra F on asetettu "A’-asentoon,

tyhjakayntinopeus pienenee hallittua k&ynnistysté varten

- sahauksen aikana nopeus nousee automaattisesti
tayteen nopeuteen

! ty6kalu palaa alennettuun tyhjékayntinopeuteen
vasta uudelleenkdynnistyksen jédlkeen

Sahanteran vaihto

! irrota akku ty6kalusta ennen sééatojen tekemista
tai tarvikkeiden vaihtamista

! tyonna tera aivan pohjaan, hampaiden on
osoitettava eteenpéin (1)

- tyokalu hyvaksyy useimmat yleisesti tarjolla olevat
T-vartiset terat

- poistat teran kayttamalla pelkastaan teranpidikkeen C
vipua (ei tarvitse koskettaa teraa)

Sahaus 45° kulmassa (12)

Sahaustilan valinta (3)

Kéyté vipua D heiluritoiminnon séatamiseksi tarkkaa

sahausta varten (=0), nopeaan sahaukseen (=3)

- 1 asetus ("0”) tarkkaan sahaukseen kaikkiin
materiaaleihin, suoraan + kaarevaan

- 3 asetusta nopeaan sahaukseen eri materiaaleihin,
vain suoraan sahaukseen

1 = alumiini, muovi



2 = kova puu

3 = pehmeé puu

! valitse aina ”0” helposti sirpaloituvia materiaaleja
sahattaessa

Polynimu (5)

- liitd polynimurin sovitin J pohjalevyyn

- liitd polynimurin letku pdlynimurin sovittimeen J

! 4la kayta poélynimuria, kun sahaat metalleja

Ty6kalun kayttod

varmista aina ennen koneen kaynnistysta, etta

jalkalaatan etuosa lepaa tasaisesti tydkappaleen paalla

pida koneesta kiinni tukevalla otteella kahdella kadella,

jolloin hallitset koneen téydellisesti koko ajan

pida aina tyéskentelyn aikana kiinni tyékalun

harmaista tartunta-alueista

varmista, etta jalkalaatta lepaa koko pinnaltaan

tyokappaleella

varmista, etta terd on taysin pysdhtynyt, ennen

kuin irrotat sen tyokappaleesta

- pida tuuletusaukot G(2) vapaina

VINKKEJA

Kayta oikeita sahanteria (17)

! tyékalu hyvaksyy useimmat yleisesti tarjolla olevat
T-vartiset terat

Metallia sahattaessa voitele sahantera o6ljylla sdannéllisin

véliajoin

Poraa alkureiké& ennen aukkojen sahaamista

Repedméatdn katkaisusahaus

- peité sahauslinja useilla kerroksilla teippid ennen
sahauksen suorittamista

- aseta tydstettdvana olevan kappaleen hyvé puoli aina
alaspain

Lisatietoja on osoitteessa www.skil.com

HOITO/HUOLTO

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttoon

Pida tyokalu aina puhtaana (erityisesti tuuletusaukot

G@)

! irrota akku ty6ékalusta ennen puhdistamista

Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella

tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtavaksi

- toimita tydkalu ostotositteen kanssa ja osiin
purkamatta jélleenmyyijélle tai lahimpéaéan SKIL-
huoltokeskukseen (osoitteet ja tydkalun huoltokaavio
I16ytyvéat web-sivustolta www.skil.com)

- Ota huomioon, etta takuu ei kata tydkalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, akkuja, paristoja,
tarvikkeita tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen
mukana (koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen
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- symboli (6) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kdytosta peitéd plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

Sierra de calar

Mitattuna standardin EN62841 mukaan tdméan tydkalun

aanenpainetaso on 87 dB dB (A) ja 4anitehotaso 98 dB

(A) (epavarmuus K = 3 dB) ja térind%k (kolmeakselisen

vektorin summa; epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% laudan sahaaminen 7.68 m/s?

% pellin sahaus 6.08 m/s?

Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841

mukaisen standarditestin mukaisesti; sita voidaan

kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana

tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttétarkoituksissa

- tydkalun kayttd eri kéyttotarkoituksiin tai erilaisten
tai huonosti huollettujen lisdvarusteiden kanssa voi
nostaa merkittavasti altistumistasoa

- tydkalun ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissé,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi alentua
merkittavasti

! suojaudu térindn vaikutuksilta huoltamalla tydkalu
ja sen lisavarusteet, pitimalla kddet lampimina ja
organisoimalla tydmenetelmét

®

3440

compacta sin escobillas

INTRODUCCION

Esta herramienta esta disefiada para hacer cortes y
recortes en madera, plastico y metal, y es adecuada
para cortes rectos y curvos con angulos de inglete de
45°,

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Si falta alguna pieza o esta dafiada, péngase en contacto
con su distribuidor.

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras (3)
Preste mucha atencion a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden producirse lesiones graves

DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

ACIOTMMOUOW>

Interruptor de encendido/apagado

Luz LED

Abrazadera de hoja sin herramientas
Palanca de control orbital

Base

Rueda para ajustar la velocidad de aserrado
Ranuras de ventilacion

Botdn del indicador del nivel de bateria
Adaptador para aspirador

Llave hexagonal



SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta
eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacién, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en

las advertencias se refiere tanto a las herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (con cable) como a
las que funcionan con bateria (inalambricas).

1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen

los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas

eléctricas en entornos explosivos como, por

ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases o

polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que

podrian actuar como detonante de vapores y particulas
de polvo inflamables.

c) Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe

corresponder con la toma de corriente. No

modifique nunca el enchufe de ningiin modo.

Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de

corriente con herramientas eléctricas equipadas

con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes

y estos corresponden con las tomas de corriente, se

reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies

conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,

hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexiéon
atierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia

o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta

eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para

transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta

eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles. Los
cables dafados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

e) Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. Si se usa un cable adecuado para exteriores,
se reducird el riesgo de descarga eléctrica.

f) Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar himedo.
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La utilizacién de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicacién. Cuando
se estan usando herramientas eléctricas, cualquier falta
de atencion, aunque sea por un instante, puede provocar
lesiones graves.

Utilice equipo de proteccién personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada
ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo, largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexién a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
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algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifios y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta dafada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos podria provocar situaciones de
peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Silas asas 'y
las superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el
control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefhadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de acido de la bateria. Evite
el contacto con el acido. Enjuague con agua si se
produce un contacto accidental. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, solicite también atencién
médica. El liquido que emana de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sido modificada o que esté dafada. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
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a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar una
explosién.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podra garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA SIERRA DE
CALAR INALAMBRICA

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

la fijacion pueda tocar conductores eléctricos
ocultos (el contacto de las fijaciones con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metdlicas

de la herramienta eléctrica pasen a estar en tension y
provoquen una descarga eléctrica)

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

GENERAL

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto se considera cancerigeno)

Esta herramienta no deben utilizarla personas menores
de 16 afios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Al procesar materiales que producen viruta, usar
anteojos de proteccion

El polvo de materiales como pintura que contenga
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al usuario o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de
polvo cuando se pueda conectar

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo, el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando se pueda conectar
Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Extraiga la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ANTES DEL USO

Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos
que haya encima y debajo de la linea de corte



* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

DURANTE EL USO

* Aparte las manos de la hoja de sierra durante la siega

ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

DESPUES DEL USO

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moviles se hayan
detenido por completo

PILAS

¢ La bateria se entrega parcialmente cargada (para
poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar la
herramienta eléctrica por primera vez).

e Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

¢ Nunca utilice la bateria si esta deteriorada; debe
sustituirse inmediatamente

* No desarme la bateria

¢ No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40 °C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el almacenamiento -20...+50 °C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias.

(5) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C

(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

¢ Recarga de la bateria
! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador.
¢ Desmontaje/instalacion de la bateria (2)
¢ Indicador del nivel de carga de la bateria (7)
Pulse el botén indicador del nivel de carga de la bateria
H para ver el nivel actual de carga (7)a
Cuando empiece a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
H®b, significa que la bateria esta descargada.
Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del
indicador de la bateria después de pulsar el
botén H(7)c, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido.
e LuzLED
- Elindicador LED B se enciende automaticamente
cuando se activa el interruptor de encendido y
apagado
! Cuando la luz de trabajo LED empieza a
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parpadear, se activa la proteccion de la bateria
(véase a continuacion)

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

la carga es demasiado alta -> retire la carga y vuelva

a ponerla en marcha

- la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas

de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los

2 niveles del indicador de la bateria empiezan a

parpadear cuando se pulsa el boton H7)c; espere

hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

contra una descarga intensa) --> el indicador del

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (7)b cuando se pulsa el

botdn H; cargue la bateria

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente la herramienta; se puede danar

la bateria.

Encendido/apagado

- Encienda/apague la herramienta empujando el
interruptor A a la posicion «l/O»

Control de velocidad (9)

- Con el selector giratorio F se puede seleccionar la
velocidad de corte deseada

La velocidad 6ptima de trabajo depende del material y

puede determinarse con la practica

Con el selector giratorio F en la posiciéon «A» se reduce

la velocidad sin carga para un arranque controlado

- Al serrar, la velocidad aumentard automaticamente a la
maxima velocidad

! La herramienta solo volvera a la velocidad
reducida sin carga después de reiniciar

Cambio de la hoja de sierra

! Quite la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

! inserte la hoja hasta el fondo con los dientes
mirando hacia delante (1)

- ! La herramienta es compatible con la mayoria de hojas
con insercion T

- Para sacar la hoja solo hay que accionar la palanca de
la pinza de la hoja C (no es necesario tocar la hoja)

Corte a 45° (12

Seleccion del modo de aserrado (13)

Utilice la palanca D para ajustar la accién orbital desde

corte preciso (= 0) hasta corte rapido (= 3)

- 1 posicion (“0”) para el corte preciso en todos los
materiales, recto + en curva

- 3 posiciones para corte rapido en diferentes
materiales, solamente recto

1 = aluminio, plastico

2 =madera dura

3 = madera blanda

! Seleccione siempre la posicién «0» para cortar
materiales que producen astillas

Aspiracion de polvo (i5)

- Conecte el adaptador de aspiradora J a la base

- Conecte la manguera de la aspiradora al adaptador de
aspiradora J

! no use un aspirador cuando corte metal



* Utilizacion de la herramienta

antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera de la pata esté tendida sobre
la pieza de trabajo

sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el
tiempo

Durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de agarre de color gris

- asegurese de que la pata esté apoyada de manera que
asiente firmemente en toda su superficie

asegurese de que la hoja esté completamente
parada antes de levantar la herramienta de la
pieza de trabajo

Mantenga las ranuras de ventilacion G(2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

e Utilice las hojas de sierra adecuadas (i7)
! La herramienta es compatible con la mayoria de
hojas con insercion T
* Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente
con aceite
* Pretaladre un agujero antes de efectuar recortes
¢ Corte sin astillas
- tape la linea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar
- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO/SERVICIO TECNICO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

¢ Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacion G(2))

! Quite la bateria de la herramienta antes de la
limpieza.

e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- Envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com).

- Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga
0 a un manejo inadecuado del producto estaran
excluidos de la garantia (consulte las condiciones de
garantia de SKIL en www.skil.com o consulte a su
distribuidor).

MEDIO AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las
baterias, los accesorios y los embalajes junto con
los residuos domésticos (solo para paises de la Unién

Europea).

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
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ecoldgicas

- El simbolo (6) llamaréa su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion.

! Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito.

RUIDOS / VIBRACIONES

Realizando mediciones segun EN62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 87 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 98 dB(A) (incertidumbre
K=3dB), y la vibracion es* (suma vectorial triaxial;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% al cortar una tabla 7,68 m/s?

% cortando chapas de metal 6,08 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido

segun una prueba estandar proporcionada en la

norma EN62841; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracién preliminar de la
exposicion a las vibraciones al utilizar la herramienta con
las aplicaciones mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente,

podria aumentar de forma considerable el nivel de
exposicion.

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el
nivel de exposicion.

Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo.

@

Serra tico-tico compacta 3440
sem escovas

IN

TRODUGAO

Esta ferramenta foi criada para fazer cortes retos e
recortes em madeira, plastico, metal, e € adequada para
cortes retos e curvos com angulos de esquadria até 45°.
Esta ferramenta nao foi criada para utilizacdo
profissional.

Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

Leia este manual de instrucoes com atencao antes
da utilizacao, e guarde-o para futuras referéncias. (3)
Preste especial atencdo as instrucoes de seguranca
e avisos. Se ndo os seguir, pode sofrer ferimentos
sérios.

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

ooOow>

Interruptor de ligar/desligar
Luz LED

Bragadeira manual da lamina
Alavanca de controlo orbital



Placa do pé

Roda de ajuste da velocidade de serrar
Ranhuras de ventilagao

Boté&o do indicador do nivel da bateria
Adaptador do aspirador

Chave sextavada

SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

AXexTomm

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru¢coes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1) SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras s&o propicias a

acidentes.

Néo ligue ferramentas elétricas em atmosferas

explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignicdo dos fumos
ou po.

c) Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distragcdes podem fazer com que perca o
controlo.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas da ferramenta elétrica tém de

corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha

de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas elétricas com ligacéo a terra.

Fichas nao modificadas e tomadas correspondentes

reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies com

ligacéo a terra, tais como tubos, radiadores, faixas

e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque

elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a

condi¢oes himidas. A entrada da dgua na ferramenta

elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio

para transportar, puxar ou desligar a ferramenta

elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, 6leo,
arestas afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacao no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local hiumido, use uma alimentacao

b
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protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagao de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicag@o. Um momento de
falta de atencé@o enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratéria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de segurancga, ou prote¢ao
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas reduzird a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga

nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moéveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacédo de
extracdo de poé e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagao de dispositivos
de extragado do po pode reduzir os perigos relacionados
com o pé.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma agédo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta fara o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a bateria
da ferramenta elétrica, se amovivel, antes de

fazer quaisquer ajustes, mudar de acessérios ou
armazenar a ferramenta elétrica. Estas medidas de
seguranga preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
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inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora
do alcance das criancas e nao permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrucées utilizem a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, pecas partidas e
quaisquer outras condi¢coées que possam afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, leve a ferramenta elétrica para ser
reparada antes da utilizacdo. Muitos acidentes sdo
provocados pela fraca manutengéo das ferramentas
elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrucées, tendo em conta as
condic6es de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas,
limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies de
segurar escorregadias ndo permitem o manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritagc@o ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explos&o ou risco
de lesbes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢éo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrucoes de carregamento e
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nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

A reparacao da sua ferramenta elétrica devera

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Isso garante que a seguranca da ferramenta elétrica é
mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A SERRA TICO-
TICO SEM FIOS

Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas quando efetuar qualquer operacao em que
o fixador possa entrar em contacto com cablagem
oculta ou com o seu proprio fio. Se a ferramenta
entrar em contacto com um fio ligado a alimentacéo,

as pecas de metal expostas a eletricidade podem dar
origem a um choque elétrico.

Utilize grampos ou outra forma pratica de segurar e
apoiar a peca de trabalho numa plataforma estavel.
Segurar a pega a mao ou contra o corpo deixa-a instavel
e pode dar origem a perda de controlo.

GERAL

Nao trabalhe em materiais que contenham amianto
(o amianto é considerado cancerigeno).

Esta ferramenta nao devera ser utilizada por pessoas
com menos de 16 anos.

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A). Use protegao auditiva.

Use 6culos de protegéo ao trabalhar com materiais que
produzam lascas.

As poeiras de materiais como tintas com chumbo,
determinadas espécies de madeiras, minerais e metais
podem ser prejudiciais (o contacto ou a inalagédo dessa
poeira pode causar reac¢des alérgicas e/ou doengas
respiratérias no operador ou assistentes); utilize uma
mascara antipoeira e trabalhe com um dispositivo
de extracao de poeiras quando for possivel ligar.
Determinados tipos de poeiras estéo classificados
como cancerigenos (como poeira de faia e carvalho)
especialmente junto com aditivos para tratamento de
madeiras. Utilize uma mascara antipoeira e trabalhe
com um dispositivo de extracao de poeiras quando
for possivel ligar.

Siga as normas nacionais referentes a poeiras para 0s
materiais com que pretende trabalhar.

Retire sempre a bateria da ferramenta antes de efetuar
quaisquer ajustes ou mudar de acessorios.

ANTES DA UTILIZACAO

Retire os obstaculos por cima e por baixo do caminho de
corte antes de comegar a cortar.

Evite danos que possam ser causados por parafusos,
pregos e outros elementos na sua peca a ser trabalhada.
Retire-os antes de comegar o trabalho.

DURANTE A UTILIZAGAO

Mantenha as méos afastadas da lamina da serra
enquanto a ferramenta estiver a ser usada.

ACESSORIOS



* A SKIL apenas pode assegurar um funcionamento sem
defeitos da ferramenta quando utilizados acessérios
originais.

* Na&o use laminas de serra danificadas, deformadas ou
rombas.

DEPOIS DE UTILIZAR

* Quando pousar a ferramenta, desligue o motor e
certifique-se de que todas as pegas moveis estao
completamente paradas

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Nao use a bateria danificada. Esta devera ser substituida
imediatamente.

* Nao desmonte a bateria.

* Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva.

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia 0o manual de instrugdes antes da utilizagéo.

(4) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

(5) Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde
a temperatura ndo exceda os 50 °C.

(8) Nao elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo
doméstico comum.

UTILIZACAO

e Carregar a bateria
! Leia os avisos de seguranca e as instrucoes
fornecidas com o carregador.
¢ Remover/Instalar a bateria (2)
¢ Indicador do nivel da bateria (7)
Prima o botao do indicador do nivel da bateria H para
ver o atual nivel da bateria (7)a.
Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botdo H?)b, a
bateria esta descarregada.
Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar apés premir o botdo H7)c, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida.
e LuzLED
- Aluz LED B liga-se automaticamente quando ativar o
interruptor de ligar/desligar.
! Quando a luz de trabalho LED comecar a piscar, a
protecao da bateria € ativada (consulte abaixo).
e Protecéo da bateria
A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel
liga-la quando
- acarga é muito grande -> retire a carga e reinicie
- A temperatura da bateria ndo se encontra
dentro do raio da temperatura de funcionamento
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permitida de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador

do nivel da bateria comecam a piscar quando prime

o0 botdo H(7)c; espere que a bateria volte ao raio da

temperatura de funcionamento permitida.

a bateria esta quase gasta (para proteger contra

grandes descargas) -> é apresentado um baixo nivel

da bateria ou a piscar (7)b no indicador do nivel da

bateria quando prime o botédo H; carregue a bateria.

Nao continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apos a ferramenta se desligar

automaticamente. A bateria pode ficar danificada.

Ligar/desligar

- Ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor A
para a posigao “/O”.

Controlo da velocidade (9)

- Com o disco F, pode selecionar a velocidade de serrar
desejada.

A velocidade de funcionamento étima depende do

material, e pode ser determinada com testes praticos.

Com o disco F em “A”, a velocidade sem carga é

reduzida para um arranque controlado.

- Quando serrar, a velocidade aumenta
automaticamente para a velocidade maxima.

! A ferramenta volta a velocidade sem carga
reduzida apenas apés reiniciar.

Substituir a lamina da serra

! Retire sempre a bateria da ferramenta antes de
efetuar quaisquer ajustes ou mudar de acessorios.

! Insira a lamina por completo com os dentes
virados para a frente! (1)

- Aferramenta aceita grande parte das laminas em T
disponiveis comercialmente (0.

- Para ejetar a lamina, utilize a alavanca da bragadeira
da lamina C (nao precisa de tocar na lamina).

Serrar a 45° (12)

Selecionar o modo de serrar (13)

Use a alavanca D para ajustar a agao orbital de um corte

preciso (=0) para um corte rapido (=3).

- A definigdo 1 (“0”) para um corte preciso em todos os
materiais, reto + curvo.

- 3 defini¢gdes para um corte rapido em diferentes
materiais, apenas cortes retos.

1 = aluminio, plastico

2 = madeira dura

3 = madeira suave

! Selecione sempre “0” quando serrar material
sensivel a lascas.

Aspiragédo do pé (5)

- Ligue o adaptador do aspirador J a placa do pé.

- Ligue a mangueira do aspirador ao adaptador do
aspirador J.

! Nao use o aspirador quando cortar metal!

Utilizar a ferramenta

- Antes de ligar a ferramenta, certifique-se de que a
extremidade dianteira da placa do pé assenta plana na
peca a ser trabalhada.

- Segure firmemente a ferramenta com ambas as méaos,
para que tenha sempre o controlo completo.

! Durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
pelas areas de preenséao cinzentas.

- Certifique-se de que toda a superficie da placa do pé
assenta firmemente na peca a ser trabalhada.

! Certifique-se de que a lamina parou por completo



antes de levantar a ferramenta da peca a ser do som desta ferramenta é de 87 dB(A), e o nivel de

trabalhada. poténcia do som é de 98 dB(A) (incerteza K= 3 dB), e
- Mantenha as ranhuras de ventilagdo G(2) a vibragdo (soma vetorial das 3 diregdes; incerteza
desobstruidas. K'=1,5m/s?
% Cortar placas de madeira 7,68 m/s?
CONSELHOS DE APLICAGAO * Serrar chapa metdlica 6,08 m/st
* O nivel de emisséo da vibragdo foi medido de acordo
Use as laminas de serra adequadas (17 com um teste padronizado da norma EN 62841. Pode
! A ferramenta aceita grande parte das laminas em ser usado para comparar duas ferramentas e como
T disponiveis comercialmente. avaliagao preliminar da exposicao a vibragdo quando
* Ao cortar metais, lubrifique a lamina da serra usar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas.
regularment’e cgrn‘éleo. - Usar a ferramenta para diferentes aplicagdes, ou
*  Faga um pré-orificio antes de fazer cortes (g). com acessorios diferentes ou mal mantidos, pode
¢ Corte sem farpas N ) aumentar significativamente o nivel de exposicao.
- Cubra a linha de corte com varias camadas de fita - As vezes que a ferramenta é desligada ou quando
larga antes de cortar. estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
- Olhe sempre para baixo no lado bom da pega a ser pode reduzir significativamente o nivel de exposigao.

trabalhada.
e Para mais informacdes, consulte www.skil.com.

Proteja-se dos efeitos das vibracoes realizando a
manutencao da ferramenta e dos seus acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os

MAN UTENQAO / REPARAQAO seus padroes de trabalho.

* Esta ferramenta n&o foi criada para utilizagao

profissional @
¢ Mantenha sempre a ferramenta limpa (especialmente as

ranhuras de ventilagdo G(2)) :
! Retire a bateria da ferramenta antes de proceder Seghetto alternativo 3440

a limpeza. compatto brushless

* Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparagéo devera ser efetuada

por um centro de reparagéo pds-venda autorizado para INTRODUZIONE

ferramentas elétricas SKIL. ¢ Questo utensile & progettato per eseguire tagli e intagli
- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com a in legno, plastica e metallo, e puo effettuare tagli dritti e
prova de compra, para o seu representante ou ponto curvi ad angoli fino a 45°.
de reparagéo SKIL mais proximo (os enderegos e ¢ Questo utensile non & destinato all'uso professionale.
também os esquemas de reparacéo estéo listados em ¢ Incaso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
www.skil.com). rivenditore.

* Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro.(3)

* Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou
manuseamento inadequado da ferramenta néo sédo
abrangidos pela garantia (para saber as condi¢gdes da
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se
com o seu revendedor).

AMBIENTE SPECIFICHE TECNICHE (1)

¢ Nao elimine ferramentas elétricas, baterias.

acessorios e embalagens juntaménte com o lixo COMPONENTI DELLUTENSILE @

domeéstico comum (apenas para paises da UE). A Interruttore di avvio/arresto
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/ B Luce LED
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico C Morsetto della lama senza utensile
e eletronico e respetiva implementagao em D Selettore del movimento orbitale
conformidade com as leis nacionais, ferramentas E Piastra base
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de F  Rotella di regolazione della velocita
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues G Aperture di ventilazione
em instalagbes de reciclagem ambientalmente H  Pulsante dell'indicatore del livello della batteria
compativeis. J  Adattatore per aspirapolvere
- O simbolo (6) serve para lembrar isto quando for K Chiave esagonale
necessaria a eliminagao.
! Antes da eliminacéao, proteja os terminais da SICUREZZA
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito. AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI
RUIDQNIBRA(;AO . ~ AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
* Medido de acordo com a EN62841. O nivel de presséo sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
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fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli

incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere

esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille

che possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I'uso dell’'utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte

al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun

modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici

dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di

spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il

rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate

a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e

frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il

proprio corpo € collegato a terra.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.

Linfiltrazione di acqua allinterno di un utensile elettrico

aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare

I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o

parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o

aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

e) Durante I'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
Luso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

f) Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

3) SICUREZZA PERSONALE

a) Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare

sempre la massima attenzione e utilizzare il buon

senso. Non usare un utensile elettrico se si
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.

Anche un solo momento di disattenzione durante 'uso

dell'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.

Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere

antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le

orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.
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Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
'interruttore sia in posizione di arresto prima di
sollevare, trasportare o collegare 'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli alla fonte
di alimentazione se l'interruttore € in posizione di avvio.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.
Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con I'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione puo6 causare
gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLUTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto & piu sicuro ed efficace al regime per cui é stato
progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puod essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'utensile elettrico dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con 'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati
da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’'utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico &€ danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’'utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo



conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. Luso dell’'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.
5) USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA
a) Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.
Usare gli utensili esclusivamente con i gruppi
batteria specificamente progettati. Luso di altri gruppi
batteria comporta il rischio di incendio e infortunio.
c) Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.
Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puod causare irritazioni o ustioni.
e) Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.
f) Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. Lesposizione a fiamme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.
Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
6) RIPARAZIONI
a) Affidare la riparazione dell’'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’'utensile elettrico.
Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
SEGHETTI ALTERNATIVI CORDLESS

¢ Tenere l'utensile elettrico esclusivamente tramite
le impugnature isolanti durante le operazioni in cui
I'accessorio di taglio puo entrare a contatto con
cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio di taglio tocca
un cavo elettrificato pud trasmettere la corrente alle parti
metalliche dell'utensile, esponendo I'operatore al rischio

di scossa elettrica.

¢ Usare morse o altri dispositivi adatti per supportare
il materiale e fissarlo a una piattaforma stabile. Non
tenere mai il materiale con le mani o contro il proprio
corpo perché lo rende instabile e comporta il rischio di
perdita di controllo.

AVVERTENZE GENERALI

* Non lavorare materiali contenenti amianto. Lamianto
€ considerato una sostanza cancerogena.

* Questo utensile non deve essere usato da persone di eta
inferiore a 16 anni.

¢ lllivello di rumorosita durante 'uso pud superare gli 85
dB(A); indossare dispositivi di protezione per le orecchie.

¢ Indossare occhiali di protezione durante la lavorazione di
materiali che producono trucioli.

¢ Polveri derivanti da materiali come rivestimenti a base di
piombo, alcuni tipi di legno, metallo e minerali possono
essere tossiche. Toccare o respirare tali polveri pud
causare, all'utente o alle persone presenti, reazioni
allergiche e/o infiammazioni alle vie respiratorie.
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi
di estrazione della polvere, se disponibili.

e Alcuni tipi di polveri, ad esempio quelle di quercia e
faggio, sono considerate cancerogene, in particolare se il
legno e stato trattato (con cromo o preservanti per legno).
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi
di estrazione della polvere, se disponibili.

¢ Rispettare le normative nazionali rilevanti in merito ai
materiali con cui si desidera lavorare.

* Rimuovere la batteria prima di regolare l'utensile o
sostituire gli accessori.

PRIMA DELLUSO

¢ Rimuovere qualsiasi ostacolo sopra e sotto il percorso
del taglio prima di iniziare il taglio.

* Rimuovere eventuali viti, chiodi e altri elementi presenti
nel pezzo in lavorazione per evitare che causino danni.

DURANTE LUSO

¢ Tenere le mani lontane dalla lama quando I'utensile & in
funzione.

ACCESSORI

¢ SKIL assicura il corretto funzionamento dell’'utensile se
sono utilizzati accessori originali.

* Non usare lame danneggiate, deformate o smussate.

DOPO LUSO

e Prima di appoggiare 'utensile, arrestarlo e assicurarsi
che tutte le parti mobili siano completamente ferme.

BATTERIE

¢ La batteria inclusa & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'utensile per la prima volta.

e Utilizzare esclusivamente le batterie e i
caricabatteria elencati di seguito con questo
utensile.

- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

¢ Non utilizzare la batteria se &€ danneggiata. Sostituirla
immediatamente.

* Non disassemblare la batteria.

¢ Non esporre l'utensile o la batteria alla pioggia.

¢ Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):
- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante l'uso: da -20°C a +50°C
- Durante la conservazione: da -20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA



BATTERIA
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.
(@) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.

Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

() Riporre l'utensile, il caricabatteria e la batteria in ambienti

la cui temperatura non supera i 50°C.

(6) Non smaltire 'utensile e le batterie insieme ai rifiuti

domestici.

UTILIZZO

Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.

Rimozione/inserimento della batteria (2)

Indicatore del livello della batteria (7)

Premere il pulsante dell’indicatore del livello della

batteria H per visualizzare il livello di carica corrente

della batteria (7)a

Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello

della batteria inizia a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante H (7)b, la batteria é scarica.

Quando 2 barre dell'indicatore del livello della

batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante H@)c, la temperatura della

batteria & fuori dai valori che ne consentono il

funzionamento.

Luce LED

- Laluce LED B si accende automaticamente all’avvio
dell’utensile.

! Quando la luce LED inizia a lampeggiare, la
funzione di protezione della batteria si € attivata
(come descritto di seguito).

Protezione della batteria

Lutensile si arresta automaticamente, o non si avvia, nei

seguenti casi:

Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e

riavviare l'utensile.

La temperatura della batteria & inferiore a -20°C

o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del

livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante H (7)c. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.

La batteria & quasi scarica (protezione contro lo

scaricamento profondo). --> |l livello di carica della

batteria & indicato da una barra lampeggiante (7)b dopo
aver premuto il pulsante H. Ricaricare la batteria.

Non premere l'interruttore di avvio/arresto dopo

I'arresto automatico dell’'utensile per evitare di

danneggiare la batteria.

Awvio/arresto

- Per avviare I'utensile, portare l'interruttore A in
corrispondenza della posizione “I”.

Regolazione della velocita (9)

- Per regolare la velocita, usare I'apposita rotella F.

La velocita ideale dipende dal materiale e deve essere

determinata effettuando un test pratico.

Impostando la rotella F in posizione “A”, la velocita a

vuoto é ridotta per consentire un avvio controllato.

- Durante il taglio, la velocita aumentera gradualmente
fino al livello massimo.

! Lutensile ritornera alla velocita a vuoto ridotta
esclusivamente dopo il riavvio.

Sostituzione della lama
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Rimuovere la batteria prima di regolare I'utensile o
sostituire gli accessori.

Inserire la lama fino in fondo con i denti rivolti in
avanti. (1)

Lutensile & compatibile con la maggior parte delle lame
concodoloaT.

- Per espellere la lama, usare esclusivamente la leva

del morsetto della lama C (non & necessario toccare

la lama).

e Taglioa45° (12
¢ Selezione del movimento orbitale (3)

Usare il selettore D per regolare il movimento orbitale da

accurato (0) a rapido (3).

- 1 posizione (“0”) per il taglio accurato (dritto e curvo) in
tutti i materiali.

- 3 posizioni per il taglio rapido (solo dritto) in diversi
materiali:

1 = alluminio, plastica

2 =legno duro
=legno morbido

! Selezionare sempre la posizione “0” per il taglio di
materiali che possono spaccarsi.

e Aspirazione della polvere (5

- Collegare I'adattatore per aspirapolvere J alla piastra

base.

- Collegare il tubo dell’aspirapolvere all’adattatore per

aspirapolvere J.
! Non usare I'aspirapolvere durante il taglio di
metallo.
e Utilizzo dell’'utensile
- Prima di avviare I'utensile, assicurarsi che I'estremita
anteriore della piastra base sia appoggiata sul
materiale.

- Impugnare 'apparecchio saldamente con entrambe le
mani per averne sempre il massimo controllo.
Durante I'uso, tenere I'utensile afferrando le aree
evidenziate in grigio in figura
Assicurarsi che I'intera superficie della piastra base sia
appoggiata saldamente sul materiale.

Assicurarsi che la lama si sia arrestata
completamente prima di sollevare I'utensile dal
materiale.

- Non coprire le aperture di ventilazione G(2)

SUGGERIMENTI PER LUSO

Utilizzare la lama appropriata. (17)
! Lutensile & compatibile con la maggior parte delle
lame con codolo aT.
¢ Durante il taglio di metallo, lubrificare la lama
regolarmente con dell’olio.
e Effettuare un foro pilota prima di praticare un intaglio. (8
¢ Taglio senza spaccature
- Ricoprire la linea di taglio con diversi strati di nastro
adesivo prima del taglio.
- Orientare il lato esposto del materiale verso il basso.
e Per ulteriori informazioni, visitare il sito web www.skil.com

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

* Questo utensile non é destinato all’'uso professionale.

* Mantenere I'utensile sempre pulito (in particolare le
aperture di ventilazione G(2))
! Rimuovere la batteria dall’'utensile prima di pulirlo.



* Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante
I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato
SKIL.

- Portare I'utensile senza disassemblarlo insieme
a una prova di acquisto presso il rivenditore 0 a un
centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell’'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).

- Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo
improprio dell’utensile non sono coperti dalla garanzia
(le condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul
sito web www.skil.com o presso il rivenditore).

PROTEZIONE AMBIENTALE

* Non smaltire gli utensili, le batterie, gli accessori e
i materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici
(solo per i Paesi UE).

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.

- Il simbolo () indica tale obbligo.

! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

* | valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono stati
misurati conformemente a EN62841. |l livello di pressione
sonora dell'utensile & di 87 dB(A) e il livello di potenza
sonora e di 98 dB(A) (incertezza K = 3 dB). Il livello di
vibrazioni € % (somma vettoriale triassiale; incertezza
K=1,5m/s?).

% Taglio di pannelli: 7,68 m/s?
% Taglio di lamiera: 6,08 m/s?

* |l valore totale di emissione delle vibrazioni & stato
misurato con il metodo valutazione standard prescritto
da EN62841 e puo essere utilizzato per confrontare
I'utensile con altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

Lutilizzo dell'utensile per altri scopi, o I'utilizzo

di accessori diversi o in cattive condizioni, pu6d

aumentare significativamente il livello di esposizione.

Il periodo in cui I'utensile & spento, o & in funzione ma

non in uso, puo ridurre significativamente il livello di

esposizione.

Per proteggersi dagli effetti delle vibrazioni,

mantenere I'utensile e gli accessori in buono

stato, tenere le mani calde e pianificare il lavoro.

@

Szénkefe nélkiili
kompakt szuréfiirész
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BEVEZETES

e Aszerszam fa, milanyag és fém at- és kivagasara
szolgal, tovabba alkalmas egyenes vonalu vagasra és
akar 45°-0s gérvagasra is

e Ezaszerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
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e Hianyz6 vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

¢ A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
hasznalati Gtmutatét és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3)

¢ Forditson kiilonos figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
kiviil hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet

MUSZAKI ADATOK (1)

A SZERSZAM RESZEI (2)

A Be-/kikapcsolo

LED lampa

Szerszam nélkuli furészlap-befogd

Orbitalis vezérlékar

Talp

A flirészelési sebesség beadllitasara szolgalé kerék
Szell6z6nyilasok

Akkumulator toltéttségi szintjét jelzé gomb
Porszivo illesztéegység

Hatszégkulcs

BIZTONSAG

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

ACIOTMMOOW

FN FIGYELMEZTETESOIlvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlzveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet eld.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél miikodtetett (vezetékes) elektromos
kéziszerszamokra, valamint az akkumulatorrél mikodtetett
(vezeték nélkuli) elektromos kéziszerszamokra.

1) MUNKATERULETI BIZTONSAG

a) A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kérnyezetben, példaul
olyan helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy
gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos szerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozodugojanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
moédositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon
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adapteres csatlakozédugoékat a foldelt elektromos
szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozédugé és
megfelelé hal6zati aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csévek,
futétestek, tizhelyek vagy hitészekrények. Az aramiités
kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.

Ne tegye ki az elektromos szerszamot esének vagy
nedves kérnyezetnek. Az elektromos szerszamba
bekertilé viz megnéveli az aramiités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha

ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles
szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszegabalyodott halézati kabelek megnévelik az
aramités veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznélhat6é hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhat¢ kabel alkalmazasa csokkenti az dramiités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldzarlat-
megszakitéval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznalata csdkkenti az aramités veszélyét.

SZEMELY| BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam lizemeltetése kézben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon egyéni véddfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A védofelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd rendeltetésszeri hasznalata révén csokkenti
a személyi sérlilések veszélyét.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekre vezethet, ha a halézatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsolo
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor a szerszam be van
kapcsolva.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozgo alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkéz személyi sérilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyenstilyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgo alkatrészek.
Ha az elektromos szerszamot porelszivé vagy
porfelfogo eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
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meg arrol, hogy ezek elGirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgylijté hasznalata csdkkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz hasznalja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A megfeleld elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.
Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugot az aljzatbél és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehet6)
az elektromos szerszambal, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
dvintézkedések csokkentik az elektromos szerszam
véletlen beinditadsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellenérizze a mozgé részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos szerszam helyes miikodését. Hasznalat
el6tt javittassa meg a sériilt elektromos szerszamot.
A rosszul karbantartott elektromos szerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoészerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kénnyebben
kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakorilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam el8irt rendeltetési céltol eltéré
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csliszds
fogantyuk és tartofelliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODGO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott t6it6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
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alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérulés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktdl vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz
is. Az akkumulatorbdl kiszivargoé folyadék irritaciét vagy
égési sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sérilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté médon
viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek vagy
tulzott h6mérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne téltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kiviili toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tizveszélyt.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval.
Ezzel biztositja az elektromos szerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltaté szervizelheti.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUS
SZUROFURESZEKHEZ

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet (ha

a csavarok feszlltség alatt allé vezetékhez érnek, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala kerulhetnek és aramitéshez vezethetnek)
Szoritéval vagy mas praktikus médon rogzitse,

és tAmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
tamasztja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt6é hatasu
anyagnak minésdil)

A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznalhatjak

53

Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon flilvédét

Hasznaljon védészemliiveget ha olyan anyaggal dolgozik
amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

Az olyan anyagokbol szarmazé por, mint példaul

az 6lmot tartalmazoé festék, néhany fafajta, asvanyi
anyagok és fém, karos lehet (a por megérintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot, és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killbnésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi elirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
beallitdsokat végezne vagy tartozékcsere elétt

HASZNALAT ELOTT

Mielétt elkezdené a vagast, tavolitson el minden akadalyt
a vagasi vonal elol

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szog
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

HASZNALAT KOZBEN

Amennyiben be van kapcsolva a gép, kezét tartsa tavol a
korfurészlaptol

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazéasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

AKKUMULATOROK

A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos szerszam els6 hasznalata el6tt tdltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortdltében).

Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és toltGkkel
haszndlja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lt6: CR1*31****

Ne hasznalja az akkumulatort, ha sérllt; az akkumulatort
haladéktalanul ki kell cserélni

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort 6vja az esété|

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/téltd
készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- ahasznalat soran —20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(4) Ha az akkumulatorok ttizbe kertilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® Ne tarolja a szerszamot/téltét/akkumulatort 50°C feletti

helyiségben

(® Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és az



akkumulatorokat a haztartasi hulladékok k6zé

KEZELES

e Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott biztonsagi

figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Az akkumulator kivétele/berakasa (2)
¢ Akkumulator toltésszintjelzé (7)

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé H
gombot az aktudlis akkumulatorszint (7)a kijelzéséhez
! amikor a H7)b gomb megnyomasa utén az
akkumulator kijelz6jének legalacsonyabb szintje
villogni kezd, akkor az akkumulator lemeriilt
! ha a H7)c gomb megnyomasa utén az
akkumulator toltésszintjelz6 2. szintje villogni
kezd, az akkumulator nincs a megengedett Gizemi
hémérséklettartomanyon beliil
e LED lampa

- A B LED lampa automatikusan felkapcsol, ha
megnyomja a be-/kikapcsolé gombot.

! ha a LED munkalampa elkezd villogni, az
akkumulatorkimélés aktivalédik (lasd az
alabbiakban)

e Az akkumulator védelme

A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet

visszakapcsolni, ha

- tdl nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és
kezdje ujra
az akkumulator hémérséklete nem a -20
és +50 °C kozotti megengedett tizemi
hémérséklettartomanyon beliil van --> az
akkumulator t6ltésszintjének 2. szintje villogni
kezd a H@)c; gomb megnyomasakor; varjon,
amig az akkumulator ismét a megengedett tizemi
hémérséklettartomanyba keriil
az akkumulator majdnem lires (a mélykisiilés
elleni védelem érdekében) --> az alacsony
akkumulator téltésszint vagy villogé alacsony
akkumulator toltésszint (7)b az akkumulator
téltésszintjelz6n lathaté a H gomb megnyomasakor;
toltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator karosodhat
e Be/ki

- a szerszam be-/kikapcsolasa az A kapcsolé ,|/0”
pozicidba allitasaval torténik

¢ Sebességszabalyozo (9)

- az F tarcsakerékkel valaszthato ki a kivant flrészelési
sebesség

Az optimalis sebesség az anyagtol figg, és gyakorlati

prébaval hatarozhaté meg

Ha az F tarcsakerék , A’ dlldsba van éllitva, a terhelés

nélkuli fordulatszam csdkken a szabalyozott inditashoz

- flrészeléskor a sebesség automatikusan teljes
sebességre gyorsul

! a szerszam csak Ujrainditas utan tér vissza a
csokkentett, terhelés nélkiili sebességre

e Aflrészlap kicserélése

vegye ki az akkumulatort a szerszambdl, miel6tt
beallitasokat végezne rajta, vagy kicserélné a
tartozékokat

! aflirészlapot a fogakkal el6re mutaté iranyban, a
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teljes mélységig tolja be (1)

- alegaltalanosabban kaphat6 T befogévégd flirészlapok
jellemzéen beillesztheték a gépbe

- ha szeretné kivenni a flirészlapot, akkor csak a
rogzitéjét kell megfogni (a flrészlapot nem kell
megérinteni)

Furészelés 45°-ban (12)

Furészelési mdd kivalasztasa (13)

A D kar segitségével dllithatja be az ives mozgast, preciz

flirészeléstdl (= 0) a gyors flrészelésig (= 3)

- 1 fokozat (,0”) preciz flirészeléshez minden anyagban,
egyenes + ivelt vagashoz

- 3 klon fokozat gyors vflirészeléshez kulénb6zé
anyagokban, kizarélag egyenes vagas esetén

1 = aluminium, mlanyag

2 = keményfa

3 =puhafa

! szalkasodasra hajlamos anyagok esetén mindig a
,,0” fokozatot valassza

Porelszivas (i5)

- csatlakoztassa a porszivé J adapterét a talphoz

- csatlakoztassa a porszivé csévét a porszivo J
adapteréhez

! ne hasznalja a porszivét fém vagasa kdzben

A szerszam hasznalata

mielétt bekapcsolja a szerszamot, ellendrizze,

hogy a talp elsé vége laposan helyezkedik-e el a

megmunkalandé anyagon

fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy

ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkdznek

munka kézben végig a sziirke szin(i markolati

teriilet(ek)nél fogva tartsa gépet

ellendrizze, hogy a talp teljes feliilete szilardan

helyezkedik-e el a megmunkaland6 anyagon

ellendrizze, hogy a flirészlap teljesen leallt-e,

miel6tt a gépet a munkadarabtél eltavolitja

- a G(2) szell6zényilasokat tartsa szabadon

HASZNALAT

Fontos, hogy mindig megfelelé flrészlapot hasznaljon (7)

! alegaltalanosabban kaphaté T befogovégii
fiirészlapok jellemzéen beillesztheték a gépbe

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a

flrészlapot

Teljes kivagas el6tt készitsen eléfuratot

Szilankmentes vagas

- avagast megel6zéen ragassza le tobb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetelészalaggal

- a munkadarab szinét mindig lefelé forditsa

A tovabbi informéciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Ez a szerszam nem professzionalis hasznalatra készlilt
Mindig tartsa tisztan a szerszamot (kGlonds tekintettel a
G(2) szell6zényilasokra)
! tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort
Ha a szerszam a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni
- megbontas nélkiili allapotaban kildje a
szerszamot a vasarlast bizonyité szamlaval
egyltt a markakeresked6 vagy a legkdzelebbi



SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

- Vegye figyelembe, hogy a szerszam tulterhelésébél
vagy helytelen kezelésébél eredd karok nem tartoznak
a garancia hatalya ala (a SKIL garanciélis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze
meg kereskeddjét)

KORNYEZET

¢ Az elektromos szerszamokat, akkumulatorokat,
tartozékokat és csomagolast ne tegye a haztartasi
hulladékok kdzé (csak EU-orszagok szamara)
- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv
és annak a nemzeti joggal 6sszhangban térténé
végrehajtasa értelmében az elhasznalédott elektromos
szerszamokat kiilén kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani
erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény
artalmatlanitas el6tt erés szigetelGszalaggal védje
az akkumulator kapcsait a révidzarlat elkeriilése
érdekében

ZAJ /| REZGES

* Az EN62841 szabvanynak megfeleléen végzett mérés
szerint a szerszam hangnyomasszintje 87 dB(A), a
hangteljesitményszintje 98 dB(A) (bizonytalansag
K =3 dB), arezgés pedig % (haromtengely(i vektor
Osszege; bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

% deszka vagasa 7,68 m/s?
% fémlapok flrészelése 6,08 m/s?

* Arezgéskibocsatasi szint mérése az EN62841
szabvanyositott vizsgalat szerint tortént; ez az érték
felhasznalhat6 egy szerszam és egy masik szerszam
Odsszehasonlitasara, valamint a rezgésnek vald kitettség
elézetes értékelésére, amikor a szerszamot az emlitett
alkalmazasokhoz hasznaljak
- aszerszam kiilénb6z6 alkalmazasokhoz vald

haszndlata, vagy mas vagy rosszul karbantartott

tartozékokkal térténé hasznalata jelentésen
megndvelheti a kitettség szintjét

azok az id6k, amikor a szerszam ki van kapcsolva,

vagy mikddik ugyan, de valéjaban nem végez munkat,

jelentés mértékben csékkenthetik a kitettség szintjét
védekezzen a rezgés hatasa ellen a szerszam

és tartozékai karbantartasaval, a kezek

melegen tartasaval és a munkamédszerek

megszervezésével

@

Bezkontaktni kompaktni
pfimocara pila

3440

uvoD

e Tato pila je uréena k vyfezavani otvoru a riiznych tvari ze
dreva, plastu, kovu a Ize ji pouzit pro rovné a zakfivené
fezy s kosym uhlem do 45°

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

* Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poSkozené,
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obratte se na prodejce

* Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a uschovejte si jej pro budouci potiebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

TECHNICKE UDAJE (1)
SOUCASTI NARADI (2)

A Hlavni vypina¢

B LED svétlo

C  Svorka listu pro pouziti bez naradi
D  Orbitalni ovladaci paka

E  Zakladni deska

F  Kolecko na regulaci rychlosti fezani
G Vétraci Stérbiny

H  Tlagitko kontrolky nabiti akumulatoru
J  Adaptér vysavace

K  Sestihranny kli¢
BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

FN VAROVANI Prostuduijte si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni vSech nize
uvedenych pokyn(i mGze vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznému Urazu.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISTI

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pficinou urazd.

Nepracujte s elektrickym nafadim ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plyn nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskieni, které mlize zapalit prach nebo vypary.
P¥i praci s elektrickym nafadim udrzujte déti

a prihliZzejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mize zpUsobit ztratu kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat
zasuvkam. V zadném pfipadé nikdy neupravujte
zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné rozbocovaci zasuvky.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrarnite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednic¢ky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

c) Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému

b
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prostiedi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k pfenaseni naradi, tahani nebo vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko urazu
elektrickym proudem.

P¥i praci s nafadim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostiedi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s elektrickym naradim bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iék. Chvilka
nepozornosti pfi praci s naradim mlze vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomticky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpecénostni

obuy, pevna pfilba nebo chranice sluchu, pouzivané ve
vhodném prostfedi snizi riziko drazu.

Zabrarnite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
pfenasenim naradi se ujistéte, Ze vypina¢ je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi s prstem
na vypinaci nebo zapojovani elektrického naradi, které
ma zapnuty spina¢, mize snadno zpUsobit nehodu ¢i
uraz.

Pfed zapnutim elektrického nafadi odstrante
sefizovaci klice nebo kli¢e. Nastroj nebo kli¢, ktery
zlistane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
mUize zpUsobit osobni zranéni.

Nepreceiujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického naradi
v necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
$perky. Udrzujte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybujicich se éasti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. PouZiti
odsavani prachu muze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti

Eastym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlze
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pfed uloZzenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte napajeni nebo
akumulator, jde-li to provést. Tato preventivni
bezpecnostni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi a prislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
¢asti, poskozeni jednotlivych dilt a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pfed pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zplisobeno nedostate¢nou udrzbou
naradi.

Udrzuijte fezné nastroje ostré a isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a Iépe se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a
nastrojové hroty atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouzivani elektrického

naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, muze vést k
nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

cisté, bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoznuji bezpe€nou manipulaci s naradim a
jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zplsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort mlize zpusobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, kli¢e, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predmeéty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt( baterie muze
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mizZe kapalina unikat z
baterie. Zabraiite kontaktu. Pfi ndahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mlze zpusobit podrazdéni pokozky nebo
popéleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
muize vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.
Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pFilis
vysoké teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah miize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.
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SERVIS

Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatorl mtze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO AKUMULATOROVE
PRIMOCARE PILY

Pokud provadite prace, pfi kterych mize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti
(kontakt s vedenim pod napétim mulze pfivést napéti i
na kovové dily elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem)

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte a podeprete obrobek na stabilni podlozku
(pokud jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o
télo, bude nestabilni a muZete nad nim ztratit kontrolu)

OBECNE

Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je povazovan za karcinogenni)

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Hladina hluku mGze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite usi

Pracujete-li s materialem, ktery se snadno $tépi, pouzijte
ochranné bryle

Prach z materidl(, jako jsou barvy obsahujici olovo,
nékteré druhy dieva, mineraly a kovy, mdze byt kodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); pouzivejte protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s aditivy pro Upravu dieva; pouzivejte
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
DodrZujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRED POUZITIM

Pied zac¢atkem fezani odstrarite z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

BEHEM POUZITI

P¥i praci dodrzujte bezpe€nou vzdalenost vasich rukou
od béziciho pilového listu

PRISLUSENSTVi

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany nebo
matny

PO POUZITI

Kdyz naradi odkladate, vypnéte motor a zajistéte, aby se
v8echny pohyblivé ¢asti zcela zastavily

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢asteéné nabity (v zajmu
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zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektrického naradi uplné dobijte v
nabijecce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijec¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabijec¢ka/akumulator):
- pfinabijeni 4 az .40°C

- pfiprovozu-20az+50°C

- pfi skladovani-20az +50° C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti
(4) Akumulatory pfi vhozeni do ohné exploduiji, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(5) Néradi/nabijecku/akumulator ukladejte na vhodné, suché

a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50 °C

(6) Nevyhazuijte elektrické nafadi a akumulatory do

komunalniho odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou

Odstanéni/instalace akumulatoru (2)

Kontrolka nabiti akumulatoru (7)

- stisknéte tladitko kontrolky nabiti akumulatoru H, aby
ukazalo aktualni Urover nabiti (7)a

! kdyz na nejnizsi urovni nabiti zaéne kontrolka
akumulatoru po stisknuti tlacitka H7)b blikat,
akumulator je vybity

! kdyz po stisknuti tlac¢itka H7)c zacnou blikat 2
pole ukazatele, znamena to, ze se akumulator
nachazi mimo povoleny rozsah pracovni teploty

LED svétlo

- LED svétlo B se automaticky rozsviti pfi aktivaci
hlavniho vypinace

! kdyz pracovni LED svétlo za¢ne blikat, aktivuje se
ochrana akumulatoru (viz nize)

Ochrana akumulatoru

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno v

zapnuti, kdyz

- je zatéz prilis vysoka -> odstrarite zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot - 20 az + 50 ° C --> 2 Urovné

kontrolky nabiti akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti

tlacitka H(@)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do

rozsahu pfipustnych provoznich teplot

akumulator je témérf vybity (ochrana pred

pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka H kontrolka

nabiti akumulatoru ukaze nizkou uroveri baterie

nebo blikajici nizkou uroven akumulatoru (7)b; nabijte

akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

hlavni vypinaé¢; mohlo by dojit k poskozeni

akumulatoru

Zapnuti/Vypnuti

- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim vypinac¢e A do
polohy ,l/O“.



e Ovladani rychlosti (9)
- pomoci ¢iselnikového kole¢ka F Ize zvolit poZzadovanou
rychlost fezani
Optimalni pracovni rychlost zavisi na daném materialu a
mUzete ji Zjistit praktickymi pokusy
S &iselnikovym kole¢kem F nastavenym na A" je rychlost
bez zatizeni sniZzena pro fizené spousténi
- pfi fezani se rychlost automaticky zvysi na plnou
rychlost
! nastroj se vrati ke snizené rychlosti bez zatizeni az
po restartovani
¢ Vyména pilového listu
pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi
vzdy vytahnéte akumulator
zcela zasunite pilovy list tak, aby zuby sméfovaly
vpred (1)
! do nastroje mlzete pfipevnit vétsinu bézné
dostupnych pilovych listt se stopkami typu T
pro vysunuti pilového listu pouzivejte pouze paku
svorky listu C (neni tfeba se dotykat pilového listu)
»  Rezani pfi45° 12
e Vybér rezimu fezani (3
Pouzijte paku D pro nastaveni orbitalni akce od pfesného
fezani (= 0) na rychlé fezani (= 3)
- 1 stupen nastaveni (“0”) k pfesnému fezani ve vSech
druzich materiall, pfimce a po kfivce
- 3 stupné nastaveni pro rychlé fezani v riznych
materidlech, pouze rovné fezy
1 = hlinik, uméla hmota
2 =tvrdé dfevo
3 = mékké dievo
! pfi fezani Stépivého materialu vzdy pouzijte rezim

e QOdsavani prachu (5

- pfipojte adaptér vysavace K k zakladni desce

- pfipojte hadici vysavace k adaptéru vysavace J

! nepouzivejte vysava¢ pfi fezani kovu
e Pouziti nastroje
pfed zapnutim pily zkontrolujte, zda pfedni hrana patky
spodiva rovné na fezaném materialu
uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali
pFi praci vzdy drzte naradi za Sedé zabarvenou
oblast rukojeti
zkontrolujte, zda patka spociva celou plochou pevné na
fezaném materialu
pfed vyjmutim naradi z obrobku nejdfive pockejte
na uplné zastaveni pilového kotouce
udrZujte vétraci $térbiny G (2) nezakryté

NAVOD K POUZITI
¢ Pouzivejte vhodné pilové listy (7)
! do nastroje muzete pfipevnit vétSinu bézné
dostupnych pilek se stopkami typu T
e P¥ifezani kov listy pravidelné naolejujte
e Pred vyfezavanim vyiez( si do materidlu vyvrtejte otvor
* Rezani bez stépeni
- pred fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky
- fezy provadéjte vzdy na rubu materidlu (licem dol()
* Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS
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¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
* Nastroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny
G®@)
! pfed montazi vyjméte z naradi akumulator
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu do vasi prodejny nebo nejblizsimu servisu
znacky SKIL (adresy a servisni schéma nastroje
najdete na www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na po$kozeni zplsobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni
nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty
EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- na nutnost pfislusného nakladani s odpadem
upozorfiuje symbol (6)

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUENOSTI / VIBRACI

e Pfiméreni v souladu s normou EN62841 je hladina
akustického tlaku tohoto naradi 87 dB(A) a hladina
akustického vykonu 98 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a
vibrace (celkové hodnoty vibraci; nepresnost
K=1,5m/s?)

% fezani prkna 7,68 m/s?
% fezani plechu 6,08 m/s?

« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani nafadi k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i

$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné

2zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je naradi vypnuté, nebo kdyz bézi, ale ve

skute¢nosti neni pouzivano, mize zasadné snizit

uroven vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz kompakt dekupaj
testeresi

3440
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e Bualet, tahta, plastik, metal ve kauguk tizerinde kesim
yapmak igin tasarlanmistir ve 45° derecelik génye
acllaryla diiz ve kivrimli kesimler yapmaya uygundur

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

* Pargalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

¢ Aleti kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride kullanmak tizere saklayin (3)

¢ Gilvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

TEKNIK VERILER ()
ALETIN PARCALARI (2)

Ac¢ma/kapatma digmesi

LED i1sik

Takimsiz bigak kelepgesi

Yoriinge kontrol kolu

Ayak plakasi

Kesme hizi ayar tekerlegi
Havalandirma delikleri

Batarya seviyesi gostergesi digmesi
Supurge adaptéri

Alyan anahtar

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

ACIOTMMOOW>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glivenlik uyanlarini, talimatlari, cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

Tiam uyari ve talimatlan gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gecgen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGi

a) Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren

patlayici ortamlarda calistirmayin. Elekirikli aletlerden

cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken cocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontroli kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGi

a) Elektrikli aletin figi prize uygun olmaldir. Fig

tizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakli

(topraklamali) elektrikli aletler icin herhangi

bir adaptor fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik

yapilmamis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini

azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi

topraklanmis ylizeylerle temastan kaginin.

b

-

b

-
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Topraklanmisg yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet i¢ine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolasmig kablolar elektrik carpmasi
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dig mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
gerekliyse kacak akim rolesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kacak akim rélesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da uyusturucu,

alkol ya da ila¢ etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanhglikla calisgtirmaktan kaginin. Aletin gli¢
kaynagdi ve/veya batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma/kapatma digmesinin tizerindeyken
tagimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin. Calisma
siliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlik rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir stirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli
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calisir.

Acma/kapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma/kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi prizden
cekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa bataryayi
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tiir 6nleyici giivenlik
onlemleri, elektrikli aletin yanliglikla calismasi riskini
azaltrr.

Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kigilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapiimadigini,
parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmig kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar
ve kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

BATARYA ILE CALISAN ALETLERININ KULLANIMI
VE BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen garj cihazi ile sarj
edin. Bir batarya tur( igin uygun olan sarj cihazi, baska
bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak Uretilmis
bataryalarla kullanin. Bagka batarya tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olugturabilir.

Bataryanin kullanimda olmadig: durumlarda
bataryayi atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
batarya kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya yaniklara
neden olabilir.

Koéti sartlar altinda bataryadan sivi akigi olabilir;
bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhishkla temas
edilirse etkilenen bdlgeyi su ile yikayin. Sivi gbze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Bataryadan
akan sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimis bir
bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarl veya
Gzerinde degisiklik yapiimig bataryalar yangin,

patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

Bataryayi veya aleti atese veya asir sicakliklara
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maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tum sarj talimatlarina uyun ve bataryay veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatal veya belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, bataryaya
zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.
Asla hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.
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KABLOSUZ DEKUPAJ TESTERELERI IGiN GUVENLIK
TALIMATLARI

* Basligin gizli kablo tesisatina temas edebilecegi
bir iglem yaparken elektrikli aleti izolasyonlu
tutamaklardan tutun (“akim tagiyan” bir tele temas eden
baslik, aletin metal pargalarina da “akim gegmesine” ve
operatore elektrik carpmasina neden olabilir)

s parcasini sabitlemek ve desteklemek igin
mengene veya baska bir pratik yontem kullanin
(is parcasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

GENEL

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

e Bualet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

e Cihaz caligirken glrilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullanin

¢ Pargaciklar ¢cikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g6zIUk takin

¢ Kursunigeren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve baglanabiliyorsa bir toz cekme cihaziyla
calisin

¢ Bazi toz tipleri (drnegin mese ve kayin agaci tozu),
ozellikle ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
baglanabiliyorsa bir toz cekme cihaziyla ¢alisin

e Calismak istediginiz malzemeler igin tozla ilgili ulusal
gereksinimleri takip edin

¢ Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryay aletten ¢ikarin

KULLANMADAN ONCE

¢ Kesme islemine baslamadan énce, kesme hatti altindaki
ve Ustlindeki batin engelleri uzaklastirin

e Is parcasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari gikarin

KULLANIM SIRASINDA

¢ Alet agikken ellerinizi testereden uzak tutun

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln ¢aligsmasini garanti eder

e Catlamig, eskimis ve kor bigaklar kullanmayin

KULLANIMDAN SONRA

e Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner



parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

BATARYALAR

o Uriinle birlikte verilen batarya kismen sarj
edilmistir (bataryanin tam kapasiteyle galismasini
saglamak icin elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce
bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)
Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin

- SKIL batarya: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin ve hemen yenileyin
Bataryayi parcalarina ayirmayin

Aleti/bataryay1 yagmura maruz birakmayin

1zin verilen ortam sicakligi (alet/sarj cihazi/batarya):

- sarj olurken 4 ile 40 °C arasinda

- calisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolanirken -20 ile +50 °C arasinda

ALET/BATARYA UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI
(® Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun
(4) Atese atilan bataryalar patlayabilir, bu yiizden higbir

nedenle bir bataryay! yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryay sicakligin 50 °C’yi

asmadigi yerlerde depolayin

(®) Elektrikli aletleri ve bataryalari evsel atik malzemelerle

birlikte ¢épe atmayin

KULLANIM

Bataryanin sarj edilmesi

! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi (2)

Batarya seviyesi gostergesi (7)

- mevcut batarya seviyesini ((7)a) gérmek igin batarya

seviyesi gostergesi diigmesine (H) basin

diigmeye (H) bastiktan sonra batarya

gostergesinin en alt seviyesi ((7)b) yanip sénmeye

basladiginda batarya bosalmistir

diigmeye (H) bastiktan sonra batarya

gostergesinin 2 seviyesi ((7)c) yanip sénmeye

basladiginda batarya izin verilen ¢alisma sicaklig

araliginda degildir

LED 11k

- Acma’kapama digmesi etkinlestirildiginde LED isik (B)
otomatik olarak yanar.

! LED calisma 1s1g1 yanip sonmeye basladiginda
batarya korumasi devreye girer (asagiya bakin)

Batarya korumasi

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yik cok fazla oldugunda -> y(iki kaldirin ve yeniden

calistirin

batarya sicakligi, -20 ile +50 °C arasindaki izin

verilen calisma sicakligi araliginda olmadiginda

--> H digmesine bastiginizda batarya seviyesi

gostergesinin 2 seviyesi ((7)c) yanip sdnmeye baslar;

batarya sicaklidi izin verilen ¢alisma sicakligi araligina

dénene kadar bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

korumak igin) --> H digmesine bastiginizda batarya

seviyesi gostergesi tarafindan diisik batarya seviyesi

veya yanip sénen dlslk batarya seviyesi (7)b)

gbsterilir

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
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kapatma diigmesine basmayin; batarya hasar
gorebilir

Acma/kapatma (8)

- aleti, agma/kapatma digmesini (A) “I//O” konumuna
getirerek agip kapatin

Hiz kontroldi (9)

- tekerlek (F) kullanilarak istenilen kesme hizi segilebilir

ideal galisma hizi malzemeye bagli olup, pratik

denemelerle belirlenebilir

Tekerlek (F), “A” konumuna ayarlandiginda kontrollli

baslatma i¢in yik hizi azaltilir

- kesim yaparken, hiz otomatik olarak tam hiza artar

! alet yalnizca yeniden baslatildiktan sonra
azaltilmis yiksiiz hiza geri déner

Testere bicagini degistirme

! herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryay aletten ¢ikarin

! testere bicagini testere disleri 6ne dogru gelecek
bicimde en derin konumda takin ()

- alet yaygin olarak kullanilan T-shank bigaklari ile
kullanilabilir

- bigagi cikarmak icin sadece bigak kelepgesinin (C)
kolunu galistirin (bicaga dokunmaniza gerek yok)

45° ile kesme (2)

Kesim modunun segme (i3)

Dogru kesimden (=0) hizli kesime (=3) yoériinge hareketini

ayarlamak i¢in ayar kolunu (D) kullanin

- 1 pozisyon (“0”) kademe bltiin malzeme hassas kesim
ve diiz + bicimli kesikler igin

- 3 pozisyon degisik kademe malzemelerin kendi
6zelliklerine hizll ve sadece duz kesme igin

1 = aliminyum, plastik

2 = sert ahsap

3 = yumusak ahsap

! hassas malzemeleri keserken her zaman “0” secin

Toz emme (5

- elektrikli stiplrge adaptériuni (J) ayak plakasina
baglayin

- elektrikli stiplrge hortumunu slplrge adaptériine (J)
baglayin

! metalleri keserken siipiirgeyi kullanmayin

Aletin caligtirimasi

cihazi ¢alistirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun

calistiginiz yuzey Gzerinde yatay olarak durmasina

dikkat ediniz

cihaz Gzerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki

elinizle sikica tutunuz

calisirken aleti her zaman gri renkli tutma

yerlerinden tutun

testere tabaninin timuyle ¢alistiginiz malzeme (izerinde

olmasina dikkat edin

aleti is parcasindan cikarmadan dnce testere

bigaginin tamamen durmasini bekleyin

havalandirma deliklerini (G (2)) agik tutun

UYGULAMA ONERILERI

Uygun testere uglari kullanin @7

! alet yaygin olarak kullanilan T-shank bicaklari ile
kullanilabilir

Metalleri keserken testere ucunu yag ile dizenli olarak

yaglayin

Kesim yapmadan énce bir delik agin

Ayriimasiz kesme



- kesme igleminden 6nce kesme noktasini birkag kat
kalin bant ile kaplayin
- malzemenin iyi yuzii daima agagiya bakmalidir
* Daha fazla bilgi icin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Aleti her zaman temiz tutun (6zellikle havalandirma
deliklerini (G(2)))
! temizlikten dnce bataryayi aletten ¢ikarin

¢ Dikkatli bicimde yuratalen Gretim ve test prosedurlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis merkezinde
yapilmalidir

- aleti parcalarina ayrilmamis olarak satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya en yakin SKIL
servisine gdnderin (servis adresleri ve aletin servis
cizelgesi www.skil.com adresinde listelenmistir)

- Asiri yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya
saticiniza bagvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletleri, bataryalar, aksesuarlari ve
ambalaj malzemelerini evsel atiklarla birlikte cépe
atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)

- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayill Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandig
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye
uyumlu bir geri dénlisum tesisine génderilmelidir
(6) sembolli, bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
bataryayi atmadan 6nce kisa devre olusmasini
onlemek icin batarya kutuplarini kalin bantla sarin

GURULTU / TITRESIM

* EN62841 standardina uygun olarak yapilan élgcimlere
gobre bu aletin ses basinci seviyesi: 87 dB(A), ses gucl
seviyesi 98 dB(A) (belirsizlik K = 3 dB) ve titresim%
(triaks vektor toplami; belirsizlik K = 1,5 m/sn.2)
% tahta kesimi 7,68 m/sn.2
% levha metal kesimi 6,08 m/sn.2

e Titresim emisyonu seviyesi EN 62841 standardinda
belirtilen standart teste gére élgtlmustur; bu seviye, bir
aleti bir bagkaslyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z
konusu uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime
maruz kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak
kullanilabilir

aletin farkl uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz

kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadig§i zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve calisma seklinizi

organize ederek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun

Kompaktowa wyrzynarka
bezszczotkowa
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WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i wycinania
w drewnie, tworzywach i metalu; nadaje sig do
wykonywania cig¢ prostego i zakrzywionych o kacie
nachylenia do 45°

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

o Jezeli ktorejs czesci brakuje lub jezeli jakas czes$¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem

¢ Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejsza instrukcje. Instrukcje te nalezy
zachowaé na przysztosé(3)

e Szczegodlng uwage nalezy zwrécié na instrukcje
i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Wigcznik

B Lampka LED

C Beznarzedziowy zacisk na ostrze

D Dzwignia sterowania wychyleniem ostrza
E Stopa

F  Pokretto do regulacji predkosci cigcia

G Szczeliny wentylacyjne

H  Przycisk wskaznika poziomu natadowania akumulatora
J  Adapter do odkurzacza

K  Klucz imbusowy

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

FN OSTRZEZENIE Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie si¢ do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢ na
przysztoscé.

Termin ,elektronarzedzie” wystgpujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1) BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY
a) Nalezy dbac o czystosc i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oSwietlenie sprzyjaja
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wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajgcych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia prgdem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chronié przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig czgesSciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sig

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopragdowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnosé, patrzeé, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Nie nalezy uzywa¢é
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne
z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé¢ do przypadkowego
wigczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w
pozycji ,,wytaczone”. Trzymanie palca na przetgczniku

63

d

-~

e)

f)

-

9

h

=

4)

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

wigczajgcym w czasie przenoszenia elektronarzgdzi lub
podtaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtgczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie czes$¢ elektronarzedzia
moze spowodowacé obrazenia.

Nie nalezy siggac za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nog.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajgcych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zaczepic sig¢ o poruszajgce sig czgsci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzagdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podigczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzgdzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowaé
z predkoscig/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie witgcza go lub nie wytgcza.
Elektronarzedzie, ktorego nie da sig kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtaczy¢ je od
zasilania i/lub wyjaé¢ akumulator. Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko
przypadkowego wtgczenia sig elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sig z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywacé

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢

i nie sa peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwacji elektronarzedzi.

Nalezy dba¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
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ostrymi krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowad.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byty suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja

w bezpieczny sposéb kontrolowac¢ narzgdzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac wytgcznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywa¢ wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac¢ z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajgcych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub narzedzi, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg
zachowywac si¢ w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzac¢ ryzyko
urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
QOgien lub temperatury przekraczajgce 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukciji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytgcznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczeristwo
eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
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akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WYRZYNAREK AKUMULATOROWYCH

Podczas wykonywania prac, w czasie ktérych
sruba mogtaby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie uchwytéw (zetkniecie
elementu potgczeniowego z przewodem pod napigciem
moze spowodowag, ze nieizolowane czesci metalowe
elektronarzedzia beda pod napigciem, co mogtoby
doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym)

Do zamocowania przecinanego elementu do
stabilnej powierzchni lub podparcia go nalezy
uzywac zaciskoéw lub innych metod zabezpieczenia
(trzymanie elementu w reku lub opieranie go o ciato
moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

KWESTIE OGOLNE

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Narzedzia nie powinny uzywac¢ osoby w wieku ponizej 16
roku zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); do ochrony stuchu nalezy uzywac¢ nausznikéw
Podczas pracy z materiatami wytwarzajgcymi wiéry
nalezy nosi¢ okulary ochronne

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub

wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowag u operatora
lub 0s6b towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, o ile mozna je podtaczyé

Niektore rodzaje pytu sg sklasyfikowane jako rakotwoércze
(takie, jak pyt debu i buka) szczegdlnie w potaczeniu z
dodatkami do impregnacji drewna; nalezy zaktada¢
maske przeciwpytowg i pracowa¢ z urzagdzeniem
odsysajacym pyt, o ile mozna je podtaczyé

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogoéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub zmiany
akcesoriéw nalezy wyjac¢ z narzgdzia akumulator

PRZED UZYCIEM

Przed przystapieniem do obroébki nalezy usuna¢ wszelkie
przeszkody znajdujgce sie po obu stronach obrabianego
przedmiotu wzdtuz linii cigcia

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny zostaé¢
usuniete z obrabianego przedmiotu; nalezy je usungé
przed rozpoczeciem pracy

PODCZAS UZYWANIA

Nie nalezy zbliza¢ dtoni do pracujacego ostrza narzedzia

AKCESORIA

Firma SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne
dziatanie narzedzia tylko pod warunkiem korzystania z
oryginalnych akcesoriéw

Nie wolno uzywaé peknigtego, odksztatconego lub
tepego brzeszczotu

PO UZYCIU

Przed odtozeniem narzedzia nalezy wytaczy¢ silnik i



odczekaé do catkowitego zatrzymania si¢ wszystkich
czesci

AKUMULATORY

Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowaé tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy natychmiast wymienic,
nie wolno go uzywac¢ do pracy

Zabrania sig¢ rozmontowywania akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy -20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,

wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(8 Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze

przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajgcej 50°C

(8 Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatoréw

nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

UZYTKOWANIE

tadowanie akumulatora

! prosimy przeczytac¢ ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarka

Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora(?)

- w celu wyswietlenia aktualnego poziomu natadowania

(7)a, nalezy nacisnaé przycisk wskaznika poziomu

natadowania akumulatora H

gdy po wcisnigciu przycisku H7b najnizszy

wskaznik poziomu natadowania akumulatora

zaczyna migaé, wéwczas oznacza to, ze

akumulator jest roztadowany

gdy po wcisnieciu przycisku H(7)c zaczng migaé

2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,

woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora

nie miesci sie¢ w dozwolonym przedziale pracy

Lampka LED

- Po wcisnigciu wigcznika, lampka LED B zapala sie
automatycznie.

! miganie lampki LED oznacza, ze wtaczyt sie
system ochrony akumulatora (patrz ponizej)

System ochrony akumulatora

Narzedzie nagle wytacza sie lub nie mozna go wiaczy¢,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze -> nalezy usung¢
obcigzenie i uruchomi¢ narzedzie ponownie

- temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20 do
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50°C --> po nacisnieciu przycisku H (7)c zaczng miga¢

2 paski poziomu energii akumulatora na wskazniku;

nalezy poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci

do dopuszczalnego zakresu pracy

akumulator jest prawie catkowicie roztadowany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku H powoduje wyswietlenie

sig na wskazniku oznaczenia niskiego poziomu

natadowania akumulatora lub miganie paska niskiego

poziomu akumulatora (7)b; nalezy natadowacé

akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

nalezy naciska¢ wtgcznika (,,wh./wyt.”), poniewaz

moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora

Wiaczanie/wytaczanie

- wigczenie/wytgczenie narzedzia nastgpuje poprzez
ustawienie przetgcznika A w pozyciji ,|I/0”

Sterowanie predkoscig (9)

- Pokrettem F mozna wybra¢ zadana predkos$¢ pitowania

Optymalna predkos¢ robocza zalezy od materiatu —

nalezy ja ustali¢ metoda préb i btedow

Gdy pokretto F jest ustawione w pozycji ,A” predkos$¢

bez obcigzenia zostaje zmniejszona na potrzeby

kontrolowanego rozruchu

- podczas pitowania predko$¢ automatycznie zwigksza
sig do wartos$ci maksymalnej

! narzedzie wraca do zmniejszonej predkosci bez
obcigzenia dopiero po ponownym wtgczeniu

Wymiana ostrza

przed jakakolwiek regulacjg lub zmianag

akcesoridow nalezy wyjac¢ z narzedzia akumulator

wiozy¢ ostrze na petng gtebokos$é zgbami do

przodu (i)

w narzedziu mozna uzywaé wiekszos$¢ ogolnie

dostepnych brzeszczotéw z uchwytem typu T

aby wysuna¢ ostrze, wystarczy tylko uzy¢ dzwigni

zacisku ostrza C (nie trzeba dotykac ostrza)

Pitowanie pod katem 45°(2)

Wybdr trybu pitowania (3)

Do regulacji ruchu wahliwego od ciecia doktadnego (= 0)

do cigcia szybkiego (= 3), nalezy uzywac¢ dzwigni D

- 1 potozenie (,0”) do cigcia doktadnego we wszystkich
materiatach, prosto- i krzywoliniowego

- 3 potozenia do cigcia szybkiego w réznych materiatach,
wytgcznie w linii prostej

1 = aluminium, plastik

2 =twarde drewno

3 = miekkie drewno

! do cigcia materiatéw tupliwych nalezy zawsze
wybiera¢ ustawienie ,,0”

Odsysanie pytu (5)

- podtaczy¢ do stopy adapter do odkurzacza J

- podtaczyé waz odkurzacza do adaptera do odkurzacza J

! nie nalezy uzywac odsysacza podczas cigcia
metalu

Obstuga narzedzia

- przed wiaczeniem narzedzia upewnic sie, ze stopa jest
utozona ptasko na obrabianym materiale

- trzymad narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby
przez caly czas nad nim panowac¢

! podczas pracy nalezy zawsze trzymac narzedzie
za uchwyt(y) w kolorze szarym (i5)

- zapewni¢ pewne docis$niecie catej powierzchni stopy



wyrzynarki do obrabianego przedmiotu

! przed podniesieniem narzedzia z obrabianego
materiatu nalezy sie¢ upewnic, ze ostrze catkowicie
sie zatrzymato

- szczeliny wentylacyjne G(2) nie moga by¢ zastoniete

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Nalezy uzywac wtasciwych brzeszczotdw pit (7)

! w narzedziu mozna uzywac¢ wigkszosc¢ ogdlnie
dostepnych brzeszczotéw z uchwytem typu T

Podczas cigcia metalu nalezy regularnie zwilzac olejem

brzeszczot pity

Przy wykonywaniu wycie¢ nalezy wywierci¢ wczesniej

otwor

Ciecie bez odtupywania krawedzi

- przed pitowaniem linig ciecia nalezy zaklei¢ kilkoma
warstwami szerokiej tasmy klejacej

- eksponowang strone pitowanego materiatu nalezy
zawsze uktadaé do dotu

Wigcej informacji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA/SERWISOWANIE

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Nalezy zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia (a szczegolnie

szczelin wentylacyjnych G(2))

! przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wyjaé z
narzedzia akumulator

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL

nierozebrane narzedzie nalezy odestaé, wraz z

dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do

najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia znajdujg sie na stronach
www.skil.com)

- Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji
SKIL znajdujg sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

Elektronarzedzi, akumulatoréw, akcesoriéw i
opakowania nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami
z gospodarstwa domowego (dotyczy tylko parnistw UE)
zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia, akcesoriow
i opakowania - przypomni Ci o tym symbol (6)

aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacja
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
gruba tasma

HALAS / WIBRACJE
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* Poziom ci$nienia akustycznego narzedzia zmierzony

zgodnie z norma EN62841 wynosi 87 dB(A), poziom

mocy akustycznej wynosi 98 dB(A) (niepewnosc

K =3 dB), a drgania%* (sumy wektorowe przyspieszen

mierzone czujnikiem triax; niepewnos¢ K = 1,5 m/s?)

% ciecie desek 7,68 m/s?

% cigcie blachy 6,08 m/s?

Poziom emisji drgan zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN62841; moze on stuzy¢

do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zastosowan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub pracuje,

ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga znaczaco

zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez

konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw, dbanie o

ciepto dtoni i wlasciwg organizacje pracy

BecLeTo4HbIN
KOMMaKTHbIN I063UK

NPeAyCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTEIEM AJIA MPOAYHLMM, MOTYT
BXOZMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO KCITyaTauuu, a
TaKHe MPUIoHEHUS.

MHdopmaums 0 NOATBEPHAEHUN COOTBETCTBUA COAEPHUTCS
B MPUIOHEHUN.

3440

CPpOK cny#6bl u3genus
CpoK cnyx6bl u3penuna coctaenaeT 7 net. He
peKOMEeHZYeTCs K 9KCnayaTalmm no UCTeveHun 5 net
XpaHEeHWs C JaTbl U3roTOB/EHWA 6e3 NpeABapUTESIbHOMN
NPOBEPKM (AATY U3rOTOBNEHWA CM. HA ATUKETKE).
MepeyeHb KPUTUYECKUX OTKA30B U OLUMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHana uan nonb3oBarens
He UCMo/b30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEMAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
- He MUCMo/Ib30BaTh NPW NOSBEHUN AbiMa
HenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenvs
He UCMOo/Ib30BaTh C NEPEGUTLIM UM OTOIEHHBIM
9/1eKTPUYECKUM Kabenem
He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPaHCTBE BO
Bpems JOXAsA (B pacnblifgeMoi Boae)
- He BKJIloYaTb Npu nonagaHvuu Bofbl B KOPMyc
He UCMOo/Ib30BaTh NPU CUJIBHOM UCKPEHWU

- He UCMo/Ib30BaTh NPW NOSIB/IEHUW CUIbHOM BUBpaLmK
KpuTepum npeaesibHbIX COCTOAHUI

- NEepeTéPT UM NOBPEKAEH dNEKTPUYECKUI Kabenb

- MOBpPEMAEH Kopnyc Uspenvs
TN U NepUOANYHOCTb TEXHUYECKOTO 06CYHUBaAHUA
PeKomMeHAayeTcA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblv Nnocne
KaMzoro UCrosb30BaHus.
XpaHeHue

- HEOoBXOAMMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeoBXOAMMO XPaHUTb BAA/IM OT UCTOYHUKOB

MOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEUHBIX
nyyen
- MPUY XpaHeHUH HeoBXoAMMO n3beraTb Pe3Koro



nepenaga temneparyp
- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He JonycKaeTca
- NoApo6Hble TpebOBaHWA K YCIOBUAM XpaHEeHUA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropuyecKu He AOMNyCKaeTcA najeHne n aobble
MexaHW4YecKve BO3AEeNCTBUA Ha YNaKoBKY Npwu
TpaHCNopTMPOBKe
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaeTca
1cnosib3oBaHKe J6Oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLen
M0 NPUHLMMY 3aXMMa YyNaKoBKN
- noapo6Hble TpeboBaHWA K YCI0BUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA BC/IEACTBUE MOJIHOIO U/U
4aCTMYHOrO NMpPEeKpalLeHUA 3HeProcHabHeHUa nan
NOBPEMAEHUA LieNK YyNpaB/ieHUs 3HEProcHa6KeHnem
yCTaHOBUTE BbIKJIlO4YaTesIb B NOJIOHEHUE BbIKA.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpOBaH (Npu ero
HaJIM4uMK) U OTH/IIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WJIM OTCOEAUHUTE CbEMHbIW aKKYMYIATOP (3TUM
npefoTBpAaLLAeTCA HEKOHTPOIMPYEMbI MOBTOPHBIM 3anycK)

BBEAEHUE

OTOT MHCTPYMEHT NpefHasHa4eH A1 BbINOHEHWA
NpOnuIoB 1 Npopeselt B ilepese, N1acTUKe U MeTanne
Y Noaxo4auT ANA npAaMbIX U KpMBOﬂMHeP’IHbIX nponuiaose C
yrnamu HaknoHa ao 45°.

*  OTOT MHCTPYMEHT HE NpeAHasHayveH A
npogeccruoHanbLHOro UCMONb30BaHUA.

e Ecnm KaKoi-NMGo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET UK
NOBPEM/EH, CBAMMUTECH C MOCTABLLMKOM.

¢ Mepep ucnonb3oBaHUeM yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO
03HaKOMbTECH C JaHHOIN MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee A/1A nocsiefyoLero UCnosib3oBaHus. (3)

e O6parute oco60e BHUMaHUE HAa UHCTPYKLUU NO
TEXHUKe 6e30NacHOCTH U NPeaynpeXAEeHUA — UX
Heco61l0AeHNE MOHET NPUBECTU K CEePbe3HbIM
TpaBmam.

TEXHUYECHKUE XAPAKTEPUCTUKU (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2

A BblKnovaresb

B CseTognonHan noacBeTKa

C  3amum Ana 3aMeHbl PEXYLLErO
aN1emMeHTa 6e3 MHCTPYMEHTOB

D PerynaTtop op6utanbHoro xoaa

E  OcHoBaHve

F  Honecuko perynnmpoBKu cCKopocTu

G BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA

H  HKHonka nHgMKaTopa ypoBHA 3apaga akkymynaTopa

J  ApganTtep anAa neiiecoca

K  LlecTurpaHHbIi KoY
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BE3ONACHOCTb

OBLUUE MPABUJIA TEXHUKWN BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMMU

N NPEAYNPEMAEHUE. MpounTaiite Bce npaBuna
6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMKU, UINIOCTPaLUK

¥ cneuyndUKalmm, npuiaraemMble K aTomy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHNE U3IOHKEHHBIX
HUIKE MHCTPYKLMM MOMET NPUBECTM K NOPaMKEHUIO
3NIEKTPUYECKMUM TOKOM, MOXKApy U (UMW) TAKENbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce npeaynpemaeHUs U UHCTPYKLUKU Ana
MCnosib30BaHUA B GyayLiem.

TepMUH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» B NPeaynperAeHUAX
03HaYaET SNEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH
(c Kabenem) UM AINEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NUTaHWUEM
OT aKKymynaTopa (6e3 kabens).
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BE3O0OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoOMOMKAEHHbIE U MN10X0 OCBELLEHHbIE MecTa
CNy}aT NPUYMHOMN HECHACTHbIX C/1y4aeB.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B6113un
roproYMX HUAKOCTEN, ra3oB UK NbUIU.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPble
MOryT BOCM/IAMEHUTb Mbl/ib UK UCTIAPEHUS.

He nosBsonaiTe geTAM 1 NOCTOPOHHMM HaXOAUTbCA
B6/1M3M paboTaloLEero 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
OTBneKaoLme GaKkTopbl MOryT NPMBECTU K NoTepe
KOHTPOSISA.

AJIEKTPOTEXHUYECKAA BE3OMNACHOCTb
BuKa 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa A0/THHa
COOTBETCTBOBaThb po3eTKe. HuKoraa He
nepepenbiBanTe BUIKY. He ucnonb3yite HUKakue
nepexoAHUKU ANA BUIOK 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3a3emieHueM. VIcnonb3oBaHe OpUrMHasIbHbIX BUIOK
1 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK
nopameHnsa 3NeKTPUIECKIUM TOKOM.

U36eraiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3eM/IEHHBIM
0o6beKTaM, TaKMM Kak TPy6bl, pagnaropsbl, NUTbl
W XOJIOAUNbHUKU. PUCK NOParKeHWs 3/1EeKTPUHECKUM
TOKOM BblLLIE, KOTAa Te/I0 3a3eM/IeHO.

He nopBepraiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3/eNCTBUIO JOKAA UK Bnaru. MNpu nonagaHum
BOJbl B 9/IEKTPOUHCTPYMEHT YBEIMUYMBAETCH PUCK
nopameHnsa 3NeKTPUIECKUM TOKOM.

O6pauaittech ¢ Kabenem akkypartHo. HuKorpa

He nepeHocUTe, He TAHUTE U He BbIKloYalTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabeb. [lepHute

Kabesib Nogasblue OT UCTOYHUKOB Tenna, macna,
OCTpbIX NPeAMETOB WK ABUKYLLUXCA YacTew.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHble Kabeau NoBbIWaT
PUCK NOpameHnsa aNeKTPUYECKUM TOKOM.

[na pa6boTbl C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomelleHUA UCnosb3yiTe NpefHasHa4YeHHbIN ANA
3TOr0 YA/IMHUTENbHBIN Kabenb. Mcnonb3oBaHve
Kabens, NoAXoAsALLero ASIf UCMNOb30BaHUA BHE
MOMELLEHUA, CHUKAET PUCK NOPaKEHUA ANEKTPUYECKIM
TOKOM.

Ecnu ncnonb3oBaHWe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa B
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CbIPOM NOMELLEHUU HEM3GEKHO, NOAKIOYaNTe
ero yepes yCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OTH/IIOYEHUA
(¥30). McnonbsosaHre Y30 CHUMHAET PUCK NOparKeHns
3/IEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Mpu cnoNb30BaHMKU 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa

6ypbTe 6aUTeNbHbI, CiefUTe 3a CBOMMU
AEeNCTBUAMM U crieflyiiTe 3 paBoOMy CMbIC/Y.

He nonb3ayiitecb 3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/IN

Bbl YCTa/IM WM HAXOAMUTECH NOJ, BO3AEHCTBUEM
HapPKOTUKOB, a/IKOro/fl WX MeAUKaMeHToB. [lare
KpaTKOBpPeMEeHHasa HEBHUMATENIbHOCTb NpK paGoTe ¢
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTU K TAMHEbIM
TpaBMam.

UcnonbayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYAIbHON 3aWUTbI.
Bcerpa ucnonb3yiite 3awWuTHbIe cpeacTBa ANA
rnas. Micnonb3oBaHKe 3alMTHOrO 060PYA0BaHMSA,
TaKOro KaK NpoTMBOMbLIEBAA MAaCKa, HECKO/Ib3Kas
npefoxpaHuTenbHas obyBb, }eCcTKaa Kacka uan
YCTPOMCTBA 3aLLWTbl OPraHOB CJlyxa B COOTBETCTBYIOLLMX
YCNOBUSIX YMEHBLUAET PUCK TPABMUPOBAHMUSI.

He ponycKaliTe HenpeaBUAEHHbIX 3aNyCKOB.
Mepep NnoaKAlOYEHUEM UHCTPYMEHTA K CeTU
nUTaHUA (UM aKKYMYNATOPY) U nepep ero
nepeHoCKoM y6eauTech, YTO BbiKJlO4YaTe b
HaxoAuTCA B BbIK/IIOYEHHOM NosioXeHuu. He
AepHuTe nasnew, Ha BblK/llo4aTesie Npu nepeHocKe
3/1IeKTPOMHCTPYMEHTOB U He BHJIIOYaiTe BUJIKY B
PO3EeTRY, €C/IN IJIEKTPOUHCTPYMEHT BRJIIOUYEH. 3TO
MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY C/y4alo.

Mepep, BKAOYEHNEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMUTE C HEro peryIMpoBoYHbIE MHCTPYMEHTbI U
raeyHble KAYU. PerysiMpoBOYHbIA MHCTPYMEHT UK
raeyHbli K/IK0Y, OCTaB/IEHHbIM Ha BpallatoLlenca YacTm
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, MOMKET CTaTb NPUYMHON TPaBMbl.
He TAHUTeCb. Bcerpa coxpaHsaitTe ycToumMBoe
noJsioxeHne u paBHoBecue. 3TO NO3BOINUT

JlydLUle KOHTPOJIMPOBATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLMAX.

OpeBaitTecb Hagewawmum o6pasom. He HageBaiiTe
cBOGOAHYIO OfieHAY U YHpalleHus. [lepHuTte
BOJIOCbI U OAEHAY NoAanblue OT ABUKYLLMXCA
yacTei. CBo6oaHas oferAaa, YKpaLeH s U O/IMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT MONACTb B ABUKYLLMECS YaCTU.

Mpu HanU4UUKM yCTPOMCTB ANA oTBoAa U c6opa Nbisin
y6eauTechb, YTO OHU MOAK/IOYEHBI U NPABUJIBHO
pa6oTatoT. Micnonb3oBaHWe NblneynaBIMBaoLLUX
YCTPOWCTB CHUKAET BPES, NPUUUHSAEMbIN MblbHO.

He ponycKaitTe He6pemHHOCTHU, KOTOpasA MOMeT
BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMo/Ib30BaHUA
MHCTPYMEHTA 1 NoBJieYb 3a co6oi
camMoyBepeHHOCTb U UTHOPMPOBaHWUe NpaBua
6e30nacHOCTU. HeOCTOPOHOE AEeNCTBUE MOMET
NPUYUHUTL CEPbE3HYI0 TPaBMYy 3a J0/IM CEKYHAbI.
UCNOJIb3OBAHUE U OBCJTYHKUBAHUE
QNIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuKnagbiBaiTe K 3/1I€KTPOUHCTPYMEHTY
Yype3MepHbIX ycunuii. Ucnonb3yite nogxoaamni
ANA BallUX 3afa4 3/IeKTPOUHCTPYMEHT. [paBuibHO
BbIGPaHHbIM 3NIEKTPOMHCTPYMEHT 6onee ahheKTUBEH U
6e3onaceH Npyv HOMUHaIbHOM HarpysKe.

He ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN ero
BbIKJ/IlOYaTe/Ib HeUCcnpaBeH. JIEKTPOUHCTPYMEHTbI
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C HeucnpaBHbIM BbIK/IlO4aTE/IEM ONacHb! U NOANEKaT
PEMOHTY.

MNMepep perynMpoBKOW, CMEHOI akceccyapoB Uan
XpaHeHWeM OTK/IIUUTE AJIEKTPOMHCTPYMEHT

OT CeTU NUTaHUA U/UNK U3BNEKUTE

aKKYMYNATOP, €C/IU 3TO BO3MOMKHO. Takne mMepsbl
NPeAOCTOPOHKHOCTU CHUMKAIOT PUCK CNly4aliHOro 3anycKa
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcnosib3yemMble 3/IeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, Hef,OCTYNHbIX ANA AeTeil, U He foBepAlTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT /iU aM, He 3HaKOMbIM C HUM
Y C 3TUMU UHCTPYKUMAMU. DNIEKTPOUHCTPYMEHTbI
onacHbl B pyKax HEMOAroTOB/IEHHbIX NMOJb30BaTesIen.
BbinosHATe TEXHUYECKoe 06CNyHMBaHWe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAAIEHHOCTEN.
MpoBepbTe BbipaBHUBaHWE U CLENIeHne
NOABUHHbIX AeTasieid, HaiMume NoJIOMOK U Npoyue
YCJIOBUA, KOTOPbIe MOrYT MOB/UATL Ha paboTy
3/IEKTPOMHCTPYMeHTa. EC/In 9N1eKTPOUHCTPYMEHT
NOBpeHAeH, Nepea UCNO/Ib30BaHUEM ero
HEeo6X0AUMO OTPEMOHTUPOBATb. HeOCTaTOuHbIM
YXOZ, 32 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNAETCHA NPUYMHOM
MHOTMX HECHACTHbIX C/ly4aes.

XpaHuTe pemylmue UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTO4eHHOM COCTOAHMM. [paBu/IbHO O6CTyHMBaEMble
1 XOPOLLIO 3aTO4YEHHbIE PEYLME MHCTPYMEHTbI MEeHbLUE
3aK/IMHMUBAIOT W JlyYyLLIE KOHTPOJIMPYIOTCA.
Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacafKu 1 T. M. B COOTBETCTBUU C ITUMMU
WMHCTPYKLUMAMM, Y4UTbIBAA YCIOBUA U CneLupURy
BbINOJIHAAeMOM pa6oThbl. Mcnonb3oBaHue
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA A1 BbINOJHEHWSA
HernpeaycMOTPEHHbIX OnepaLymii MOXET NPUBECTU K
OnacHbIM CUTYaLMAM.

Cnepute 3a Tem, 4TOGbl PYKOATKU U NOBEPXHOCTH
3axBara 6bl/IM CYXMMMU U YUCTBIMU U Ha HUX

He 6b1710 Macna UM CMa304HOro marepuana.
CHKO/b3KWEe PYKOSATKM U MOBEPXHOCTM 3axsara He
no3Bo/IAOT 6€30MacHO UCMO/Ib30BaTb UHCTPYMEHT U
KOHTPOJIMPOBATb €ro B HENPeABUAEHHbIX CUTyaLMsAX.
SKCNNYATALMA U OBCNTYHKUBAHUE
UHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKHYMYJIATOPA
3apsAmaiTe akKyMy/IATOPbI TOJIbKO C

MOMOLYbIO 3apPAAHOrO YCTPOMCTBA, yKa3aHHOro
u3rotoBuTeneM. 3apaaHoe yCTPOICTBO,
npeAHa3HavyeHHoe AJ18 OfHOrO TUMa aKKyMY/IATOPHbIX
6aTapeil, MOMeET cTaTb NPUYMHOW NoMapa npu
MCMOIb30BaHWK C APYrM TUMOM 6aTapei.
Ucnonb3yiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO CO
cnewyunanbHO NpeAgHa3HaYeHHbIMU AJ1A HEero
aKkymynAaTopamu. Mcnosnb3oBaHue 1060ro Apyroro
BUA aKKyMy/IATOPHbIX GaTtapeit MOMKET cTaTb NPUYUHOM
HecYacTHbIX C/ly4aeB MK noxapa.

HKorpa akKymynaTop He UCNO/Ib3YeTCA, XpaHuTe
ero oTAes/ibHO OT MeTa/lJIM4eCKUX NpeaMeToB —
KaHLLeNIAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/tovel, rBo3gei,
BUHTOB U [ip. — OHU MOTYT CO€JMHUTb KOHTAKTbI.
HopoTKoe 3amMblKaHNe KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM
6arapen MOXET CTaTb NPUYMHOM OXOroB UK Nowapa.
Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENILCTBAX U3
aKKYMyNATOpa MOMET NoTe4b /IEKTPOJIUT.
U36eraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. lpU cayyvaiiHOM
HOHTaKTe npomoliTe Boaon. Ecnu mupgroctb



nonana B ra3sa, obpaTtutechb K Bpauy. -{uaKocTb
13 aKKyMyNATOPHOM 6aTtapen MOMXET Bbi3BaTb
pasfpareH1e 1 OXOoru.

He ucnonb3ayiTe akkyMynATOP U MHCTPYMEHT,
€C/1M OHUM NOBPERAEHbI UK NOABEpPraauch
MoaudURaumam. MoBeseHWe NOBPEKAEHHbIX UK
MOANMULMPOBAHHBIX aKKYMY/IATOPOB MOXET ObITb
Hernpe/cKasyeMbIM, 4TO NPUBEET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY W PUCKY NOJTyHEHUA TPaBM.

He nopBsepraiite akkymynaTopHyto 6atapeto

M UHCTPYMEHT BO3[e/MCTBUIO OTHA U BbICOKOMN
Temnepartypbl. Bo3aelicTB1e orHa unv Temneparypbl
Bblwe 130 °C MOXeT NPMBECTU K B3PbIBY.

CnepyiTe BceM MHCTPYKLMAM NO 3apAfKe U He
3apAmanTe akKyMy/IATOP U UHCTPYMEHT NpK
Temnepartype, BbIXOAALLENH 3a Npefesibl yKasaHHOro
Aunana3soHa. Ecnu 3apsaKa BbINOSHAETCS HenpaBUIbHO
WV B YC/IOBUSIX HEMOAXOAALLEN TeMnepartypbl, 3TO
MOET NPUBECTU K MOBPEKAESHUIO aKKyMynAaTopa n
BO3ropaHuio.

PEMOHT

PeMOHT 3/IeKTPOUHCTPYMEHTA AO/THEH
BbINO/IHATLCA KBaNM(PULUPOBaHHbIM
cneLuasMcTomM C MICNOIb30BaHWEM TOJIbKO
WAEHTUYHbBIX 3anacHbIX YacTei. 3To obecneynT
6e30MacHyto paboTy aIEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He BbinonHsATe 06CNyHUBaHUE
noBpeMaeHHoro akKymynatopa. O6cnyxumBaHve
aKKYMY/NIATOPOB [IO/IHHO BbINO/HATLCA TONIbKO
NPOU3BOAWTENIEM U/IM B @BTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.
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WMHCTPYKLWUU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU ANA
AKRYMYNATOPHbIX JIOB3UKOB

e Ecnu npv nonb3oBaHUM MHCTPYMEHTOM Kpenex
MOMeET 3a/ieTb CKPbITYIO MPOBOAKY, UHCTPYMEHT
cnepyeT AepHarb 3a U30/IMpOBaHHbIEe NOBEPXHOCTH
(KOHTaKT Kpenema ¢ HaxoAALlencA Noj HanpAMeHUem
NPOBOAKOM MOXET NPUBECTU K Nojaye HanpsmHeHns
Ha MeTa/IZIMYeCKMe YaCcTh MHCTPYMEHTa 1 NOparKeHUo
oneparopa 3/IeKTPU4ECKUM TOKOM).

¢ WUcnonb3yiTe 3aKUMbl U Jpyrue npucnocobsieHus
ANA PUKCaLUMU 3aroTOBKU Ha YCTOMYMBOM
nnargopme. Ecnmn gepwarb obpabatbiBaemyto feTanb
pyKamu UM NPUKKUMATD K Tesly, 3TO MOXKET NPUBECTU K
noTepe paBHOBECUA U KOHTPOJIA.

OBLLME MNOJIOKEHUA

¢ He o6pabarbiBaiiTe MaTepuasbl, cofiepHaLine
ac6ecT. ACGECT CUMTAETCH KaHLLePOreHHbIM
BELLECTBOM.

e JlaHHbIN UHCTPYMEHT He AOJIHEH NCMOIb30BaThCA
nvuamun mnagwe 16 ner.

*  YpoBeHb LWyma Ha paboyeM MecTe MOXET npeBbiwaTs 85
A6 (A). UcnonbayiiTe cpeacTsa 3alyTbl OpPraHoB ciyxa.

e T[lpu paboTe c maTepranamm, 06pasyoLLIMMM CTPYHKKY,
MCMOJb3YMTe 3aLLUTHBIE OYKM.

e [lbinb OT MaTepuasoB, TaKUX KaK Kpacka ¢
cofepaHneM CBMHLIA, HEKOTOpble MOPOAbI AepeBa,
MUHepasibl U MeTasl/Ibl, MOXET GbITb BpeaHa. KoHTaKT
C TAKOM Mbl/IbI0 UK ee BAbIXaHWE MOXET Bbl3BaTb
asnepruyeckme peaKLumm n (1am) 601e3HbL OpraHos
[ibIXaHWA y oneparopa Man HaxoAsALMXCA PAAOM
nvu. Heobxoanmo HapeBaTb pecnuparop U no
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BO3MOXHOCTHU UCMO/Ib30BaTh Nbl/ieys1aB/MBatoLee
YCTpPOWCTBO.

e HeKoTopble BUAbI MblIM KNACCUPULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas n bykosas
Mbl/1b), 0CO6EHHO B COYeTaHWu ¢ fobaBKamu ANns
KOHAMLUMOHMPOBaHWA ApeBecuHbl. HapeBaiTe
pecnupartop 1 No BO3MOXHOCTU UCMONIb3YHTe
nblsieynaB/MBaloLLMe YCTPOICTBA.

e [pu paboTe C pa3NnyHbIMK MaTepuanamm cneaymTe
HauMoHaIbHbIM HOPMATUBHBLIM TPe6oBaHWAM B
OTHOLLEHWM MbUN.

* Bcerga n3Bnekante akKyMynAaTop nepes BbiNo/HEHUEM
J0BbIX PErySIMpOBOK WM CMEHOM HAacafoK.

NEPE/ UCMOJIb3OBAHUEM

¢ [epea Hauyanom paboTbl yaanuTe BCe NPENATCTBUA KaK
CBepXy, TaK U CH13Y TPAEKTOPUM PE3KMU.

¢ OcrTeperanTecb BUHTOB, rBO3JeN M NPOYMX NPEAMETOB B
3aroToBKe, y6epuTe 1x nepej Ha4aaom paboTbl.

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

e [pu MCNOMBL30BAHWUN UHCTPYMEHTA AEPUTE PYKU Ha
PaCCTOAHUM OT PEYLLEro a/1eMeHTa.

NPUHAQNEKHOCTU

¢ Homnanua SKIL moxeT rapaHTMpoBaTb 6€3ynpeyHyto
paboTy MHCTPYMEHTA TOJIbKO NPW UCMO/Ib30BaHWUK
OpPUrMHabHbIX MPUHAANIEIKHOCTEN.

¢ He ncnonbayiTe TpecHyTbIN, AehOPMUPOBaHHbIV MK
3aTyNEHHbIN PEHYLUMI SNIEMEHT.

MNOCJIE UCMOJIb3OBAHUA

e [peae 4em NONOKUTb MHCTPYMEHT, BbIKJIOYUTE €ro
1 y6eanTech, 4TO BCE ABUIKYLLMECA HYaCTM NONHOCTbIO
OCTaHOBW/IUCb.

AKHYMYJIATOPLI

*  AKKYMYNATOpP NOCTaBJAETCA YaCTUYHO
3apAmKeHHbIM. HYT06bl 06ecneynTb NOHYI0 eMKOCTb
aKKyMynATopa, nepes NepsbIM UCMOIb30BaAHWUEM
MHCTPYMEHTa NOJIHOCTBIO 3apAfMTE aKKyMY/IATOp C
MOMOLLbIO 3apAAHOro YCTPOMCTBA..

*  HWcnonbayiTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM TOJIbKO
yHa3aHHble fasiee akKyMyATOPbl U 3apAfAHble
ycTpolicTBa.

- AkkymynaTtop SKIL: BR1*31****
- 3apagHoe yctpoicTeo SKIL: CR1*31****

¢ He 1Cnonb3yiTe NOBPEKAEHHbIN aKKYMYNATOP, Ero
HEeo6X0AMMO HEMEJ/IEHHO 3aMEHUTb.

* He pa3bupaiite akKymMynATop.

* He octaBnsiTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOP Moz,
DOXAEM.

¢ [lonycTumas Temnepatypa OKpymatoLiein cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apagHoe YyCTPOMUCTBO/aKKYMYNATOP):

- npv 3apagke 4...40 °C
- npw aKenayataummn —20...+50 °C
- npwv xpaHeHun —20...+50 °C

MOACHEHUA K OBO3HAYEHMUAM HA UHCTPYMEHTE

U AKKYMYJIATOPE

(3 Mepep UCNONb30BAHNEM O3HAKOMETECH C
MHCTPYKLMAMM.

(4) Mpu NonagaHumn B OroHb aKKYMY/IATOP MOMET

B30pBaThbCA. H1 B KOEM c/iyqae He cxurainTe

aKKyMy/ATOpbI.

(8) XpaHuTe UHCTPYMEHT, 3apsafiHOe YCTPOMCTEO M

aKKyMy/IATOp B TAKMX MECTax, rae TemMneparypa He

npesbiwaet 50 °C.

He BbibGpacbiBariTe 9N1EKTPOUHCTPYMEHTbI U

aKKyMy/IATOPbl BMECTE C GbITOBbIMW OTXOAAMM.

®



MCMOJIb3OBAHUE

3apagKa akkymynaTopa

! O3HaKoMbTECH C NpeaynpeXAeHUAMUN U
MHCTPYKLMAMM MO TEXHUHKE 6e30MacHOCTH,
npuaaraembiMU K 3apAHOMY YCTPOWMCTBY.

M3BNeyeHre 1 yCTaHOBKa akkymynsaTopa (2)

MHauKaTop ypoBHs 3apsiga (7)

HammuTe KHOMKY MHAMKaTOpa YpOoBHA 3apsaaa

aKKymynsaTopa H, 4To6bl yBUAETH TEKYLLMIM YPOBEHD

sapsga (Pa

Ecnu nocne HamaTtua KHonku H(7)b HaunHaeT

MuraTb camblii HU3KUI YpOBeHb 3apAaa,

aKKYMYNATOP pa3pAmeH.

Ecnu nocne Hamwatna KHonKku H(7)c HaunHaioT

MuraTb 2 ypoBHA MHAMKaTOpa 3apaaa,

Temnepatypa aKkKyMynATOpa BbIXOAUT 3a

npepfesbl 4ONYCTUMOro auanasoHa pa6oumnx

Temneparyp.

CaeToanoaHas noaceeTKa (14)

- TNpu aKTMBaLMK BbIK/lOYaTe I aBTOMATUYECKU
Ha4yMHaeT CBETUTLCA CBETOAMOAHANA NOACBETKA B.

! Ecnm cBeToaMoHanA NoAcBEeTHa Ha4MHaeT murarhb,
aKTUBMpPYeTCA 3alyuTa aKkKymynaTopa (CM. HUHe).

3awmTa akkymynaTopa

VHCTPYMEHT BHE3arnHO BbIK/IIOHAETCA WU He

BHKJIOYaeTCA, Koraa:

Harpy3Ha CJ/IMLIKOM BbICOKa --> YMEHbLUWUTE

HarpysKy W BbINOJIHUTE Nepesanyck;

Temnepatypa akKyMynATopa Bbiluia 3a Nnpeaesbl

AOMYyCTUMOro auanasoHa paboumx Temneparyp

oT 20 go +50 °C --> npu HarKaTUN KHOMKK

H(7)c HauMHatoT MUraTh 2 ypoBHSA MHAMKaTOpa

YpOBHsA 3apsaaa. [lowantech, NoKka Temneparypa

aKKyMy/iiTopa BepHETCA B A0MYCTUMbII AManasoH

pabounx Temneparyp;

aKKYMYNATOP NOYTU pa3pAmKeH (AN1A 3alMUTbI

OT ry6oKoro pa3pspa) --> HU3KWIM ypoBEHb

3apAga waM MUrarLLMin HU3K1A ypoBeHb 3apaga

aKkKymynsiTopa (7)b 0To6paraeTcs UHAUKATOPOM Npu

HaaTnM KHonkun H. 3apagnte akkymynaTop.

B cnyyae aBTOMaTu4ecKoro BbIKJIOYEHUA

MHCTPYMEHTa He NbITalWTecb BKIIOYUTb €ro CHoBa,

MOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb NOBPEXAEH

aKKyMynAaTop.

BkitodeHWe 1 BbIK/Ilo4eH1e

- VIHCTpyMEHT BK/lOYAETCA 1 BbIK/IIO4AETCA NyTem
nepemeLLeH1A nepekoyarena A B NONOKeHNe «I» n
«O» COOTBETCTBEHHO.

PerynvMpoBKa ckopocTu (9)

- C nomoLupto Konecuka ¢ uudep6natom F MOXKHO
BblGpaTh }enaemyto CKOPOCTb pacnuaMBaHUA.

OnTumanbHas paboyas CKOPOCTb 3aBUCUT OT

obpabaTbiBaeMOro Matepuana v MoxeT 6biTb

onpegesieHa Ha npaKkTuKe.

Horga Konecuko ¢ undepbnarom F yctaHoBNEHO B

NOJIOEHME «A», CKOPOCTb XOJI0CTOrO X0Za CHUKAaeTCA

[ANA KOHTPOIMPYEMOro MycKa.

- Tpyn NNEeHUM CKOPOCTb aBTOMATUYECKW YBEIUYUTCA
[0 MOJIHOM.

! UIHCTPYMEHT BepHeTCA K CHUHEHHOM CKOPOCTH
XOJIOCTOrO X0Aa TO/IbKO MocJie nepesanycKa.

3ameHa NuIbHOro NnoJsioTHa

! Bcerpa U3BnieKalTe akKyMmynaTop U3
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MHCTPYyMeHTa nepep, BbiNoJIHEHUeM o6bix
perysiMpoBOK UM CMEHOM Hacaf oK.

! BcTaBbTe NOJIOTHO A0 yropa (3y6bA AOMKHbI
6bITb HanpaBeHbl Bnepep). (i)

- I MIHCTpyMEHT NoaxoauT AN1A UCMOIb30BaHMA
60/1bLUMHCTBA PaCNpPOCTPAHEHHbIX MU/IbHBIX MOIOTEH C
T-06pasHbIM XBOCTOBUKOM (i0).

- YT106bI M3BNEYb MOMOTHO, UCMO/IL3YITE TOJILKO pblyar
3aXuMma NnabHOro nonotHa C (He HyXHHO NpuKacaTbea
K CamoMy MOOTHY).

PacnunvBaHue nog, yrnom 45° (2)

Bbi6op pervma pacnuansaHua (i3)

McnonbayiiTe peivar D Ans peryiMpoBKu op6UTasibHOro

xofa OT akKkypaTHoro pacnuna (0) Ao GbICTPOI pe3Ku

(3).

- 1 pexum (0) ANA aKKypaTHOro pacnuinBaHus o6bIX
mMaTepuasoB, a TaKKe NPAMbIX U KPUBOMHENHBIX
pacnuios.

- 3 pexuma A1 6bICTPON PE3KKN Pas/IMyHbIX
martepu1asoB, TO/IbKO NPAMbIE pacnubl.

1 = a/lOMUHUIA, NNACTUK

2 = TBeppan ApeBecuHa

3 = mArkan gpesecuHa

! Bcerga BbiGupaiite «0» npu pacnuinBaHuu
martepuana, HyBCTBUTE/IbHOTO K CKoslaM.

YaaneHue nbinu (s)

- MopacoeaunHvTe apanTep ANA Nblnecoca J K
OCHOBaHMIO.

- MNMopacoeaunHWTe WNaHr Nbliecoca K agantepy ANns
nbinecoca J.

! He ucnonb3yiite nblnecoc Npu pesxe Metanna.

Pa6oTa ¢ MHCTpPyMeHTOM

Mepep BKAOYEHNEM MHCTPYMEHTa y6enTeCh, YTo

nepeAHAA 4aCcTb OCHOBaHWA NIOTHO NpuneraeT K

3aroToBKe.

[na obecneyeHnsa NOSHOrO KOHTPONA Haj,

MHCTPYMEHTOM BCErAa KPernKo AepuTe ero o6enmm

pyKamu.

Bo BpemA paGoTbl BCErpa fAepHuTe UHCTPYMEHT

3a NOBEPXHOCTKU 3axBaTa, 0603Ha4YeHHbIe cepbiM

LBEeTOM.

Y6epanTech, 4TO BCA MOBEPXHOCTb OCHOBAHMA NNOTHO

npuneraeT K 3aroToBKe.

Mpexpae 4em NOAHMMATb MHCTPYMEHT ¢

3aroToBKHM, y6eanTech, HTO NOJIOTHO NMOJIHOCTbIO

0OCTaHOBWJIOCh.

He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA G(2)

COBETDbI MO UCIMOJZIb3OBAHHUIO

McnonbayiiTe NoaxoAsLLmMe NuibHble NoioTHa (17)

! MIHCTPYMEHT NogXoauT A7 UCMO/Ib30BaHUA
60/1bLIMHCTBA pacnpoCcTpaHeHHbIX MUbHbIX
nosioTeH ¢ T-o6pa3HbIM XBOCTOBUKOM.

Mpu pe3ske MeTanoB peryafapHO CMasbiBanTe PEYLLMI

9/1IEMEHT Mac/sioM.

MpeaBapuTeibHO NPOCBEP/IUTE OTBEPCTHE, MPEHAE HYEM

[enatb Bblpesbl (i9).

PacnunvBaHue 6e3 LenoK.

- MNepep, pe3kor HaKpOWTe IMHUIO pacnuia
HECKOJIbKMMU CIOAMM LLIMPOKOM JIEHTBI.

- Bcerga pacnonaraiTe 3aroToBKy MLEBOM CTOPOHOM
BHU3.

JononHUTeNbHY0 MHOPMaLMIO CM. Ha caiTe



www.skil.com

TEXHWUYECHKOE OBCJ/IY{WUBAHUE U
yxon,

e OTOT MHCTPYMEHT He NpefHasHayeH Ans
nNpodeccroHaNIbHOroO UCMO/b30BaHUSA.

* Bcerga cogepmuTe MHCTPYMEHT B YUCTOTE, OCOGEHHO
BEHTWU/IAILMOHHbIE 0TBepCTUA G(2))

! Mepep, 0YUCTHON U3BJIEKUTE U3 UHCTPYMEHTA

aKKyMynATop.

e Ec/M HecMoTpA Ha TWaTe/IbHOCTb M3rOTOB/IEHNA U
MCMbITAHUIA MHCTPYMEHT BbIMAET U3 CTPOA, €r0 PEMOHT
[ONKEH OCYLIECTBAATLCA B LIEHTPE NOCAENPOAAHOro
06CNyHMBaAHWA aNEKTPOMHCTPYMeHToB SKIL.

- OTnpaBbTe MHCTPYMEHT B pa306paHHOM BUfE
BMeCTE C [JOKyMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY,
BaLLeMy ANNepy UK B GAMKaNLLINA CEPBUCHBIN LEHTP
SKIL. Agpeca v cepBrCHas cxema MHCTPYMeHTa
npuBeaeHbl Ha cante www.skil.com.

MwmeiiTe BBMAY, YTO HA NOBPEKAEHUA, BbI3BAHHbIE

neperpysKon nan Henpasu/bHbIM O6GpaLLeHNeM C

MHCTPYMEHTOM, rapaHTHA He pacnpocTpaHaeTca

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha cainTe www.skil.com

WM YTOYHUTE Y Annepa).

3AI.I.IMTA OKPYHAIOLWEW CPEAbI

He BbIGpacbiBaiiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI,
aKKYMYNATOPbl, NPUHAAJIEHOCTHU U YNAKOBKY
BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM (TONIbKO 415 CTpaH
EC).

- B cooTBeTcTBUM ¢ EBpOneicKon aupekTmBoin 2012/19/
EC 06 0Tx0AaxX 9/1EKTPUYECKOrO M 3/IEKTPOHHOTO
060pyAOBaHUA 1 ee BbINOHEHUEM B COOTBETCTBUM C
HaLWOHa/IbHbIM 3aKOHOZATEIbCTBOM 3/IEKTPUYECKUE
MHCTPYMEHTBbI, OTC/TYWBLUME CBOM CPOK, OSHHbI
co6upaTbCA OTAE/BbHO M A0CTaBNATLCA Ha
nepepab6atblBatoLLee NPeAnpuUaTUe, He HaHocALLee
yliep6a oKpyatoLen cpege.

CumBon (6) HANMOMHUT 06 3TOM, KOrZia BOSHUKHET
HEOGX0AUMOCTb B Yy TUAN3ALIMM.

Mepep yTunusaumen akkymynaTopa sawurure
€ro KJeMMbl NJIOTHOM U30AAILMOHHOW JIEHTOW ANA
npefoTBpaLLEHUA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA.

YPOBEHb LLYMA 1 BUBPALIUA

e CornacHO M3MepeHNsM B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN62841 ypoBeHb 3ByKOBOrO AaB/ieHNsA AaHHOro
MHCTPyMeHTa cocTasnseT 87 ab (A), ypoBeHb
3BYKOBOM MoLHOCTM 98 ab (A) (norpewwHocts K= 3
ab), a Bubpauus ¥k (CymmapHas TPEXKOMMOHEHTHasA
BUGpaumsa; norpewHocTb K = 1,5 m/c?).

3 npu peske JOCOK CO CKOPOCTbIO 7,68 M/c?
% pacnunvsaH1e IMCTOBOrO MeTanna 6,08 m/c?

*  YpoBeHb BUGpaLum 6bia USMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapPTU3NPOBaHHbIM UCTIbITAHWEM, COAEPHALLMMCA
B EN 62841, 1 MOMeT ncnonb3osarbea 418 CpaBHEeHUA
O[JHOrO MHCTPYMEHTA C APYrvM, a TaKmKe Ana
npeaBapuTeNbHOM OLEHKM BO3AENCTBUA BUOpaLMK Npuy
MCMOIb30BAHWUM JAHHOIO MHCTPYMEHTa B YKa3aHHbIX
Lensx.

- Tpu Ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA B APYTnX
LIeNAX UK C APYrMMU IM60 HEeUCrpaBHbIMK
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NPUHAA/IEHOCTAMM YPOBEHb BUOPALIMM MOKET
3HA4YUTE/IbHO NOBBIWATLCA.

Horga MHCTpyMeHT OTK/I04eH nam paboTaet
BXOJIOCTYI0, YPOBEHb BUGPALMKN MOMHET 3HAUYUTESIbHO
CHUMATbCA.

Y106bI 3aWMTUTBLCA OT BO3AENCTBUA

BUGpaLuu, noaaepHuBainTe MHCTPYMEHT U ero
NPUHAaANIEKHOCTU B UCNIPaBHOM COCTOAHUM,
AEpHUTe PYKKU B TeNsie, a TaKkiKe NpaBuU/ibHO
opraHu3oBbIBaiiTe pabouuii npouecc.

HoMnaKkTHUHU eNneRTpu4HUm
JNIO63KK i3 6e3LiTKOBUM MOTOPOM

3440

BCTYN

¢ LleW iHCTpyMEHT NpU3HaYeHWi ANA BUPi3aHHA OTBOPIB Ta
BWKOHaHHA NponuAiB y AepeBWHI, n1acTMaci Ta meTani;
MO€e BUKOPUCTOBYBATUCH [/11 BUPI3aHHA MO NpAMin Ta
nig Kytom 45°

e LleW iHCTPYMEHT He NpuaaTHU AN NPOMUCIOBOIO
BMKOPUCTaHHA

* Y pasi BiCYTHOCTI 44 NOLIKOAKEHHSA JeTanein NPoCUMo
3BepTaTuCA B MarasuH, e 6yno npuadaHo iHCTpyMEHT

* [lepepn BUKOPUCTaHHAM Npunagy yBamHO
npouuTaiiTe Lo IHCTPYKLilO 3 eKcnyaTauii Ta
36epeiTh 1i ANA NoAaNbLIOro BUKOPUCTAHHA (3)

¢ 3BepHiTb 0CO6/IMBY yBary Ha npaBuaa
i nonepegKeHHA 3 TeXHIKN 6e3neKu; ix
HeloTPUMaHHA MOHe NPU3BECTU J0 CEPHO3HOIT
TpaBMuU

TEXHIYHI AAHI (D
EJNNEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BuMumKay wumBAeHHA

CsiTnogiofHWM iHaikaTop

3aTucKay nesa 6e3 iHCTpyMeHTiB

Baxinb ana perynoBaHHA KPYrosoi po6oTtu
MNokoB3eHb

Honeco ans perynioBaHHaA LBUAKOCTiI PO3NUIOBAHHSA
BeHTUAALiNHI oTBOPH

IHAMKaTop piBHA 3apAaay akymynaTopa

ApanTtep nunococa

LLlecTrpaHHui Koy

BE3MNEHA

3ATAJIbHI NONEPEAKEHHA WOAO0 TEXHIKKU
BE3MNEKU POBOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

ACIOTMMOOW>

FN NMONEPEAHEHHA. MpouuTaiitTe BCi nonepeaeHHs
6e3neku, IHCTPYKLl, iNtocTpaLii Ta XapaKTEPUCTURH,
HapaHi 3 UMM eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTpumaHHA
HaBEAEHWNX HUMHKYE BKA3IBOK MOXE CPUHUHUTH yparKeHHA
€IEeKTPUYHUM CTPYMOM, NMOKEHY Ta/abo Cepro3Hi TpaBMM.

36epiraiiTe Bci nonepepHKeHHn Ta iIHCTPYKLiT ans
BUKOPUCTaHHA B MaiGyTHbOMY.



TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» Y NMONepeeHHAX
CTOCYETbCSA €/IEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA, L0 NPAaLE Bif,
eNleKTpoMepeXi (Yepeas WwHyp) abo Big akymynaTopa (6e3
LIHYpa).

1) BE3MEKA B POBOYIM 30HI

a) Po6oue micue Mae 6yTU YACTUM i rapHO OCBIT/IEHUM.

HenpubpaHa abo noraHo ocsiTieHa poboya 30Ha MOXHe

CTaTV NPUHUHOIO HELLLACHOTO BUMAAKY.

He npautoiite 3 iHCTpymMeHTOM Y

BUGYXoHe6e3ne4yHOMy cepefoBULYi, HanpuKkiag 3a

HaABHOCTi 1IErKO3aMMUCTUX PigUH, rasis abo nuny.

Mig yac po6oTH eneKTponpuaagy yTBOPIOKOTLCA ICKPH,

Bifj AKMX MOXYTb 3alHATUCA N a6o BUNapHU.

c) [Aitam i cnoctepirayam 3a6opoHeHo nepebyBatu
NopyY 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPALLIOE.

Lle moxe BigBoniKaTh Bac i n(pu3BeCcTn 40 BTPATH
KOHTPOJIO.

2) EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LTencenbHi BUJIKU eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb

niaxoauTH f0 po3eToK. 3a6opoHeHo mogudikyBaTu

BWJIKY 6yAb-IKUM YUHOM. He BUKOpUCTOBYiiTE

HOAHI NnepexigHUKKM aNa po60oTH i3 3a3eMIeHUMH

eJIeKTPOoIHCTPYMeHTaMU. BUKopucTaHHsA WwTencenis

i PO3ETOK, y AKi He BHOCM/IMCA 3MiHM, 3MEHLLYE PU3NK

ypareHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTY YacTUH Tina i3 3aseM1eHUMuU

NoBEPXHAMM, TAKUMU AIK TPYGH, 6GaTapel, nanTu i

XONOAUNBbHUKMU. Y pasi 3a3eM/IeHHsA Tina 36iNbLyeTbCA

PU3MK YPaXEHHA €IEeKTPUYHMUM CTPYMOM.

c) BepemiTb eIeKTPOiHCTPYMEHT Bif, AOLLY Ta BOJIOTU.

Boga, Wwo notpanmna B €1eKTPOIHCTPYMEHT, NiABULLYE

PU3MK YPaXEHHA €IEKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBopbTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHA.

He BUKOPUCTOBYTE LIHYP HUBIEHHA AAA

nepeHeceHHA YU NepeTAryBaHHA iHCTpyMeHTa

Ta BUMMaHHA BUJIKU 3 PO3eTHU. BeperiTb WHyp

HUBJIEHHA Bip, Aepen Tensia, MacTui, roCTpUx

KpaiB Ta pyXoMuX YacTUH. MowKoaKeHi abo 3anayTaHi

LUHYPW }KUBNEHHSA MiABULLYIOTb PUSUK YPaEHHS

€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

e) MNip yac po60TH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM HaABoOPI
BUKOPUCTOBYITE NOAOBKYBa4, NPU3HaA4YeHU ana
30BHILLHIX PO6IT. BUKOPUCTaHHA NOLOBKYBaYa,
NPU3HAYEHOro A8 30BHILLHIX POBIT, SMEHLLYE PUSHK
ypareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) AKwo po60TH 3 eIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOJIOrOMy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTailTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOIro BUMKHEHHA (M3B).
BukopuctaHHA M3B 3MeHLIye pUsKK ypameHHs
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

3) IHAMBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

a) Mip yac po60TH 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM

6ypbTe yBaHUMMU, CNiAKYITE 32 CBOIMU AiaMu

Ta MucniTb poscyanuso. He npautovite 3

€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMJIEHI 260

nepebyBaeTe nif fi€lo HAPKOTUMHUX PEHOBUH,

ankoronto abo nikiB. HasiTb MUTTEBA BTpaTa

NWABHOCTI Nif Y4ac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEeHTamMm1

MOX€ CTaTh NPUYMHOIO BAXKKOI TPaBMM.

BuKopUCTOBYiiTe 3ac06M 0COBUCTOro 3aXUCTY.

3aBHAMN HOCITb 3ac06M 3axUCTy o4el. BUKopHUCTaHHA

Y BiAMOBIAHNX YMOBaX TaKNX 3aXMCHUX 3ac06iB, AK
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NPOTMNIOBUI pecnipaTop, HEC/IM3bKE 3aXUCHE B3y TTH,
LLIO/IOM-KacKa i HaBYLLUHWMKKN JOMOMOXE 3MEHLIMTH PUSKK
TpaBMyBaHHS.

YHUKaWTe BUNafiKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaT €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
Mepei HUB/IEHHA YX arRyMynATopa, 6paTu 4n
nepeHOCUTH oro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepeMmnKay y NoSIOHEeHHA «BUMKHEHO». AKLL0
NepeHOCUTH eSIeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKoUM naneLb
Ha nepemuKaYi }UB/EHHS, abo NigKayYaTi Moro fo
[Xepena MUBJ/IEHHSA, KON MepeMUKaY MUBIEHHA
nepebyBae B NOMOKEHHI «yBIMKHEHO», LIe MOMXe
nNpu3BecTH JO TPaBMyBaHHA.

MepL Hi¥ BMMKaTU €NeKTPOIHCTPYMEHT, chipf,
3HATH BCi peryntoBasibHi KAWHL abo raifKoBi
KoY. AKLLO 3a/IMWKTKU TaKUIA K04 Ha PyXOMil
YaCTUHI ENEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXE NPU3BECTHU 0
TpaBMyBaHHS.

He poTAaryittecb. 3aBH AU MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpumMy#iTe piBHOBary. Lie aae amory Kpatue
KepyBaTu eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHSA
Henepea6ayyBaHWUX CUTYaLil.

OpAraiTeca HaNeXHUM YMHOM. He HOCiTb BilbHOro
opAry abo npukpac. CtemTe 3a TUM, W06 BonoccA
Ta OfAAr He NoTPanu/n Ha PyXoMi YaCTUHW. BinbHuit
OAAr, MPUKpacK abo JOBre BOJIOCCA MOXYTb NOTpanmTH
B PYXOMi YaCTUHW.

FAKWO NpUCTpOoi 061aaHAHO CUCTEMOIO BUAAIEHHA
nNWUny, nepeKkoHamTecs, wWo ii npaBUIbHO
NiAKAIOYEHO i WO BU BUKOPUCTOBYETE il HANEHHUM
YMHOM. B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO AR 36MPaHHA Ny
MO€e 3MEHLUMTK Hebe3neKy, NOB’A3aHy 3 MUIOM.

He po3BonsAitTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM MicnA
4acToro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
cTaTu camoBMNeBHEHMMM Ta irHOpyBaTH NPUHLMNKN
6e3nexu iHCTpymeHTa. Hegbana Ajisi MOMe CrpUYMHUTK
Cepio3Hy TpaBMy NMPOTAroM [0/ CEKYHAM.
BUKOPUCTAHHA TA AOMNAA 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByliTe cuy 0 e/IeKTPOoiHCTPyMeHTa.
BUKOpUCTOBYTEe HaNIEKHUI €/1IeKTPOIHCTPYMEHT
BigNoBigHO A0 noTpe6u. MpasuibHO nigibpaHmit
E€NEKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOMXeE Kpalle i 6e3neyHile
3pO6UTU POBOTY 3i LUBUAKICTIO, AKA AN1A HET

nepegbaveHa.
He BUHOPUCTOBYITE €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nep 1 HE a60 He BUMUKAE ioro. Yci

€/IeKTPOIHCTPYMEHTHU, AKMMU HEMOM/IMBO KepyBaTH
3a J0NOMOrolo NepemMuKaya, CTaHoBNATL HeGesneky 1
nigNAralTb PEMOHTY.

MepL Hix NPpoBOAUTH Byab-AKi HaNalWTyBaHHA,
3amiHIOBaTH akcecyapu a6o nepeg, 36epiraHHAM
cnig BAMKHYTU WITEncesb i3 Axepena HUBNEHHA
Ta/a6o BUWHATK 3 IHCTPYMEHTa akKyMynATop,
AKLW,O0 BiH 3HIMHMIA. Taki 3an06iHI 3aX04M TEXHIKK
6e3neKn 3MeHLLYIOTb PU3NK BUMALKOBOrO 3anycKy
€/IeKTPOIHCTPyMeHTa.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, WO He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nogani Bip, Aiten i He
[o3BoNANTe ocobam, AKi He MaloTb JOCBigY
po60TH 3 TaKUMM IHCTPyMEeHTaMu abo He
3HaloMi 3 i€t IHCTPYKLiE, KOPUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
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CTaHOBNATb He6e3neKy B pyKax HeJOCBIiAYEHNX
KOpUCTYyBauiB.

[ornapaiite 3a eNIEKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
aKcecyapamu. MepesipsAiiTe ix Ha npegmveT
po3napHaHHA 4v 6/10KYBaHHA PYyXOMMUX YacTHH,

a TaKoH 6yAb-AKUX 06CTaBUH, AKI MOKYTb
BM/IMHYTU Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOWHKOAHEHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHT Chif,
3paTHU B PEMOHT, NepLu Hid KopucTyBaTuca

HUM. HacTo HellacHi BUnaaKkv TpanasioTbea

BHACNIJOK HEHAIEKHOTO TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA
©/IeKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pimyui iHCTPyMEHTU rocTpumMH i
YUCTUMM. HaNeHHUM YMHOM AOTNAHYTI PixyYi
iHCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM PiXKYyHMMU KpasmK pifLue
6I0KYIOTLCA, | HUMM NerLue KepyBaTw;

HopucTyitTecb eNeKTpoiHCTpyMEHTOM,
aKkcecyapamMu Ta HacagKamu gnA iHCTPyMeHTa
3rigHo 3 L€l IHCTPYKLUiED, 3Bamaloym Ha poboui
yMOBM Ta po6oTY, ARy CAif BUKOHATU. BUKopucTaHHsA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a MPU3HAYEHHAM MOXe CTaTu
NPUYMHOIO BUHUKHEHHA HEGE3NeYHMX CUTYaLLin.
MigTpumyiiTe pyKiB’'A Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CYXUMH,
YUCTUMMU, 6e3 HMUpY i GpyAy. CIM3bKi pyyKy Ta
3axBaTHi NOBEPXHi HE AaloTb 3MOrM 6€3ne4HO TpUMaTH
Ta KepyBaTHh iHCTPYMEHTOM Y HenepeaGa4eHnx
cuTyauifx.

HOPUCTYBAHHA | A0MNAA 3A AKYMYIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apAapmaiiTe iMiue 3a JONOMOroI0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsifiHuii
NPUCTPIN, AKUIM NIAXOANTL ANA aKYMyNATOPIB OAHOrO
BUAY, MOXE CMPUYMHUTU PUSKK MOMKEI Y BUMALKY MOro
BMKOPWUCTAHHA 3 iHLIMM aKyMY/IATOPOM.

3 eNeKTPOoiHCTPYMEeHTaMU CNijf, BUKOPUCTOBYBaTH
JvlLe Npu3HaveHi AR HUX aKYMYJIATOPHI 6atapei.
BuKopucTaHHaA 6yfb-AKNX iHLLMX aKyMYIATOPHUX
6araper Moxe NpM3BEeCTU A0 TPaBMM 260 MOMKEI.
Honu 6arapes He BUKOPUCTOBYETbCH, il C/lif,
TpUMaTH OKpeMo Bij MeTaneBUX NpeaMeTiB —
3aTUCKauiB nanepy, MOHET, K/toYiB, LBAXIB, Wypynis
Ta iHWKUX APIGHUX NpefMeTIB, AKI MOXYTb 3aMKHYTH
Knemu. HopoTKe 3aMMUKaHHA KJIeM akyMynsaTopa MoXe
CTaTh NPUYMHOIO OMIKIB YM MOMKEMKI.

Y HaATo BaKMX yMOBax eKcnyarauii 3
aKyMyNnIATOpa MOXe BUTIKaTH piguHa; He
AOTOpPHaUTEChb A0 Hei. AKWOo BUNagKoBo BU Bce

H TOPKHYAKCA Ti, CNig NPOMUTH Lie MicLe BOAOIO.
AKwWo pignHa noTpanuna B oui, CNif TaKOXK
3BepHyTUCA A0 NiKkapAa. PignHa, AKka BucTynae 3
aKyMyniATopa, MOXe CMPUYMHUTK NOoAPa3HeHHA abo
OniKK.

He BMKOpUCTOBYiiTE aKyMyNATOPHY 6aTapeto

a60 iIHCTPYMEHT, fIKi MOLKOAKEHO a6o 3MiHEHO.
MowKopeHi abo 3miHeHi 6aTapei MoKy Tb MaTH
Henepenb6ayyBaHy NOBEfiHKY, O MOXe CNPUYUHUTH
NOXENY, BUOYX ab0 PU3MK TPaBMYyBaHHS.

He nigpaBaiite akymynaTopHy 6arapeto a6o
iHCTPYMeHT fii BOorHio a6o BUCOKUX Temmneparyp.
BoroHb a6o Temneparypa suuie 130°C moxe
CMPUYUHUTY BUBYX.

[oTpumMyiTech yCix iIHCTPYHLIN WOA0 3apAfHaHHA
Ta He 3apsAaiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto
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6)
a)

b

-~

a60 IHCTPYMEHT 3a Meamu TeMmnepaTypHoOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLiAX. 3apagHeHHA
HeHa/IeXHMM YYMHOM abo Mpu Temneparypax 3a Mexamm
BKa3aHoro fianasoHy MOXe NOLKOANUTH aKyMynATop i
36iIbLLINMTN PUSUK BUHUKHEHHS MOMEHI.

CEPBIC

O6c1yroByBaHHA €/IeKTPOIHCTPYMeHTa MOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasiiKoBaHMI1 PEMOHTHMK i3
BUKOPUCTAHHAM MLl iA@HTUYHMX 3anacHUX
YacTuH. Lie 3a6e3neunTb HopMasibHy po6oTy
€N1EeKTPOIHCTPYMEHTA.

HiKonu He peMOHTYITe NOLWKOAKEHI aKyMYNATOPM.
CepBicHe 06C/1yroByBaHHS aKyMy/ATOPHUX 6aTapei
Ma€ BUKOHYBATH /iNLLIE BUPOBHMK ab0 aBTOPU30BaHi
nocTayasbHUKK NOCyr.

BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NEKU ANA
BE34POTOBOIO EJIEKTPUYHOI'O JIOB3UKA

MNig yac po6oT, KON FBUHT MOMeE 3a4enuTn
3axoBaHy e/IeKTPONpPOBOAKY, TPUManTe
©JIEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATHMU
(3auenneHHa NpPoBOAKM, Lo nepebyBae i Hanpyroto,
MOXe 3apAfKyBaTV TaKOX | MeTaNeBi HaCTUHU
€/IeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta NPU3BOAUTH [0 yAApY
E/IEKTPUYHUM CTPYMOM)

3acTocoByiiTe 3aTMcKa4i abo iHWi 3acobu dikcauii
Ta onopu BUpo6y Ha cTabinbHiit nnardopmi
(3aTvcKaHHA BMPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM [0
Tina po6buTb MOro HeCTabiNIbHUM Ta MOXE NPU3BECTHU A0
BTPATW KOHTPOJIIO 3@ iIHCTPYMEHTOM)

3ATAJIbHE

He 06po6naiite matepianu, Wwo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKAETHCA KaHLLEPOreHHWM)

Liei iHCTpyMEHT He MOMHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM f10 16 poKiB

PiBeHb LWymy npu po6oTi Moe nepesuLlyBaTh 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYWTE HABYLUHWUKK

Mig yac po60TH 3 KPUXKUMK Ta PO3CUNHACTUMM
martepiasiaMmn 06OB’A3KOBO oAsAranTe 3axMCcHi OKYNspU
Mun Big Takmx matepianis, AK Gapba 3 BMiICTOM
CBUWHLIO, AieiKi Nopoau AepeBsa, MiHepanu i

MeTasl, MoXe 6YTH LWKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM
NnIoM abo MOro BAMXaHHA MOXKE CTaTu MPUYMHOKD
BMHUKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLuiv i/abo pecnipaTopHmx
3axBOpiOBaHb); HapgAranTe pecniparop i npautoiTe
3 NUJI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Mif, Yac po6oTu 3
iHCTpyMeHTOM

Jeski Buan nnny KnacuikyoTbCA AK KaHLEePOreHHi
(Hanpuknag, y6osuii abo GyKoBWIA NUA), 0COBIMBO

B CNONYYEHHI 3 fo6aBKaMK ANA KOHAMLIOBaHHA
[epeEBVHY; HagAranTe pecnipatop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NMPUCTPOEM Mif, Yac po6oTu 3
iHCTpyMeHTOM

JoTpumyiTeCh IHCTPYKLIM i3 po60TK 3 MaTepianamu, LWo
YTBOPIOKOTb MK

BuimaliTe akyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa nepes
BMKOHAHHAM GyAb-AKNX pery/oBaHb abo 3amMiHIOBaHHA
YacTWH Ta npunaaan

NEPEA, BUHOPUCTAHHAM

MepLu HiX noyaTn po3nuaBaHHSA, BUAANITb BCI
nepeLIKoAM Ha NOBEPXHi Ta Mig, NiHielo poanuy
He ponyckaiTe nowKoAXeHb, AKi MOXYTb HaHECTH
LUYPYNK, LBAXM Ta iHLLi eNeMEHTH BaLIOT 3aroTOBKM;



BMAANITL iX Nepes NoYaTKOM po6oTh

nig 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ Tpumaiite pyKkv nogani Bif, MMAKW KONK IHCTPYMEHT
npauoe

AKCECYAPU

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po60Ty iIHCTPYMEHTa Ti/IbKu Npun
BMKOPWUCTAaHHI BiAMNOBIAHOIro Nnpunaaas

e He BMKOpUCTOBY#MTE Tyni, AedopMOBaHi Ta nonamaHi
MUSIKK

nicnAa BUKOPUCTAHHA

e Honu BM 3aKiH4MIM POGOTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOPp i NepeKoHanTecs, Lo BCi PyXOMi YaCTUHU
MOBHICTIO 3yNMUHUANCA

BATAPE(

e AKYMYNATOp, AKUIA NOCTAYaETbCA B KOMMJ/IEKTI,
€ YaCTKOBO 3apAfHeHUM (MOBHICTIO 3apAfiTh
aKyMy/IATOP y 3apAAHOMY NPUCTPOIT Nepes, nepLumm
BMKOPUCTaHHAM CBOIO €/IEKTPOIHCTPYMEHTA, Lo6
3a26e3MeynTH NOBHY NOTYKHICTb aKyMynAaTopa)

*  BHMKOpMUCTOBY#WTE 3 iIHCTPYMEHTOM TiZIbKM TaKi
arkyMynAaTopw i 3apAAHi npucTpoi
- ArymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

¢ He BMKOPWCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMYNIATOP;
HeramHo Bif'eAHaNTe MOro Bif IHCTPYMeHTa

* He posbupaiite akymynsaTop

*  BUKIOYITE MOXMBICTb NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT ab0 aKyMynAaTop

¢ [lo3BoneHa Temneparypa AoBKiNNA (IHCTpyMeHT/
3apAAHWI NpUCTpiii/akyMynsaTop):

- nif Yac 3apsagxeHHs 4...40°C
- nig yac po6otn —20...+50°C
- nig yac 36epiraHHaA —20...+50°C

MOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLLIO i3
3acTocyBaHHSA

(4) Mpw BNYYeHHi y BOroHb 6aTtapei BubyxaroTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasntoiTe 6atapei

(5) 36epiraiTe IHCTPYMEHT/3apAAHWIA NPUCTPIN/
aKyMy/nATop Npu Temnepartypi He GinbLui 50°C

(6) He BMHMAaiiTe e1EKTPOIHCTPYMEHT i 6aTapei pasom 3i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e 3apsagmaHHs akymynsTopa
! o3HallomTecA 3 nonepeAKeHHAMM | BKa3iBKamu
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HapalTbeA i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM
e 3HATTA/yCTaHOB/IEHHA aKymynaTopa (2)
e |HAMKaTOp piBHA 3apaay akymynaTopa (7)
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apaay
aKkymynsaTopa H, o6 no6aymMTv NOTOYHWUI piBEHb
sapsagy Da
AKLWLO Nic/NA HaTUCKaHHA KHonku H(7)b nounHae
611MmaTy iHAMKaTop HalHUKYOro piBHA 3apAay
aKymynATopa, TO aKyMy/IATOP pPO3pAAKEeHO
KOJIM 2 piBHi iHAMKaTopa 3apAAy akymynAaTopa
noYMHaoTb 61MMaTH NiC/IA HaTUCKAHHA KHOMKU
H(7)c, akymynaTtop nepebyBae 3a Mexamu
AONYCTUMOrO fliana3oHy po6o4ux Temneparyp
e CsiTnogiogHuH iHauKaTop
- LED-iHamKaTop B aBTOMaTM4HO 3aropsaeTbea Mig Yac
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aKTuBaLii BUMUKaya

! Konwm cBiTnogiogHa po6oya namna noYMHae
6/1MMaTH, aKTUBYETLCA 3aXUCT aKymynaTopa (AuB.
HUHYe)

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA 260 He BMUKAETLCH,

AKLWO

HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -> npubepiTb

HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb

Temnepatypa akymynaTopa He nepebyBae B

AOMYCTUMOMY Ajiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bif, -20 po +50°C -- > 2 piBHi iHanKaTopa 3apsagy

aKyMy/isTopa NoYMHatoTb 6/IMMaTK Mif Yac HaTUCKaHHSA

KHOMKKM H(7)c; 3a4eKaiiTe, AOKW aKyMynsaTop He

NoBEPHETLCS B AOMNYCTUMMI Aiana3oH po6oUmx

Temneparyp

6arapelo Maite PO3PAAHKEHO (419 3aXUCTY Bif,

rNMGOKOro po3paay) --> HU3bKUIA PiBEHb 3apaay

6aTapei a6o 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAgy

6arapei (7)b NoKkasaHo iHAMKATOPOM PIBHA 3apaay

6arapei nig Yyac HaTMCKaHHA KHOMKW H; 3apaaith

aKyMynaTop

He NpofoBHYiiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaNTe

BMMKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTpYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOMHHA NOLWKOAUTH

aKymynaTtop

BMWKaHHA/BUMWKaHHA

- BMWKanTe/BUMUKaWTE iHCTPYMEHT, HAaTUCKatoum/
nepecyBaioyn BUMMKaY Y MONOKEHH: “I"/’O”

PerynsaTop weuaKocTi (9)

- 3 Koniwartkom F gae amory Bu6patu 6araHy
LUBUAKICTb MUNAHHA

OnTumanbHa poboya WBUAKICTb 3a1EHUTb Bif,

marepiany i MOXe BU3Ha4aTUCA LWAAXOM MPaKTUYHNX

BUMNpOGYyBaHb

Honu Koniwartko F BcTaHOB/EHE B MONOKEHHA

“A’, LUBUAKICTb XONOCTOrO XOAY 3HUKYETHCA AN1A

KOHTPOJIbOBAHOTO MyCKY.

- Mif Yac NUAAHHA LWBWUAKICTb aBTOMATUYHO
36iNbLUNTLCA A0 NOBHOI LWBUAKOCTI

! iHCTpyMeHT noBepHeTbCA A0 3MEHLUEeHOT
LUBUAKOCTI XOJIOCTOro XOAY uLie nicad
nepesanycky

3amiHa nesa nuam

BUIMaiiTe aKyMynATOp 3 IHCTPyMeHTa nepep,

BUKOHaHHAM 6yAb-AKUX perynioBaHb a6o 3amiHOO

YacTuH Ta npunaapA!

BcTpomiTe NUAYy Ha MOBHY FUGUHY 3y6uaMHU,

HanpaBneHuMu Bnepep, (1)

- IHCTPYMEHT NiAXoAnTb AN HAMGINbLL NOWMPEHUX Nle3

i3 T-NoAiGHMM XBOCTOBUKOM

06 BUTArTU 1€30, BUKOPUCTOBYMTE TiSIbKU Baib

3aTuckada nesa C (He noTpibHO TOpKaTucA nesa)

PoanuntoBaHHsA nig KyTom 45° (12)

Bu6ip pemumy NuasHHsA (3)

BukopucToByiTe Baxinb D AnA perynoBaHHA Kpyrosoi

PO6GOTH Bifl TOYHOTO pisaHHA (= 0) A0 WBMAKOrO pisaHHA

(=3)

- 1 napameTp (“0”) A/1A TOYHOIO pi3aHHA ByAb-AKUX
marepianis, NPAMi pO3NuUAn + BUTMHU

- 3 napameTpu AN WBUAKOrO PidaHHA Pi3HUX
marepianis, TiIbKM NPAMI po3nuan

1 = anoMiHIM, niacTuk

2 = TBeppa fiepeBnHa



3 = M’'AKa gepesBunHa

! nig yac po3nunoBaHHA MaTepiany, Wo Nerko
po3LensleTbCA, 3aBHAN BUGMpaiiTe perum “0”

MunosnoBAOBaHHA (15

- NiAKAIOYITE aganTep nunococa J [0 NOKOB3HA

- MiAKAIYUTD LWAAHT NMococa Ao ajanTepa nunococa J

! He BUKOPUCTOBYITE NUIOCOC Mif, Yac pi3aHHi
meTany

BWKOpUCTaHHA iHCTPYMEHTY

nepes yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY NepeKoHanTech B

TOMY, LLO NepeAHsA YaCTUHA OMOPH LLiSIbHO CTUKAETLCA

3 06p06/110BaHOI0 NOBEPXHEID

TpUMaKTe IHCTPYMEHT ABOMA PyKamMu, TaKUM YUHOM

BW GyleTe MaTV NOBHWUI KOHTPO/b Haf, IHCTPYMEHTOM

BECb Yac

nipg, yac po6oTH 3aBKAM TPUMAWUTE IHCTPYMEHT 3a

o6nacTi 3axBary ciporo Konbopy

NepeKoHanTeCh, L0 BCA NOBEPXHSA ONOPU HaAiMHO

CNMpaeTbCA Ha PoBoYy NOBEPXHIO

nepep, BuganeHHAM iHCTpyMeHTa 3 06po6atoBaHOl

noBepXxHi NepeKoHanTeCh, WO NUJIKa OCTaTO4YHO

3ynuHUNachb

TpUMaiTe BeHTUAALMHI oTBOpK G(2) HE3aKPUTUMK

NOPAZMU MO BUKOPUCTAHIO

BuKopwWCTOBYMTE BiANOBIAHI NUKK (17)

! IHCTPYMEHT NiAXoauTb ANA HAWGINbLL NOWMPEHUX
nes i3 T-noai6bHUM XBOCTOBUKOM

Mig yac pisku meTanie perynsapHo 3amalLymTe UKy

macsom

MNepepa BMpi3aHHAM HACKPiI3HWX OTBOPIB NonepeaHLo

npocBepANiTb OTBIp ApunemM

Mponun 6e3 Tpicok

- HaK/JienTe AeKinbKa LapiB LUMPOKOT CTPIYKM Ha NiHilo
pos3pisy

- 3aB¥[M PiKTE N0 NPOTUNEKHOMY (TUIBHOMY) GoLi
marepiany

[AvBuUTbCA AofAaTKOBY iHhOpMaLio Ha canTi

www.skil.com

p,OI'J'IFlﬂ,IOBCﬂYFOBYBAH HA

Llei iHCTpyMeHT He npuaaTHWUI ANA NPOMUCI0BOrO

BMKOPUCTaHHSA

3aBXAM TPMMaWTe iIHCTPYMEHT Y YMCTOTi (0CO06IMBO

BEHTUNALIMHI oTBopY G(2))

! BUiiMaliTe akyMynATOp 3 iHCTPYMeHTa nepep,
OYULLEHHAM

AKLWO He3Bawarum Ha peTenbHy TEXHOJOTI0

BWIOTOBJIEHHS | MEPEBIPKM iHCTPYMEHT BCE-TaKM BUiae

3 nlagy, Moro PeMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH

Ji1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIM MaicTepHi ana

eneKktponpunagis SKIL

HagiLWNiTb Hepo3i6paHUii iIHCTPYMEHT pasom

i3 JOKa30M Kynisi A0 CBOro annepa abo Ao

Han6m4oro ueHTpy o6enyroyeaHHa SKIL (apgpecy,

a TaKOoX cxema AJ1 06C/TyroByBaHHA MPUCTPOIO,

noaatoTbeA Ha canTi www.skil.com)

Bi3bMiTb A0 BifOMa, IO YLIKOAMXKEHHA BHACIAOK

nepeBaHTaXEeHHA a60 HeHaNEHHOro MOBOAKEHHSA

3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BK/KOYEHI B rapaHTito

(ymoBwm rapanTii SKIL gunB. Ha cawnTi www.skil.com a6o

foBiganTeca B gunepa y Bawwomy perioHi)
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OXOPOHA AOBKIJ1N1A

He BUKMAaAliTE €/1€KTPOIHCTPYMEHT, aKyMYNATOPH,
aKcecyapu Ta yNakoBKY pa3oMm 3i 3BMYaliHUM
CMITTAM (Ti/IbKM Ans KpaiH €C)

BiANOBIAHO A0 eBponeincbKol anpekTnan 2012/19/€C
LLOAO YTUAI3aLii CTapuX eNEeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLLleBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€eKTPOIHCTPYMEHT, AKUI NepebyBaB B eKcrayaTauii,
Mae 6yTH yTUNi30BaHUI OKPEMO, 6e3MNeYHUM ANA
[OBKINNA WAAXOM

cuMBON (6) Harafiae Bam npo Lie, KoM BUHUKHE
HeobXigHICTb B yTUAi3auii

nepep TMM K N036YTUCb aKYMynATopa: 3aKeiTe
rpy60to K/IEMKOK CTPIYKOIO Kemu, wob
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALIA

Kopmakt o€ya xwpig

PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY LibOr0 iHCTPYMEHTA, AKUIA
BMMIpIOeTbCA BianosigHo fo EN62841, ctaHoBuTb 87
aB(A), piBeHb 3ByKOBOi NOTYHOCTi 98 AB(A) (Nnoxnbka
K =3 ab), a Bi6paujs*k (BeKTopHa cyMa TpbOX OCEW;
noxmbka K = 1,5 m/c?)
% pizaHHsA AOLWKKM 7,68 m/c?
3 poanuioBaHHs IMCTOBOrO MeTasty 6,08 m/c?
PiBeHb BibpaLiii 6yn0 BUMipAHO 3rigHo 3i
CTaHAapPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, L0
micTUTbeA B EN62841; uA xapakTepucTiKka Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCSA A1 MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOi OLHKK
BMJIMBY BiGpaL,ii Nif, Yac 3acToCyBaHHA iHCTPYMEHTA ANA
BKA3aHWX Linen
- Y pasi BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HeCnpaBHUMU JONOMIXHUMU
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNAMBY BibpaLii MoMe
3Ha4yHo nigBuULLYyBaTUCA
-y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMKHEHUIM abo
yHKUiOHYE 63 PaKTUYHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBEHb BNMBY BibpaLjii MOXe 3HaYHO 3HUKYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro fONOMiHKHi
npucTocyBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMYIOUMn
PYKM B Teni, a TaKoH NpaBW/IbHO OrpaHi3oBYyOYU
cBili po6ouuii npouec
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YNKTpEG

EIZAMQrH

Autd 1o epyaleio xel oxedlaoTel yia T dnuoupyia
EYKOTIWV Kal oniwV o€ EVAO, TIAAOTIKO, HETAAAO, KL
eival kKaTAAANAO yla eubeieq Kat KUPTEG KOTIEG [lE
daAtooywvieg Ewg 45°

AuTo 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETIAYYEAUATIKY)
xpPnon

‘Otav Aeimouv PEPN TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU 1)
Tapouactalouvv PpOoPEG, ETIKOVWVAOTE [E TO KATACTNHUA
arnod To oToio To ayopdoate

Al0BACTE TIPOGEKTIKA TO EYXEIPISIO 0SNYLWV TIPLV
amno T XPron Kat GUAGETE TO yia MEAAOVTIKY



avadopd (3)

¢ AwoTe 18laiTEPN TIPOCOXT) OTIG 08NYieq acpaAeiag
KQl OTIG TIPOELSOTIOCELG - 1] M1 THPNOT) AUTWV TWV
odnylwv Kat mpoeidorojcewv Ha uropovoe va
TIPOKAAECEL COBAPOUG TPAVMATIOHOUG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D)

ZTOIXEIA TOY EPFTAAEIOY (2

A Al0KOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
B Auyvia LED

C Z¢ykmpag Adpag xwpiq xprion nmpdobeTou epyaAeiou
D  MoxAog eAeyxou EAAEWYNG

E MAdka méApatog

F  Tpoxiokog pUBuiong TG TaxuTnTag KOTmgG

G Xxwopeg eGaeplopov

H  Koupni évéel§ng katdotaong pnartapiag

J  lMpooappoy€ag NAEKTPLKNAG oKoUTIag

K  E&dywvo kAewdi

AZOAANEIA

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZDPAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPTAAEIA

FN MPOEIAOMOIHEH MeAeTiioTe OAEG TIG
TmipoeLSomomoelg aocPAAelag, TIg odnyieg, TIq EIKOVEG
Kal TIG TIpodiaypadEg TTIov CUVOSEUOUV AUTo To
NAEKTPLKO epyaleio. Eav dev TpnBouv 0Aeg oL 0dnyieq
TIOU avadEPOVTAL TIAPAKATW, UTTOPEL Va TIPOKANOEL
nAektpomAnéia, Mupkayld kavr coBapdg TPAUUATIOHOG.

DUAAGETE OAEG TIG TIPOELSOTIOMOELG KAl TIG 08NYieg yia
HEAAOVTIKY) avadopd.

O 0p0og «NAEKTPIKO EPYAAEIO» OTIG TIPOELSOTIOOELG
avapEpeTal 0To NAEKTPIKO 0ag epyaAeio, To oroio
AetToupyel eite Ye ouvdeon oe Tpida (evoupuata) eite Ye
ouoTOlKia Uratapuwy (acvpuara).

1) AZODAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWwpPo epyaciag kabapo kat KaAd

PwTIoPEVO. Ol aKATACTATOL XWPOL KAL OL XWPOL LE

KAKO GWTIONO EVIOXUOUV TNV TIOAVOTNTA ATUXNMATWV.

Mnv XPNOIMOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEia o€

EKPNKTIKT) atpocdalpd, yia mapdadetypa, mapovasia

EVPAEKTWYV UYPWV, AEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA

gpyaAeia dSnuioupyovv oTiVONPEG TIOU UMopei va

avadA£EOUV TN oKOVN 1) TIG AVABUULACELS.

c) Awatnpeite Ta madid Kal Toug TIPEVPLOKOMEVOUG
HOKpPLd, 0TV XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
egpyaleio. EQv KATL amooTdoel TV POoooxT| oag,
uropei va XAoeTe ToV EAEYXO.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To dIg Tou NAEKTPIKOU EpYaAAEiov TpEmnel va
Taptadel otnv mpida. Mnv TPOTIOTIO|CETE TIOTE
Kal ME Kavévav TpoTo To ¢ig. Mn xpnoipomnoleite
KAvevogq €idoug Pig TIPOCAPHOYEWVY HE YEIWHEVA
NAEKTPIKA EpYAAgia. Ta un Tporomomuéva dig
Kat oL KATAAANAEG TIPIdeg PELWVOUV TOV KivEuvo
nAektpomAngiag.

b) AmogeUVYETE TNV ETIADT) ME YEIWHEVEG ETILPAVEIEG,

b
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OTMWG CWANVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG KAl
Puyeia. Yiapxet augnpévog kivduvog nAekTpomAngiag
4Tav T0 CWHA 00G Eival YELWUEVO.

Mnv ekO€TeTE T NAEKTPLKA EPYaAeia o€ Bpoxr 1
vypacia. Edv eloxwpnoel vepd oTo NAEKTPIKO epyareio
Ba augnbei o kivéuvog nAekTpomAngiag.

Mnv kakopetaxelpieote 1o kaAwdio. Mn
XPNOLLOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLO yia va
peTadEPETE, va TPAPNEETE 1] VA ATTIOCUVEECGETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio amo v mpida. Alatnpeite To
KAAWS10 pakpla anod 6epuotnta, Aadia, axunpeg
YWwVieg 1] KivoUpeva e§aptiparta. Ta KateoTpappeva
N urAeypéva KaAwdta avgavouv Tov Kivouvo
NAEKTPOTIANEaG.

‘OTav XPNOIMOTIOLEITE £Va NAEKTPIKO EPYAAEiO

o€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOLEITE KAAWSLIO
TIPOEKTAOTG KATAAANAO Yyla XP1ON G EEWTEPIKOVUG
XWPOoUG. Ta KaAwSLa Tou givat KATAAANAQ yia
eEWTEPIKOUG XWPOUG TIEPLOPIOUV TOV Kivouvo
NAEKTPOTIANEaG.

E¢dooov Sev umopeite va anopUyeTe T XPrion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU GE TIEPLOXY] HE
vypacia, xpnotomnoleite Tpopodoaoia pe diatagn
npoctaciag pevparog diappong (RCD). H xprion
Statagng RCD pelwvel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.
NMPOZQNIKH AZPAAEIA

Na BpickeoTe AvTa o€ Eypryopon, va
TIPOCEXETE TL KAVETE Kal va epapuodete

KOLVI] AOYIKY] OTAV XPNOCIMOTIOIEITE NAEKTPIKA
gpyaAeia. Mnv xpnotporoleite Kavéva NAEKTPIKO
€PYUAEio OTAV £(0TE KOUPAGHUEVOL 1] UTIO TNV
ETNPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1] papudakwv.

‘OTav XpNOoLOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEiQ, pla

OTLyMr) anpooegiag prnopei va pokaAéoel copapd
TPAUUATIONO.

XPNOHOTIOLEITE MEGA ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
DOPATE TTAVTA TIPOCTATEVTIKA YVaAld. Ta péoa
ATOMIKNG TIPOoTACiag, OTIWG N HACKA OKOVNG,

TA QVTIOALOBNTIKA TIAToVTOoLa, TO KPAVOg 1 1
WTOTIPOOTAGIA, TTIOU XPNOOTIOOUVTAL 0TI KATAAANAEG
TIEPLOTACELG, MEWVOLV TOV KiVSUVO TPAUHATIOHWY.
AapBavete pETpa ya va unv evepyomoin0ei kata
AGBog To NAEKTPIKO epyaleio. BeBaiwveoTte 6TL O
Slakontng Bpiocketal otn O€om anevepyormnoinong
(OFF) mpoTtoU va CUVSECETE TO NAEKTPLKO
gpyaleio oTo pevpa Kavn oTn cuoTtolyia
HITaTapwy, ] 6Tav ONKWVETE 1] HETAPEPETE TO
epyaleio. Mnv petapépete To NAeKTPIKO Epyareio

He TO SAKTUAO OTO SLAKOTITN KAl NV CUVSEETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEI0 0NV TIPIJA € AVOIKTO TO SLOKOTITN,
SLOTL EVEXEL KIVEUVOG ATUXTHATOG.

MpPoToU EVEPYOTIOCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO,
agalpeite omolodnmote epyaAeio r KAedi
pUBIONG. EAV TO gpyaleio 1) To KAELSE pUBULIONG
TIOPAPEIVEL ETTAVW OTO TIEPLOTPEDOUEVO HEPOG

TOU NAEKTPIKOU epYaAeiov, HTopei va TipokANOei
TPAUMATIONOG.

Mnv TEVTWVECTE UTEPBOAIKA Yia vVa
TIPAYHATOTIOMOETE TNV epyacia. Matdare mavra
otabepa kat diatnpeite Tnv Wooppormia cag. ‘Etol
Ba eAEYXeTE KAOAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYAAEID OE
TIEPITTTWON ATPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

®dopate katdAAnAa povxa. Mnv ¢popate papdia
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pouxa 1] Koounuata. Alatnpeite Ta paAAld kat Ta
pouxa cag HaKpLa amo Kivoupeva péEpn. Ta dpapdia
poUXd, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA LAAALD EVOEXETAL VA
EUITAAKOUV O€ KIVOUHEVA HEPT).

EdQv untapxel Suvatotnta cUVEECNG CUCKEVWV
ATIOHAKPUVONG Kal CUAAOYNG OKOVNG, BEBalwdeite
OTL AUTEG OL CUOKEVEG £XOUV GUVSEBEIL Kal
XPNOLHOTIOLOVUVTAL CWOTA. AUTEG Ol CUCKEUEG
UIopoUV va TIEPLOPIcoUV Toug KivSuvoug Tiou
oxetidovral he Tn oKovn.

AKOMA KL EAV XPNCLLOTIOIEITE CUXVA NAEKTPLKA
epyaAeia, unv epnouxaleTe Kal Unv MAapapAETETE
TIG Baotkeég apx€q acpaAeiag. Mia oTiyun
anpooegiag purnopei va odnynoet oe coBapd
TPaUUATIOUO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

Mnv Zopilete To NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNGIHOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPLKO
gpyaAeio yla v ekactote gpyacia. H epyaocia 6a
TpayparornomBei KaAutepa Kat acpareéoTtepa, epoooV
XPNOOTIOINOEL TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTNV
TaXUTNTA Yla TNV OTIoia €XEL OXESIAOTEL

Mnv XPNGIMOTIOCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio EQV
SEV UTIOPEITE VA TO EVEPYOTIOMGETE Kal Va TO
QATIEVEPYOTIOCETE Ao Tov dlakomtn. Omnolodnrote
NAEKTPIKS epyaAeio Sev eTdEXETAL EAEYXO aATtd TO
SLaKATTTN gival ETIKIVOUVO Kal amaltel ETOKeU.
ATOCUVSEETE TO PIg aTd TNV TNy} PEVHATOG KA
adalpeite Tn cuoTolyia prarapiwyv, epocov givat
QTIOCTIWHEVT, ATIO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPOTOU
va KAVeTE omoladnrnote pUOuION, aAAAEeTe
TapeAKOMEVA 1] TO ATOONKEVOETE. XApn o€

TETOLA TIPOANTTTIKA PETPA TIEPLOPIZETAL O Kivouvog va
£vepPYoTToNBel katd AAB0G TO NAEKTPIKS EPYAAEIO.
ATOONKEVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOV SEV
XPNOLLOTIOLEITE GE HEPOG OTIOU SEV £XOUV
mpocBacn Ta rmatsid Kat Unv apnveTe AToOHA IOV
Sev eival eEolkelwpEvVa LE TO NAEKTPLKO EpYAAEio
1 AUTEQ TIG 08NYiEq va To XpnoLoTomcouy. Ta
NAEKTPIKA EpYaAEia eival ETIKIVOUVA 0TA XEPLA ATOPWY
TIOU SEV £XOUV EKTIAUSEVTEL OTN XP1|0N TOUG.
ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA EPYAAEia Kal Ta
napeAkopeva. EAEyxeTe yia kakn eubuypappion

1\ EUTTAOKY] TWV KIVOUUEVWYV LEPWYV, YIA CTIACUEVA
€E0PTIHATA KAl YLO OTIOLASTTIOTE AAAN KATAGTACT)
TIOU MTTOPEL Va EMMNPEACEL TN AEITOVPYia TOU
NAekTPIKOU epyaleiov. Edv €xel urtootei {nuia to
NAEKTPIKO EPYAAEIO, ETIIOKEVACTE TO TIPOTOV VA TO
Xpnotpormomoete. NMoAAd atuxripata opeilovral oe
TIANMHEAWG CUVTNPNHEVA NAEKTPIKA EPYAAEIQ.

Alampeite Ta epyaleia kommg axpnpea kat kadapd.

Ta epyaleia KOG TTOU £XOUV OUVTNPENOEL CWOTA KAl
SlabETOUV atXUNPES KOWELS givat AtydTepo Tidavo va
UTTAOKAPOUV, VW 0 EAEYXOG TOUG £ival EUKOAOTEPOG.
XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta
TAPEAKOHEVA, TIG PUTEG, KTA., CULPWVA HE AUTEG
TIG 08nyieg, AapBdavovtag umoyn TIg CUVONKES
€pyaociag Kat Tnv mpog ekTéAeon epyacia. H
Xprion evog NAEKTPIKOU EPYAAEIOU yia AetToupyieg
SLAPOPETIKEG ATIO AUTEG YLa TIG OTIOIEG TIPOoOopPIZETAL
Uropei va 08Ny oeL o€ EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.
Awatnpeite TIg AaBEg Kat Tig eMipAVEIEG
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OUYKPATNOTG TOU EPYAAEIOU OTEYVEG Kal KOOApPEG,
Xwpig Addia kat ypaca. Edv yAlotpouv ot AaBég

Kal oL eTdAaveleg ouykpatnong & Ba purnopéoete

Va XelpLoTeiTe pE aodalela To epyaieio, oUte Ba
UTOPEOETE VA TO EAEYEETE O€ TIEPITITWOT TIOU TIPOKVWEL
KATTOLA AmpOCodOKN TN KATACTAOT.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN
MMNATAPIAZ

Entavagoptilete To NAEKTPIKO EPYAAEiO pOVO pE
TO POPTLOTY) IOV €XEL KABOPIGEL O KATACKEVACTNG.
O1 $opTIOTEG TIOU gival KATAAANAOL yla Evav
OUYKEKPILEVO TUTIO CUCTOIKIAG HTTATAPLWV HTTOPEL

VA TIPOKAAECOUV TTUPKAYLA EAV XPNOOTIOINB0UV yla
KATIoloV AAAOV TUTTO.

XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio povo

HE TN CUYKEKPLUEVY GUCTOLYia HTTATApLWV

oV TpoopileTal yia auto. Eav xpnotuomom0ei
oroladnmote AAAN CUCTOLXIA UTTATAPLWY, UTTOPEL Va
TIPOKANBEL TPAUHATIONOG KAl TTUPKAYLA.

‘Otav n cuoTolyia prarapuwyv dev xpnotpornoleital,
PUAACGCETE TNV HAKPLA TIO HETAAAIKA
QVTIKEIMEVA, OTIWG, CUVSETNPEG, KEPUATA,
KA€814, kapoid, Bideg 1] AAAA HIKPA HETAAAIKA
QVTIKEIMEVA, TO OTIOIa UTTOPEL VA SNLOVUPY|COUV
oUVSEOT LETAEY TWV AKPOSEKTWYV. To
BPAXUKUKAWA TWV OKPOSEKTWYV TNG CUCTOIXIAG
HIATapUWY KTOPEL Va TIPOKAAETEL EYKAVHATA 1)
TIUPKAYLd.

& ouVONKeg KAKNG XP1oNg, LTopEi va Stappeloel
UYpoO amno Tn cucTtolxia urnartaplwv. AMoPpuyeTe
™V enagr He auTo. Z& TIEPIMTWOT) TUXAIAg
enadrng, EEMAUVVETE KaAd pe vepo. Eav to vypo
£p0Bel oe emadn K Ta partia, anevbuvoeite
eMINPOcOeTA GE YIAaTPOo. To uypo Tou Slappéet amod
OUOTOLYIO UTTATAPLWV UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOUO
1) eykavpuata.

Mnv XPNGIMOTIOLEITE TN CUCTOLia PraTtaplwy N

TO £pYAAEio £AV £€XOUV UTIOGTEL {NuLA 1] £XOUV
Tporomnoindei. Ot CUCTOLXIEG UMATAPLWV TIOU £XOUV
urtooTel {npid 1) £xouv TpomoTondei Uropei va €xouv
arPOBAETITN CUUTIEPIPOPA KAl VA TIPOKAAECOUV
TIUPKAYLA, EKPNEN 1} TPAUUATIONO.

H cucTolxia prnataplwv Kat To nAEKTPLKO EpyaAeio
Sev mpEmel va ekTiBevtal oe pwTIA 1] uTtEPBOALKA
uynAég Beppokpacieq. H €kBeon oe pwtia
Beppokpacia mavw anod 130 °C uropei va pokaAEoel
EKPNEN.

Tnpeite 0Aeg TIG 08NYieq pOPTIONG KaL U
¢$opTICETE TN CUCTOLKIA UTTATAPLWYV 1] TO NAEKTPLKO
€PYAAEIO EKTOG TOU EVPOUG BEpOKPATiag TToU
kabopiletal oTig 08nyieq. Eav n podption S yivel
owoTA 1) TIpayuatomomei oe Bepokpacia EKTOG ToU
KOBOPLoUEVOU EUPOUG, N CUCTOLKIA UTATAPLWY UTTOPEL
va urtooTei {npuid Kat va auvgnBei o kivduvog TupKaylag.
ZEPBIZ

To nAeKTPLKO EPYAAEio TIPETIEL VA ETILIOKEVAETAL
HOVO amo eEEISIKEVUEVO ETTayyEAATIA,
XPNOLLOTIOLWVTAG MOVO TIAVOUOLOTUTIA
avtaAAakTikd. ‘ETol, To nAektpikd oag epyaieio Ba
TIAPAPEIVEL AOPANEG.

Mnv ETIXEIPT)CETE TIOTE VA ETIICKEVACETE
CUCTOLXia UTTATAPLWYV TIOV £XEL UTIOOTEL {npid. H
OUOTOLYIO UTTATAPLWV TIPETIEL VA ETTIOKEVAZETAL LOVO



arnd TOV KATACKEVAOT 1) ard e£0UCLOS0TNHEVA KEVTPA
o€pPIG.

OAHTIEZ AZDAAEIAZ TIA AZYPMATEZ ZETEZ

¢ Kpartdrte 1o nAEKTPIKO EPYAAEiO amo Tig
HOVWUEVEG eTIPAveLEG AaPN§ KATA TNV EKTEAECT
£PYACLWV, OTIOVU TO HAVSaAo umopei va £pOetL
og emadpn pe kpudn KaAwdiwon (n enadr Tou
pavdaAou pe €va nAeKTPOdOPO KAAWSLIO UITOPEL va
KATAOTNOEL NAEKTPOPOPA TA EKTEBEUEVA PETAAAIKA
HEPT TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiOU, TTPOKAAWVTAG
nAektpomAngia otov XelpLoTn)

¢ XpPNOLOTIOLEITE GPLYKTIIPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HE0O Yla VA CTEPEWVETE KAl VO UTIOCTNPIJETE TO
Tepaxlo enegepyaciag oe evotadn nMAatrpopua
(eav kpatate To TepAxLo eMegepyaoiag He To XEPLT
KOVTPA OTO OWHA 600G, auTd Sev oTabeporoleital Kat
uTtdpxet kivduvog anwAelag eEAEYXou)

FENIKA

¢ Mnv katepyadeoTE UALKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavTo
(o apiavtog Bewpeital KapKLVoyovog)

e AuTO TO gpYyaAeio dev TIPETEL va XpnoLuoToleiTal amnod
drtopa KATw Twv 16 ETWV

¢ To emninedo BopuPou katd T SIApKELD TNG EPYAsiag
uropei va Eemepdoel ta 85 dB(A), ouvenwg Ba TpeEmet
Vva XPNOLUOTIOIEITE WTOAOTISES

¢ dopdte POOTATEUTIKA YUOALd Tav epYAdeoTE PE UAIKA
TIOU TIAPAYOUV YPEQIa

e Hokovn amd vAIKG, 6wg BadEg Tou TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva €idn EVAOU, OPUKTA Kal HETAAAQ
urtopei va eivat erBAapn (n eraodn 1 n elomvor Tng
oKOVNG WIOpPEL va TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG AVTISPATELQ
/KAl avamveUoTIKEG ACBEVELEG OTO XELPLOTN 1) OE
TIAPLOTAUEVOUG). POPATE PACKA TIPOOTACIAG Ao TN
OKOVN Kal XPNGIHOTIOIEITE GUGKEUT avappodpnong
oKOVNgG, EPOCOV ETUSEXETAL CUVEEDT

e Oplopéva eidn okdvNng TagvopouvTal wg KApKIVoyova
(6nwg okdvn and Spu 1) 0&1d) Wiaitepa oe cuVSUACTUO
ue mpdobeta ouvtrpnong EUAou. Popdte packa
TPOCTACIAg Amo TN OKOVN Kal XPNCIHOTIOLEITE
OUOKEUN avappopnong okovng, epocov
ETUSEXETAL OUVEEDT

*  AKOAOUBEITE TIG OXETIKEG HE OKOVN EBVIKES SLATAEELG
Y0 Ta UAIKA TIOU BEAETE Va XPNOLUOTIOW|CETE

e Adalpeite TV pnatapia arnd To NAEKTPIKO EpYAAeio
TIPOTOU Va KAVETE oTIoladNoTe pUBION 1 AAAAEETE
TIOPEAKOEVA

MPIN AMO TH XPHZH

¢ Adalpeite 6Aa Ta UMOSIA EMAVW KAl KATW aTtd TN
YPARHN KOTMG, TIPOTOU Va EEKIVOETE TNV KOTIN

¢ Anodevyete {nuIEQ amod Bideg, kapdld kat AAAa oToleia
TIOU EVOEXETAL VA UTIAPXOUV 0TO TeUdyLo eneEepyaoiag,
adalpWVTaG TA TIPOTOV EEKIVIOETE TNV £pyacia

KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

e AlOTNpPEITE Ta XEPLA HAKPLA ATtO TNV TIPLOVOAANA KATA
TN Aettoupyia Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU

MAPEAKOMENA

e H SKIL gyyvdtal TV anpdokorttn Aettoupyia Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO EPOCOV XPNOLUOTIOOUVTAL
YVriola TiapeAKOeva

*  Mn XPNOOTIOIEITE PAYIOHEVEG, TTIAPAHOPPWHEVEG 1)
OTOMWHEVEG TIPLOVOAAES

META TH XPHZH

e 'Otav pdKelTal va arodnKeVOETE TO NAEKTPIKO
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EPYAAEIO, ATIEVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTAPA KAl
BeBawnveoTe 6TL OAA TA KIVOUHEVA PEPT TOU EXOUV
aklnToromeei MANpwg

MMATAPIEZ

¢ HmapexOpuevn cucTolxia HMATAPLWV Eival LEPIKWG
$OPTICUEVN (VLA VA SIACHAAIOTEL ) MEYLOTN LOXUG
NG ouoToLKiag Urataplwy, GpopTioTe TNV MANPWS He
TOV GOPTIOTN TNG TIPLV ATTIO TN XPT|0T TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov oag yla mpwtn $opa).

¢ XpnouoToleite pOvo TIG akOAouOeg ouoTolXieq
HITaTapLWV Kal Toug GopTIoTEG
- 2uoTtoiyia pnatapuwv SKIL: BR1*31****
- ®optiotg SKIL: CR1*31****

¢ Mnv XpnOOTIOLEITE TN GUCTOIKIA UITATAPUWY OTAV EXEL
urooTei BAAPN. Mpemel va TNV avTikabloTaTe AUEcws

¢ Mnv anmocuvapOAOYEiTE TN CUCTOLKIA UIMATAPLWY

* Mnv ekB€TeTE TO EPYaAEio / T cuOTOIKia HMATAPUDV
otn Bpoxn

¢ Emutpenopevn Bepuokpacia mepiBAAAovVTOg (epyaAeio/
POPTIOTNG/OUCTOLIO UTTATAPLWV):
- Katd N Sapkela g ¢opTiong 4...40°C
- Katd T Slapkela g Aettoupyiag -20...+50°C
- Katd N Slapkela g amnobrikeuong -20...4+50°C

EMEZHMHZH ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO / THN

MMATAPIA

(3 AloBAoTE TO EYXEPISIO OENYLOV TIPWV ATTd TN XPENoN

(4) O1LouoToIKiEG UMATAPLWY EKPFyVUVTAL EQV
anoppldBoUV oTn GWTL, CUVETIWG, KNV KaiTe TI§
uratapieg yla kavéva Adyo

(5) AmoBnKeVETE TO EPYAAEIO / TO HOPTIOTH / TN ouoToLyia
Jratapuwy oe Pepn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

(8) Mnv arnoppimnTteTe T NAEKTPIKA EPYOAEIa KaL TIG
OUOTOIXIEG UTTATAPLWV OTA OIKIOKA aTtopPilpaTa

XPHZH
e ddpTioN TNG CUCTOLKIA KMATAPLDV
! SlapacTte TIg TIpoELSomooelg acdaleiag kat Tig
0d8nyieq mov apéxovral M To GOoPTIOTH
¢ ATOUAKPUVOT/TOTIOBETNON TNG CUCTOLXIA KITATAPLWV (2)
e 'EvdelEn karaotaong prarapiag (7)
- TILEOTE TO KOUWTT €vEeEIENG KaTdoTtaong pratapiag
H yia va eppavioete tnv TpEXOoUoa KatdoTaon TG
yrarapiag (Ma
€av apxicel va avaBooBrivel To KATWTATO
€MIMESO TNG £VOEIENG KATACTAONG MITaTapiag
HETA TO MATNHA Tou Koupuriov H(?)b, Téte n
Hnatapia eival adela
€av apxiocouv va avaBooPrvouv 2 emineda
™G €v8elENg KataoTaong pnarapiag HETa to
TIATNHA Tou Koupmiov H(7)c, TéTe n pmatapia
&€ BpioKeTAL EVTOG TOU ETUTPETIOPEVOU EVPOUG
Oeppokpaciag Aettovpyiag
¢ Auxvia LED
- H Auyvia LED avaBel autépata katd tnv
€VEPYOTIOINOT TOU SLOKOTITN EVEPYOTIOiNoNg/
arnevepyoroinong
! 6tav n Avyvia LED apyiet va avaBoopnivet,
gvepyoToleiTal ) mpootaocia Tng prarapiag (BA.
TIAPAKATW)
¢ [pootacia prnatapiag
To epyaleio anevepyoroleitat Eadvikd 1) dev emdexetal
gvepyortoinon o6tav
- To ¢popTio gival urtepBoAlkd VPNAOS --> apalpéaTe



$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE

- n 6eppokpacia Tng pnarapiag dev Bpiokerat

E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEpHOKpAaTiag

Aettoupyiag -20 €wg +50°C --> 2 emineda g

€vdelEng kataoTaong prarapiag apyifouvv va

avapooBrivouv e To TIATNHA TOU Koupriov H@)c.

MNepuéveTe WOTIOU 1) prtatapia va emaveAdeL evidg

TOU ETUTPEMOUEVOU EVPOUG BePpOKPATiag Aettoupyiag

N prarapia €xeL oxedov adeldoel (yia mpootacia

amo Badia ekPpopTion) --> avaBel 1 avapBooPrivel

XAUNAR oTddun pratapiag ()b SimAa otnv €vaeiEn

KATAOTAONG UMATAPIag E TO TIATNUA TOU KOUUTTIOU H.

doptioTte TNV Unatapia

MMV CUVEXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN

E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG META TNV

AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCN TOV EpyaAgiov,

S810TL prtopei va pokAnBei BAGRN TN cucTolyia

HITaTapwyv

Evepyoroinon/amnevepyoroinon

- EVEPYOTIOLEITE/ATIEVEPYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
wBwvTag To Slakomn A otn 8€on «l/O»

'EAeyxog taxutntag (9)

- M€ TOV OTPOYYUAO eTithoyéa F umopei va emiAexdein
€MOUUNTY) TAXVUTNTA TIPLOVIOUATOG

H BéATiot TaxuTnTa epyaciag e§aptdtal amnd to UAIk

Kal UTIOPEL va KABOPLOTEL IE TIPAKTIKEG SOKIUES

Me Ttov 0TpoyYUAS eTidoyéa F puBUIOPEVO OTO «A»,

N TaxUTNTa XWPIq GOPTIO HELWVETAL VIO EAEYXOMEVN

€KKivnon

- KOTA TO TIPLOVIoUA, N TaxUTnTa avgdvetal autépata
o€ TTANPN Taxutnta

! 10 epyaleio Ba eMOTPEYEL OTN HEIWHUEVN
TaXUTNTa XWpig PpopTio HovVo HETA arnod
ETaveKKivnon

AAAayn TIPLOVOAAUag

Adalpeite TV pnarapia and to nAEKTPIKO

€pYaAeio MPoToU va KAVETE omoladnnote

pUBMION 1] aAAGEETE TTAPEAKOUEVA

EL0AYETE TN AQpa o€ TIANPEG BAOOG UE TIG

080VTWOELG CTPAMHUEVEG TIPOG TA EUTIPOG (1)

1 10 epyaleio SExeTAL TIG TIEPLOCOTEPEG KOLWVEG

TIPLOVOAANES OxXNUaTog T

yla va eaydyete ) AAQpa, XPnoLoTomoTe HOVo To

HOXAO Tou odtyktripa Aduag C (dev xpetadetal va

ayyiete ™ Aaua)

Korm og 45° (12)

EmAoyn Aettoupyiag mploviopatog (3)

Xpnotororjote 10 HoXAO D yia tn pUBuion Tng

eMEINTIKNAG AetToupyiag armd tnv korr akpiBeiag (=0)

€wg T ypriyopn kot (=3)

- 1 pvBIoN («0») yia pLoviopa akpiBeiag o OAa Ta
UAIKA, eubeia + KupTd

- 3 pubuioelg ya ypriyopo tipldviopa oe diadopa UAIKA,
pévo eubeia

1 = aAoupivio, TTAAOTIKO

2 = okAnpo EVAO

3 = paAakoé EVAo

! eETUAEYETE MAVTOTE «0» OTAV KOBETE VAIKA OTA
oroia evEEXETAL Va Snuioupynbouv akideg

Avappodnon okdvng (s)

- OUVOEOTE TOV TIPOCAPHOYEA NAEKTPLKNAG oKouTiag J
OTNV TIAAKQ TIEALATOG

- OUVOEOTE TO CWANVA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG OTOV
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TIPOCAPHOYEQ NAEKTPIKNG oKkouTag J
! MMV XPNOHOTIOIEITE TNV NAEKTPLKY) CKOUTIA KATA
TNV KOTI] HETAAAWV
Xelplopog Tou epyaAeiouv
- TIPOTOU VA EVEPYOTIOWOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio, BeBalwbeite OTL TO PMPOCTIVO AKPO TNG
TIAAKQG TIEAHATOG OKOUMTIA ETTIMESA OTO TEUAXLO
eneepyaoiag
KPATATE TO EPYAAEIO YEPA Kal pe Ta Suo 0ag XEPLa,
WOTE VA EXETE TOV TIANPT EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiov avd Ttaoa oTypn
EVW £PYAJECTE, KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio amnod
™ YKpL emipavela / Tig ykpt emopaveleg Aapng
BeBawbeite 6TL OAOKANPN N eTIDAVELD TNG TIAAKAG
TIEAHATOG oTNpideTal KaAd oTo TepAXLo enegepyaoiag
BeBawwBeite 0TI N Adpa £XEL akivnTomomn0ei
TIANPWG, TIPOTOU VA AVACT|KWOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio anod to Tepdaylo ene§epyaoiag
- dlatnpeite eAelBepeg TIG OXIOMES EEaeplopol G(2)

ZYMBOYAEZ XPHZHZ

XpnolloTioLeiTe TIG KATAAANAEG TIPLOVOAAUES (17)

! To epyaleio SEXETAL TIG TIEPIOOOTEPEG KOIVEG
TIplOVOAQUEG oxnuarog T

‘Otav kOBeTE HETAAAQ, ATTAIVETE TAKTIKA TNV

TIPLOVOAQUA e AddL

Kavte mpwTa pa tpuma nmpotol va EEKIVNOoETE TIq

EYKOTIEG (18)

Komm xwpig akideg

- KAAUWYTE TN YPOAWUR KOTING UE TIEPLOCOTEPQA OTPWHATA
$apdlag KOANTIKNG Taviag TPV KAVETE TNV KOTIN

- TOTIOBETEITE MAVTOTE TNV KAAT| TTAEUPA TOU TEUAXIOU
enegepyaoiag mpog Ta KATw

la neploodTepeg MAnpodopies, PA. www.skil.com

ZYNTHPHZH/ZEPBIZ

AuTd 1o epyaleio Sev TIPoOPIZETAL VLA ETIAYYEAUATIKY
Xxpron
Aatnpeite mdvta kabapo6 To epyaieio (EOIKA TIG
oXlOMEG eEaeploplov G(2))
! apaipeite T cvoTolyia pnarapuwyv and to
gpYaAeio Tpv amnod tov kabapiopod
Av Tapd tnVv eTPeANEVN KaTaokeun Kat Tig Sladikacieq
SOKIUNG To epyaAeio apouactdoel BAARN, TOTE N
ETTOKEVT| TOU TIPETIEL Va avaTeBel 0" Eva KEVTPO
€Ut PETNONG KATOTILV TIWANCEWYV YL NAEKTPIKA
epyaAeia SKIL
oTeiAte TO epyaleio Xwpig va To
ATTOCUVAPMOAOYNOETE Hali phe TNV anddelEn ayopds
OTO KATAOTNUA arod TO OTI0I0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite TIg Sleubuvaoelg Kat To Sldypappa
OUVTIPNONG Tou EpyaAeiov oTnv lotooeAida
www.skil.com)
AapBdvete urtoyn otL oL BAGREG TIou TipoKaAoUVTaL
ASYw uTtepdOPTWONG 1y AKATAAANANG XPrioNg Tou
NAEKTPKOU epyaAeiou dev KaAuTTovTaAL A6 TNV
€yyunon (yta Toug 6poug g eyyunong g SKIL
BA. www.skil.com 1) arteuBuvBeite To TANCIECTEPO
KATAOTNMA TIWANCNG)

NEPIBAAAON



¢ Mnv anoppinTteTe NAEKTPIKA EPYAAEIQ, UTTATAPIEG,

TAPEAKOHEVA KAl CUCKEVUACIEG OTA OLKIAKA

aroppippara (Lévo yla Tig Xwpes g EE)

- olpdwva pe TNV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA UE TA AmOPANTA NAEKTPIKOU KAL NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOV, KAl TNV EVOWHATWON TNG 0TO EBVIKO
Sikalo, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA epyaAeia TIpEMEeL va
GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va ETILOTPEDOVTAL OE
£YKATAOTAON ATOBANTWY YL AVAKUKAWOT UE TPOTIO
PAkS TIPOG TO TIEPIBAAAOV
To oUPPoAo (6) Ba oag To Bupicet auTtd otav EABetLn
wpa mg andppupng
TPV amo TNV anoppupn, KAAUYTE Toug
AKPOSEKTEG TNG CUCTOLXiOG HTTATAPLWV
HE MOVWTIKY] TAVia yla va arnopuyete
BpaxukUKAwpa

OOPYBOZ/AONHZH

e Badoel g pETpnong cupdwva pe to pdturo EN62841,
N 0TAOUN NXNTIKNG THEONG AUTOU ToU epyaAeiou givat
87 dB(A) kat n oTA6un NXNTIKNG loxvog 98 dB(A)
(aBeBatotra K = 3 dB), kat n d6vnon *k (Tplagovikd
Slavuopatikd abpolopa, apepadtnta K = 1,5 m/s m/s?)
% kot cavidwv 7,68 m/s?
% kot Aapapivag 6,08 m/s?
¢ To eninedo petadoong S6vnong €xel HeTPnOei cuUGWVA
e TUTIOTIONHEVN SOKIUN KaTtd To TpdTuTto EN62841.
Mmopei va xpnotpomomnOei yia tn oUykplomn evog
gpyaAeiov e €va AAA0, KABWG Kal WG TIPOKATAPKTIKN
a&loAoynon Tng €kBeong oe d6vnon OTav To EPYAAEio
XPNOIOTIOLEITAL YA TIG avadePOUEVES EGAPHOYES
- 1 XPrion Tou epYaAeiou yia SIaPOPETIKEG EPAPUOYES,
HE SLladOopPETIKA 1} TANUUEAWS CUVTNPNUEVA
TIAPEAKOEVA UTTOPEL VO AUENOEL ONHAVTIKA TO
emninedo €kBeong
OTav TO EPYAAEIO gival AEVEPYOTIOMMEVO 1| OTAV €ival
EVEPYOTIOMMEVO AAAA Sev ekTEAEL TNV epyaaia, TO
emninedo €kOeong UMopel va HEWWOEL onuavTika
TIPOCTATEVTEITE ATO TI§ CUVETELEG TNG dOvnong,
CUVTNPWVTAG CWOTA TO NAEKTPIKO EpYaAgio kat
TA TTAPEAKOUEVA TOV, S1ATNPWVTAG TA XEPLA GAG
{€0TA KAl OpyavWVOVTAG TOV TPOTIO Epyaciag
oag

Ferastrau pendular
compact fara perii

3440

INTRODUCERE

e Aceastd sculd este destinata pentru a face perforari
si decupari in lemn, material plastic, metal si este
corespunzator pentru a face taieturi in linie dreapta si
curba, cu imbinare in unghi de 45°

* Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

* Incazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

» Cititi cu atentie acest manual de instructiuni
inainte de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioara(d)

¢ Acordati o atentie speciala instructiunilor de
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securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (»)
ELEMENTELE SCULEI (2

intrerupator pornit/oprit

Lampa LED

Clema pentru lama fara scule

Maneta de control al miscarii orbitale
Placa pentru picioare

Roata pentru ajustarea vitezei de taiere
Fantele de ventilatie

Buton indicator al nivelului bateriei
Adaptor aspiratorul

Cheia hexagonala

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

ACIOTMMOOWD>

FN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile, avertizarile
de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

1)

a)

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.
SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de
priza cu scule electrice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

b
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c)

2)
a)

b
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c)
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e)

f)

3)
a)

b
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c)

d

-~

e)

f)
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4)
a)

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula
electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini tdioase sau piese in migcare.
Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupétor de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
intrerupétor reduce riscul de electrocutare.
SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, incaltaminte antiderapanta, casca sau protectie
auditiva utilizate pentru conditii adecvate vor reduce
leziunile personale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare gi/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupéator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita predispune la accidente.

Indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie lasata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electricd adecvata va face o treabd mai buna si
mai sigurd cand este utilizata conform specificatiilor
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5)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculad
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si

/ sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,

de la scula electrica inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a stoca sculele
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
méinile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri ale
pieselor in miscare, deteriorari ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite riscd mai putin sa se indoaie si sunt mai usor de
controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.
Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la



temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu incarcati acumulatorul sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzitoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asiguréa mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producétor sau de prestatorii autorizati de servicii.

-

9

6)
a)

b
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAIE
PENDULAR CU ACUMULATOR

¢ Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora dispozitivul
de fixare poate atinge fire electrice ascunse
(contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate electrifica
componentele metalice ale sculei electrice, existand
riscul unui soc electric pentru operator)

* Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabila si puteti pierde controlul asupra ei)

GENERALITATI

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

* Aceasta scula nu trebuie sa fie folositda de persoane sub
16 ani

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

* Este necesar sa purtati ochelari de protectie cand lucrati
cu materiale ce produc aschii

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

* Scoateti bateria din scula inainte de a face orice reglaje
sau de a schimba accesorii

INAINTEA UTILIZARII

* Indepartati toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de taiere inainte de a incepe taierea

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inldturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

iN TIMPUL FUNCTIONARII
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e Tineti méinile la distanta de panza de ferastrau céat timp
dispozitivul este in functiune

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nu folositi o panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

DUPA UTILIZARE

¢ Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet miscarea

ACUMULATORII

¢ Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
unealta electrica pentru prima data)

¢ Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

¢ Nufolositi bateria daca aceasta este avariatd; ea trebuie
nlocuita imediat

* Nu dezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambiantd admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —-20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(8) Depozitati instrumentul / incarcatorul / bateria in locuri in
care temperatura nu va depasi 50 ° C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
¢ Indicator nivel incarcare acumulator (7)
- apasati butonul indicator al nivelului bateriei H pentru a
afisa nivelul curent al bateriei (7)a
! cand nivelul cel mai scazut al indicatorului bateriei
incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului H
()b, bateria este descarcata
! cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep
sa clipeasca dupa apasarea butonului H (7)c,
bateria nu se afla in intervalul de temperatura de
functionare permis
e Lumina LED
- LED-ul B se aprinde automat cand activati comutatorul
de pornire/oprire
! cand lumina de lucru LED incepe sa lumineze
intermitent, protectia bateriei este activata (a se
vedea mai jos)
* Protectia bateriei
Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit
cand



- sarcina este prea mare -> indepartati sarcina si
reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

admisibil de temperatura de functionare de la -20

la + 50 ° C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al

bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului H

(7)c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul

permis de temperatura de functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut

al bateriei sau un nivel scazut intermitent al bateriei (7)b

este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci cand

apasati butonul H; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Pornit/oprit

- conectati/deconectati aparatul, prin impingerea
comutatorului a in pozitia “//O”

Speed control (9)

- cu cadranul rotativ F viteza dorita de taiere poate fi
selectata

viteza de lucru optima depinde de material si poate fi

stabilita prin teste practice

Cu cadranul rotativ F setat la ,A” viteza fara sarcina este

redusa pentru pornirea controlata

- la tdiere, viteza va creste automat la viteza maxima

! scula va reveni numai la viteza redusa fara sarcina
dupa repornire

Schimbarea panzei de ferestrau

scoateti bateria din scula inainte de a face orice

reglaje sau de a schimba accesorii

introduceti panza pe toata adancimea, cu dintii ei

spre partea din fata (1)

aparatul accepta cele mai uzuale panze cu coada in

formadeT

pentru a scoate lama utilizati numai maneta clemei

lamei C (nu este nevoie sa atingeti lama)

Taierea la 45° 12)

Selectarea modului de taiere (3)

Folositi maneta D pentru ajustarea actiunii orbitale de la

taierea exacta (= 0) la tdierea rapida (= 3)

- 1 pozitie (“0”) pentru o taiere precisa in toate
materialele, taieturi in linie dreapta + curba

- 3 pozitii pentru o taiere rapida in diferite materiale,
numai taieturi in linie dreapta

1 = aluminiu, plastic

2 =lemn tare

3 =lemn moale

! selectati intotdeauna “0” atunci cand ferastruiti
material ce poate produce aschii

Aspirarea a prafului (s

- conectati adaptorul aspiratorului J la placa de baza

- conectati furtunul aspiratorului la adaptorul aspiratorului J

! nu folositi aspiratorul atunci cand taiati metal

Utilizarea sculei

- Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca partea
din fata a placii de baza e asezata plat peste materialul
la care lucrati

- tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat sa
aveti tot timpul un control total asupra lui

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri
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- asigurati-va ca intreaga suprafata a placii de baza sta
ferm pe materialul la care lucrati

! asigurati-va ca panza s-a oprit complet din
miscare inainte de a ridica scula de pe piesa de
prelucrat

- mentineti fantele de ventilatie G (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi panzele de ferastrau corespunzatoare (7))

! aparatul accepta cele mai uzuale panze cu coada
informadeT

Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de

ferastrau cu ulei

inainte de a face decupari, faceti o perforatie

Taiere fara aschii

- acoperiti linia de taiere, inainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata

- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata in
jos

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE/SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de
ventilatie G(2))

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gasesc la
www.skil.com)

- Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea
datorata supra-sarcinii sau utilizarii incorecte a sculei
va duce la excluderea din garantie (pentru conditiile
de garantie SKIL consultati www.skil.com sau intrebati
distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice ih momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (6) va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN62841, nivelul de presiune
acustica al acestui instrument este 87 dB (A) si nivelul



de putere acustica 98 dB (A) (incertitudine K = 3 dB) si
vibratia* (suma vectorului triax; incertitudinea
K=1,5m/s?)

% placa de taiat 7,68 m/s?

% taierea foilor metalice 6,08 m/s?

* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat dat in EN62841; poate fi folosit
pentru a compara un instrument cu altul si ca o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand se utilizeaza
scula pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ

nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

Be34eTKOB KOMMAaKTEH
npo6oaeH TPUOH

3440

YBO/,

e To3u e/IEKTPOMHCTPYMEHT € NpejHa3HaueH 3a npaseHe
Ha pa3pesau 1 Npopesu B AbpBo, NaactTMaca, MeTan v e
NOAXOAALL, 32 NPaB1 U U3BUTH pPa3pesu Nog b fo 45°

e TO3u MHCTPYMEHT He e npefHa3HaueH 3a
npodecuoHanHa ynotpeda

e AKO HAKOM 4acTv JIMNCBAT WK ca NOBPEAEHU, MOJIS,
CBbpMETE Ce CbC CBOS ThProseL,

¢ [po4yeTeTe BHUMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO NMpPeau
ynotpe6a 1 ro 3anasete 3a cnpaBKu B 6baelle (3)

e OGbpHeTe cneuyanHo BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeAynpeRAeHUATa;
Hecna3BaHeToO UM MOe Aa AoBefe 0 CEPUO3HO
yBewaaHe

TEXHUYECHKU OAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

HKntoy 3a BKOYBaHe/M3KNOUBaHE
CseToamMofHa CBET/IMHA

CKoba 3a Hoa 6e3 MHCTPYMEHTHU

JlocT 3a op6uTaneH KoHTPon

OnopHa nnaHka

Honeno 3a perynvpaHe Ha CKOpPOCTTa Ha psi3aHe
BeHTWNaLMOHHM OTBOPKU

ByTOH 3a MHAMKALWSA Ha HUBOTO Ha 6aTepusTa
ApanTep 3a npaxocMyKadKka

LLlecTocTeHEH Kto4

BE3OMNACHOCT

OBLU NPEAYNPEXKAEHUA 3A BESOMACHOCT HA
EJNIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTU

ACIOTMTMOOWD>

N NPEAYNPEMAEHUE MpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeH1a 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKLUMU,
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unocTpaumu U cneyuduUKauumn npesocTaBeHun ¢ To3u
e/1eKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecrnassaHeTo Ha BCUYKHM
MHCTPYKLMM M36POEHM 01y MOME fa JOBeAe 40 TOKOB
yAap, NoXap W/wan Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKMU NpeaynpexaeHUa U MHCTPYKLUK 3a
6baeLya cnpaBKa.

TepMUHDBT “eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHaca 4o 3axpaHBaHW OT Mpexara
(KabenHM) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU UK 3axpaHBaH!
ypes 6atepus (6esrabesiHn) eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
MoaabpHaitte paboTHaTa 30Ha YMcTa u gobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbp/asaHW MK TbMHU PaGOTHU 30HM
nopamgaar UHUMAEHTU.

He pa6oteTe ¢ eN1eKTPUYECKU UHCTPYMEHTU B
eKcnao3uBHa atmocgepa, Kato Hanpumep B
NPUCHCTBMETO Ha 3anaJMMu TEYHOCTH, ra3 Ui
npax. ENeKTpuiecKuUAT MHCTPYMEHT Cb3AaBa UCKpa,
KOATO MOXeE Aja Bb3MN1aMeHu npaxa uav uanapeHusTa.
[ApbHTe Ha pa3cToAHUE Jelarta U CTPaHUYHUTe
N1ua, poKkaTto paboTuTe C eNeKTPUYECKU
MHCTPYMEHT. Pa3celiBaHeTo MOe fia NpuyMHK 3ary6a
Ha KOHTPOII.

EJIEKTPUYECHKA BE3OMACHOCT

Lllencenute Ha eN€eKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakKTa. HuKora

He MoaudULMpaiiTe LWencena No KakbBTO U Aa e
Ha4yuH. He nanonssaiite KakbBTO U Jia € apanTep
CbC 3a3eMEHU e/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
HemopnduumparuTe LWencenm n CboTBETCTBALWNUTE
KOHTaKTW L€ HaMaNAT PUCKA OT eIEKTPUYECKM LLIOK.
U36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTH, KaTo TPHOMU, pagmaTopu, KYXHEHCKU
NeYkun U xnagunHuum. ColuecTByBa NoBuLLIEHA
0OMacHOCT OT TOKOB yAap, aKo TAN0To Bu e 3asemeHo.
He usnaraiite enekTpUYeCKUTE MHCTPYMEHTU Ha
AbHA UK BNawHKU yenoBua. HaBnnsaHeTo Ha Boga
B €/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT LLie YBEIUYM PUCKA OT
TOKOB yAap.

He 3noynotpeb6saBaiite c Kabena. HuKkora He
u3non3sBaiTe Kabena 3a npeHacsHe, U3TernAHe
WY U3KII0YBaHE OT KOHTaKTa Ha e/IeKTPUYEeCKUA
MHCTPYMEHT. [lpbiTe Kabena HacTpaHa OT TOMJIMHA,
Mac/i0, OCTPU PbLGOBE UM ABUHELLM Ce HYacTy.
MoBpegeHn nnn onneteHn kKabenu yBennyasar pucka ot
e/IEKTPUYECKM yaap.

Horato pa6oTuTe ¢ eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MON3BaliTe YAbIHKUTENEH Kaben
noaxogAL, 3a ynorpe6a Ha OTKPUTO. YnoTpe6ara Ha
Kaben noaxoAdiy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamannsa
pyvCKa OT eNeKTpUYECKH yaap.

AKo pa6oTara C e/IeKTPU4HECKUA UHCTPYMEHT

Ha BN1a¥HO MACTO e Hen36emwHa, U3nonspaiTe
3axpaHBaHe ¢ gedeKTHoToKoBa 3awuTa (RCD).
Ynotpebara Ha RCD HamanfABa pycKa OT TOKOB yaap.
JINYHA BE3OMACHOCT

BHuMaBaliTe, repaiite KaKBO NpaBUTe U
13nos3BaiiTe 3apaB pa3yMm, Korato pa6oTute

C e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. He nusnonssaiite
€/1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KOrato cTe yMOpeHU
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WU KOoraTto CcTe noj BIMAHUE Ha HAapPHKOTULM,
ANIHOXO0J1 UIN NNeHapcTBa. MOMEHT HEBHUMaHKE No
Bpeme Ha paboTaTa C eNeKTPUHECKU MHCTPYMEHT, MOXKe
fa foBefe [0 CEPUO3HO JIMHHO HapaHABaHe.
U3nonsBaiite IMYHKU Npeana3Hu cpeacTBa. BuHaru
HOCeTe 3awuTa 3a ouuTe. 3aWwnTHO 06opyBaHe KaTo
npaxoBW MacKu, He Nab3ralim ce 6e3onacHo 06yBKH,
TBbpAa KacKa uau 3aluuTta 3a cyxa nusnosiasaHa npu
noaxo4AumM yCnoBus We Hamasim pyucka oT JIMYHAU
HapaHABaHuA.

MNpepoTBparteTe HenpeaHamepeHOo NyckaHe. YBeperte
ce, Ye K/IYbT € B U3HJI04YeHa Nno3uuua, npeau

[ia CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6arepus,
NOBAUraiK1 MU HOCEWKU MHCTPYMeHTa. Hoceliku
WHCTPYMEHTA, OKATO NPBbCTHT BU € Ha CMyCbKa Unun
nojaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOMTO ca
C BHJ/IOYEH MPeKbCBaYy € nNpeanocTaBKa 3a MHLUAEHTH.
U3sBapeTe BCeKku perynupaly K04 Uimn raeqeH
KJIOY, NPeAM Aa BRAOYMTE 3axpaHBaHeTo. MaeyeH
WY pYr KJIl04Y OCTaBeH 3aKa4yeH KbM BbPTALMUTE Ce
4acTu Ha eNeKTPUHECKUA MHCTPYMEHT, MOXE [ia AoBeje
[0 JIMYHO HapaHABaHe.

He ce nporAraiite. 3anasete npaBuiHa CTOMKa

1 6anaHc no BcAKO Bpeme. ToBa No3Bo/IsABa Mo-
[06bP KOHTPO/ BbPXY €/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeasuaeH cuTyaummn.

O6neuete ce noaxogAawo. He HoceTte oTnycHaTn
Apexu unm 6uyTa. [ipbiTe KocaTta U pexuTe cu
Aaneud ot ABuUHelM ce yacTu. OTnycHaTn gpexu,
6uKyTa UK ObAra Koca, morat ga 6baar XxBaHaTv B
OBUMELLUTE Ce YacTu.

AKo ca npepocTaBeHU YyCTPOCTBa 3a CBbpBaHe Ha
Npaxoy/sIoBUTEN NN CbOPBIHEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperte ce, 4e Te ca CBbp3aHu 1 ca NpaBUIHO
M“3nonsBaHMU. Yrnotpebara Ha yCTPOMCTBA 3a CbOMpaHe
Ha npax MoXe Aa Hamasi PUCKOBETE CBbP3aHK C Mpax.
He nosBonsBaiiTe Ha pyTMHHOCTTa NpUao6UTa OT
yecTara ynorpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aia NO3BOU Aa
cTaHeTe HEGPEHHU M fa UIrHopUpare NPUHLMNUTE
3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMeHTa. HebpemHo
fencTBre MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsaBaHe 3a
4acTu OT CeKyHAaara.

YNOTPEBA U TPUHA 3A EJIEKTPUHECKUA
UHCTPYMEHT

He npecunBaiite eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
U3nonsBsaiiTe NpaBUIHUA €/IEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6orta. MpaBuiHUAT
€/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLe CBBbPLUKM paboTaTa
no-po6pe 1 no-6e3onacHoO Npu KanauuTeTa 3a KOUTOo e
NPOEKTHPaH.

He nsnonsBsaiite eN1€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT

aKOo KNOYBT He ro BHOYBA UM U3KOYBA. Becekun
€/IEKTPUYECKUN MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOME fa 6bae
KOHTPOJIMPaH OT KJlo4a € onaceH n Tpsabea aa 6vae
nonpaseH.

PaskaueTe wencena ot 3axpaHBaHeTo W/unaun
n3BapeTe 6atepusaTa, aKo MOHe Aa ce U3Bagm, ot
€JIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeau Aa U3BbplunTe
HaCTPOMKHU, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha MHCTpyMeHTUTe. [of06HN NPeBaHTUBHU MEPKHU

3a 6e30MacHOCT HamMaiABaT pUCKa OT cTapTUpaHe Ha
€JIEKTPUYEeCKUA NHCTPYMEHT MHUMLEHTHO.

[ApbHTe cBOGOAHUA €NEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
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M3BbH A0CTbNA [0 Aela 1 He No3BoJiABaiTe

Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu C eNIeKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT W/IM Te3U UHCTPYKLUU Aa paboTaT

C Hero. EﬂeKTpM‘-IeCKMTe WMHCTPYMEHTHU Ca OnacHu B
pbueTe Ha HEOBy4YeHM NOTPEBUTENN.

MopapbHKa Ha €/IeKTPUHECKU UHCTPYMEHTU U
aKcecoapwu. [poBepeTe 3a pa3mecTBaHe Un
6normpa|-|e Ha NOABUHHU YaCTHU, cHynBaHe Ha
4acTU, U BCAKAKBU Jpyru ycanoBuA, KOUTO morat

[a NoBAUAAT Ha paboTaTta Ha eNIeKTPUYECKHUA
MHCTpyMmeHT. Mpu noBpeaa peMoHTUpaiTe
WHCTPYMeHTa npeau ynotpeba. MHOro MHUMAEHTH

ca npuU4nHeH OT JIOLWO NOAAbPHAHU e/IEKTPUYECKN
VHCTPYMEHTHU.

ApbHTe pemelmutTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.
MpaBuAHO NOAABPIKAHW PEHELLM MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexelly pb6oBe e No-ManKo BEPOSTHO Aa Ce 3aK/eLAT
1 NO-NIECHO Ce KOHTPO/INPAT.

U3nonsBsaiiTe eIeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapwuTe, HacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te€3U UHCTPYKLUU, KaTo B3emeTe
npegBua ycnoBuaTa Ha pa6oTta u Bupa pa6ora,
KOATO wWe 6bae n3BbpluBaHa. Ynotpebarta Ha
€/1eKTPUYECKUNA MHCTPYMEHT 3a AEeMHOCTU PasiviHU

OT NpeAHa3HavYeHUTe MOXe Aa fAoBefe [0 OnacH!
cUTyauuu.

ApbHTe pbKOXBAaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE 3a
3axBalyaHe CyXu, YUCTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBute PBKOXBATKU U MeCTa 3a 3axBallaHe He
nossosnsABar 6e30nacHoO 6opaBeHe U KOHTPOAMPaHe Ha
VMHCTPYyMEHTa Npu Heo4aKBaHa CUTyaums.

YNOTPEBA U TPUHKA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
Mpe3apexpalite camo cbC 3apAJHOTO YCTPOUCTBO
onpepenieHo oT Npou3BoauTeNa. 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 EAWH BUA
aKyMynaTopHa 6atepusa Mome fa Cb3Aaze onacHocT

OT Noxap, KoraTto ce U3Mos3Ba C Apyra akymynatopHa
6arepus.

U3nonsBaiTe eIeKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU CaMo
cbC cneymMdUIHO 0603HAYEHU aKyMyNaTOPHU
6aTepuu. M3non3BaHeTo Ha BCAKA Apyra akymynartopHa
6aTepus MOXe fja Cb3Aafe PUCK OT HapaHsBaHe U1
noxap.

HoraTto akymynatopHute 6atepun He ca B ynotpeba
M APBbHTE Ha pa3cToAHMUE OT APYru MeTasiHu
06€eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, K/IO4OBe,

MUPOHU, OTBEPTKU UU OPYTU MAJIKU MeTaJ/IHU
npeaMeTH, KOUTO MoraT ja HanpaBAT CBbp3BaHe
MeXay KnemMmuTe. CBBpSBaHe Ha KbCO Ha KJIeMUTe Ha
6aTtepuATa MOXe Aa NPUHUHK U3rapsHe UK noxap.
Mpu ycnosus Ha 3noynotpe6a , MoHe aa ce
M3XBbPJIM TEYHOCT OT 6aTtepunATa. U3barsaiite
HOHTaKT. B cnyvai Ha MHUUAEHTEH KOHTaKT
MU3MUIATe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa BJie3e B KOHTaKT

C 0o4uTe, NoTbpceTe AOMbJIHUTESTHO MEeAULIMHCKaA
nomouy. Te4HOCTTa U3XBbpJieHa OT 6aTepusaTa MOMe aa
NPUYNHK pasapasHeHre Uan nsrapaHua.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6atepus

WU UHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeaeHUn Unu
mopaubuumpaHu. NospeaeHnTe nan moguduumpanmTe
6aTepun MoXe a NPoABAT HermpeacKasyeMo
noBefeHve, KOeTo Aa AoBeAe A0 NoMap, EKCMIO3UA UK
PVWCK OT HapaHsiBaHe.



f) He uanaraiite 6atepuATa UM UHCTPYMEHTa Ha
Or'bH WK NpeKomepHa Temnepartypa. ManaraHe Ha
OrbH nnm Temnepatypu Hag, 130 °C moxe ga npuymnHn
EeKCMnAo3usA.

CnepBaiTe BCUMKM MHCTPYKLUK 3a 3apemaHe U He
3apempaiite 6aTepunaTa UM UHCTPYMEHTa U3BBH
TemneparypHus o6xBaT 3aAaAeH B UHCTPYKLUUTE.
HenpaBnnHOTO 3apexaHe uam 3apexaaHe 3BbH
onpejeneHns TemnepaTtypeH o6xeaT MOXe a nospean
6aTtepuATa M Aa NOBMLUM PUCKA OT Noxap.
OBCNYHBAHE

O6cnyHBaiiTe BallUA eJIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
ypes KBannduumpaH TeXHUK, KaTo usnonssare
camo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. Tosa Lie ocurypu
noAAbpHaHeTo Ha 6e30MacHOCT He eIeKTPUHECKNA
MHCTPYMEHT.

HuKora He nonpaBAiTe NoBpeAeHU akyMyaTopHU
6aTepuun. PEMOHTBLT Ha aKyMynaTopHu 6atepuu
TpA6Ba fa 6bAe M3BBbPLUBAH OT NPOU3BOAMTENA MU
0TOpM3MpaH CepBra.

-

9

6)
a)

b

-~

WUHCTPYKLUWU 3A BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
BE3KABEJIEH NPOBOAEH TPUOH

*  [lpbHTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30/IMPaHU
3axBallalyy NOBbPXHOCTU NPU U3MbJIHABaHE
Ha onepavlua, NPU KOATO CKPENUTESIHUAT
e/leMeHT MOHe fia BJie3e B KOHTaKT CbC CKPUTO
oKabenaABaHe (CKPENUTEHW ENIEMEHTU B KOHTaKT C
LHMB" €NIEKTPUYECKM MPOBOAHMK MOraT fa HanpassaT
N3/I0EHNUTE METa/IHW YaCTU Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTa
LHMBU® U fla NPUYUHAT eNeKTPUYECKH yaap y
oneparopa)

* WsnonssaiiTe 3aTAraiy NpMcnoco6eHna uam apyr
NpaKTU4YeH HauyuH 3a o6e3onacABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA AeTailn KbM cTabuaiHa OCHOBa
(AbpKaHeTo Ha 06paboTBaHNA AeTalN C pbKa UK
OMpsH A0 TANOTO ro NpaBu HecTabuneH 1 MOXe Aa
foBege [0 3aryba Ha KOHTpO)

OBLLN

¢ He o6pa6oTBaiiTe cbabpHaly a36ecT matepuan
(a36eCcTbT € KaHLeporeHeH)

¢ To3M MHCTPYMEHT He TpsAbBa Aa ce 13nos3ea oT mua
noa 16 roavHun

¢ [lpu paboTa HYBOTO Ha LyMa MOXe Aa Haasuwu 85
dB(A); HoceTe aHTTUDOHM

e Horato pa6oTute ¢ Matepuan, OTAENALM CTPYKKH,
HoceTe 3alMTHK ounna

e [lpaxbT OT HAKOW MaTepuasu, Kato Hanpumep
CbAbpralla 0/10B0 60, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MUHEpasiM U MeTanu Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
VW BOMLUBaHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NpUYUHAT
anepruyHn peakLmmn u/mam pecnmpaTopHu 3a6oNABaHNA
Ha oneparopa Win CTOALMTE HabAU30 NnLa);
M3nosi3BaiiTe NPOTMBONpaxoBa MacKa U paborete
C acnupupalLo npaxa ycTpoWcTBO, Korato TaKoBa
MoHe fia 6bae cBbp3aHo

¢ OnpepeneHn BUAOBE Mpax ca KnacubuumMpaHn Kato
KapLMHOreHHW (KaTo npax oT Abb 1 GyK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGUHUpaHu ¢ fo6aBKK 3a nofobpsaBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha SbpBECUHaTa; U3nosi3BanTe
npoTUBONpaxoBa Macka U paboTeTe ¢ acnMpupaLLo
npaxa ycTpoWcTBO, Korato TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

¢ Cnepgaiite geduHupanuTte no BAC nsmcksanma
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OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
HenaeTe aa obpadoTeare

* U3Bawpaiite 6aTepuATa OT MHCTPYMeHTa npeau
BCSAKAKBU PEryIMPOBKN UM CMAHA Ha NMPUHAA/IEKHOCTH

NPEAU YNOTPEBA

¢ [pemaxHeTe BCUYKM NPEnATCTBUA BbPXY NMOBbPXHOCTTA,
a CblLUO 1 NOoA MbTA Ha pA3aHe, Npeaun Aa 3anoyHeTe
pA3aHeTo

* 36arsariTe noBpeau, KOUTO MoraT Aa 6baar
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, MBO3AEM 1 AAPYr1 MeTaHK
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTal; OTCTPaHeTe v
npeav Aa 3ano4Hete paborta

NPU YNOTPEBA

e HoraTto eNeKTponHCTPYMEHTBT paboTh, naseTte pbLeTe
CU1 OT pexeLluara sieHTa

AHKCECOAPHU

¢ SKIL moxe pa ocurypu 6esaBapuiiHa pabota Ha
©/IEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce 13nonasart
OPUrMHAIHW JOMBIHUTENIHW MPUCMOCOGNEHUA

¢ He n3nonssaiTe pexella eHTa, KOATO € HanyKaHa,
fedopmupaHa uam 3aTbneHa

CJIEQ PABOTA

¢ [peav fa npubepeTe MHCTPYMEHTA, UBKJTIOHETE
MOTOpa U1 Ce yBepeTe, He BCUYKMN ABUIKELLIM Ce HacTu ca
npeycTaHOBWAW ABUKEHNETO

ARYMYJIATOPHU BATEPUU

e [locTaBeHaTa B KOMMNJIeKTa 6aTepuna e YacTU4YHO
3apepfeHa (3a Aa ocurypuTe Mb/ieH KanauuTeT Ha
6aTtepusTa, 3apeeTe Hanb/HO 6aTepusiTa B 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO 3a 6aTepus, npeau Aa u3nonseare Bawus
©/IEeKTPOMHCTPYMEHT 3a MbpBU MbT).

¢ WsnonsBaiiTe camo ciefHUTe 6aTepun 1 3apapHU
YCTpPOWCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepusa: BR1*31****
- SKIL 3apagHo yctpowcTtso: CR1*31****

¢ He n3nonssaiite HensnpasHa 6aTepus; He3abaBHO A
3ameHeTe

* He pasmobnasainTe 6arepuaATa

* He u3naranTe Ha AbHA MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

e [lonycTuma oKonHa Temneparypa (MIHCTpyMeHT/
3apAfHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):
- npu 3apexgaxe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabora -20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe -20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

ARYMVYJIATOPHATA BATEPUA

® 3 Mpepw ynotpe6a npoyeTeTe pPbKOBOACTBOTO C
yKasaHua

(4) XBbpNeH B OrbH, aKyMy/laTOPbT Lie eKCM/I0ANPa, TaKa
Ye He u3rapsnTe akymynaropa ro KakeaTo 1 a e
npuynHa

(5) CbxpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepvsTa B MOMELLEHUA NpY TeMneparypu, He no-
BMCOKM OT 50°C

(® He naxBbpnsiiTe enexTpoypeamTe 1 batepum 3aefHO ¢
6UTOBM OTNaLbLM

YNOTPEBA

e 3aperjaHe Ha akymynatopHarta 6atepus
! npoueteTte npeaynpexAeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTpOWCTBO
¢ MsBampaHe/MHcTanMpaHe Ha 6atepusTa (2)
¢ VHAWKaTOp 3a HMBOTO Ha 3apAag Ha 6atepusTa (7)



- HaTWcHeTe GyTOHa 3a MHAMKATOPa Ha HUBOTO Ha 3apsif,

Ha 6atepusaTa H 3a nokasBaHe Ha TEeKyLLOTO HMBO Ha

3apsap Ha G6atepusTa (7)a

Horato Hail-HUCKOTO HUBO Ha MHAWKaTOpa 3a

6aTepunATa 3ano4YHe Aa MUra crieg HaTUCKaHe Ha

6yToHa H(?)b, 6atepusTa e paspepeHa

Horato 2 HMBa Ha MHAUKaTOpa Ha 6aTepuaTa

3anoyHar Aa mMurar cfief, HaTUCKaHe Ha 6yToHa

H(@)c, 6atepunTa He e B sonycTMMUA paboTeH

TemnepatypeH AuanasoH

LED cBemmHa

- CeToamopbT B cBeTBa aBTOMaTUYHO, KOrato

ce aKTVBMpa NPeBK/IOYBATENAT 3a BK/ItO4BaHe/

U3K/loYBaHe.

KoraTo cBeToAuopAHarTa pa6oTHa CBET/IMHA

3anoyHe fa mura, sawurtara Ha 6atepuAra e

aKTUBMpaHa (BUKTE No-ao.y)

3awuTa Ha 6aTepusTa

MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO Ce U3K/0YBA UK He

no3BOJIABA Aa Ce BKJII0YM, KOrato

HaToBapBaHETO € NpeKasieHo roJIAmMo ->

npemaxHeTe HaTOBapBaHETO U pecTapTupanTe

Temneparypara Ha 6atepuATa € U3BbH

AONYCTUMUA paboTeH TemnepaTypeH AuanasoH

oT -20 po +50°C --> 2 HMBa Ha MHAMKATOpa 3a 3apaj,

Ha 6aTepusATa 3ano4sar Aa MUraT, KoraTo HaTucKaTte

6yToHa H(7)c; usyakaiite, pokaro 6arepusita cu

Bb3BBbPHE J0MYCTUMKUA paGoTeH TeMnepaTypeH

AmnanasoH

6aTepuATa e No4YTH NpasHa (3a npeanasBaHe

cpelly MbJIHO pasperpaHe) --> HUCKO HMBO Ha

6aTepusTa UM MUralLLo HUCKO HUBO Ha 6aTepusaTa (7)b

€ NnoKasaHo 4pe3 UHAMKaTopa 3a 3apaj Ha 6atepusTa,

KoraTo HaTucKarte 6yToHa K; 3apeseTe 6atepusaTa

c/ief, aBTOMaTUYHOTO U3KJII0YBaHe Ha

MHCTPYMEHTa He NpoAbJIHaBaiTe Aa HaTUCKaTe

cnycbKa, NoHeXe MOHe fja ce nospeau

aKymynaTopbT

Br/itouBaHe/M3KtouBaHe

- BHK/IOYBAMTE/M3KIIOYBAWTE MHCTPYMEHTA Ypes
NpeBK/l0YBaHe He Ktoya A B noauuums “I/0”

Perynatop Ha ckopocTTa (9)

- € Koneno 3a perynupaHe F moxe pa ce nsbepe
JKesiaHaTa CKOpPOCT Ha pA3aHe

OnTumanHata paGoTHa CKOPOCT 3aBMCK OT Martepuana u

MOe fja 6bAe onpeseseHa C NPaKTUYECKN ONUTK

Horato KonenoTo 3a perynupaHe F e HacTpoeHo Ha

“A’, ckopocTTa 6e3 HaToBapBaHe ce HamasABa 3a

KOHTPO/IMpaHO cTapTupaHe

- MpM psA3aHe CKOPOCTTa aBTOMATUYHO LLE Ce YBEeNWUYU
[l0 MbJ/IHA CKOPOCT

! MHCTPYMEHT®BT LUe ce BbpHE KbM HamasieHaTta
CKOpOCT 6e3 HaToBapBaHe camo cnep,
pecTapTupaHe

CMsAHa Ha pereLLma HoX

n3BampaiTe 6atepuaTa oT MHCTPYMEHTA

npeAu BCAKaKBU PeryIMpoBKY WU CMAHA Ha

NpUHaA/IeHOCTH

BHapaiTe HOMHa NIBbTHO A0 01y C HACOYEHHU

Hanpep, 3b6M (1)

MHCTPYMEHTBT NoeMa NoBeveTo HaJlMyHU HOXOBE C

T-o6pasHa onailka

3a fla U3BaguTe HoXa, U3non3BariTe camo JlocTa Ha
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cKobara Ha Hoxa C (HAMa HyxJa fa foKocBaTe HoXa)

e PsasaHe noa bron 45° (12)
¢ 360p Ha pexuM Ha pasaHe (3)

Manonssarite noct D 3a perynvpaHe Ha OpGUTasIHOTO
JeWncTBue oT npeunsHo pAsaHe (= 0) 4o 6bp30 pA3aHe
(=3)
- 1 KomMnneKT (“0”) 3a TOYHO psA3aHe Ha BCAKaKBU
marepuanu, npasu + U3BUTU paspesmn
- 3 HacCTpOIKKM 3a 6bP30 pA3aHe Ha pasIMyHU
marepuanu, camo npasun paspeau
1 = anymnHuiA, nnactmMaca
2 = TBBPAO AbPBO
3 = MeKo AbpBO
! BUHaru usbupaire “0”, KoraTto pemeTe NoaaT/IMBU
Ha pasuenBaHe MaTtepuanu
¢ M3cMyKBaHe Ha npaxa (i5)
- CBbPMETe ajantepa 3a npaxocMyKauka J KbM
oropHara niaHka
- CBbPMETe MapKyya Ha npaxocMyKayKaTa KbM
afanTepa 3a npaxocMyKadka J
! He U3nonsBaliTe NpaxocMyKayKkara, Korato
pemeTe meTtan
¢ Pa6oTa C MHCTpyMeHTa
- Npeau fa BKIOYUTE eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, 4Ye NpefH1A Kpaw Ha onopHara nnactiHa e
nerHan po6pe Bbpxy 06paboTBaHUA geTann
[PBITE eNIeKTPOMHCTPYMEHTa 34paBo C ABeTe pblie,
TaKa 4Ye No BCAKO BPeMe [ja UMmare MbJ/ieH KOHTPO
BBPXY HEro
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHarv gpbkre
MHCTPYMEHTa 3a ouBeTeHaTa B CMBO o6nacT(u) 3a
XBaLiaHe (i6)
uAnaTa NoBbPXHOCT Ha OropHarta nnacTuHa Tpa6sa Aa
JIEM MNTBTHO BbPXY 06paboTBaHMA AeTann
npeauv Aa BAUrHeTe MHCTPYMEHTA OT JeTaitna ce
YyBepeTe, Ye HOKBT € B MbJIEH NOKOW
ocTaBANTe BEHTUNALMOHHWUTE 0TBOPU G (2) HEMOKPUTK

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ M3nonsgaiTe NOAXOAALLM PEHELLM HOXOBE (17)
! MHCTPYMEHTBHT NOEMa NOBEYETO HaJIMYHU HOXKOBE
c T-o6pa3Ha onawka
e [pu psa3aHe Ha MeTanu cMa3BaiiTe PeoBHO pexellara
JIeHTa ¢ MaLMHHO Macio
¢ [lpeav pa npaBuTe Npopesu, NpeaBapuTeHO NPO6UITE
oTBOp
* PaAsaHe 6e3 pasuensaHe
- Npeau pAsaHe NoKpuiiTe IMHUATA Ha paspesa ¢
HAKOJIKO C/I0A LWMPOKA JlenuaHa ieHTa
- J1ueBara cTpaHa Ha 06paboTBaHuA AeTans BUHaru
TpabBa fa couu Hagony
¢ 3anoseye MHboOpmauus BuwTe www.skil.com

I'IO.U,p,P'bH{HAICEPBMS

TO31 MHCTPYMEHT He € NpefHa3HayeH 3a
npodgecuroHanHa ynotpeta

¢ BwuHaru nogabpanTe MHCTPYMEHTA YUCT (0CO6EHO
BEHTWUIALMOHHWUTE 0TBOPU G(2))
! usBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeaun

no4yucTeaHe

e AKO BBMNPEKU NPELU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATENHO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeaa, MHCTPYMEHTa fa
Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3WPaH CepBu13 3a



©/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3rno6eH Buz 3aeiHO
C 0OKa3aTes/ICTBO 3a NOKyMNKara My B TbProBCKuUsA
06EKT, OTKBAETO CTE 0 3aKyNW/n, MU B HANU-6/IM3KKSA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 0B6C/yHBAHE Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTa,
MOeTe Aa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
MmaiiTe npeasua, Ye noBpeaa nopajam npetosapsaHe
WM HEMPaBWIHO MaHUMYIMPaHe C MHCTPYMEHTA Lie
6bAaT U3K/II0YEHM OT rapaHumaTa (3a ycnosusaTa

Ha rapaHuuaTa oT SKIL Bu¥ Ha MHTepHeT agpec:
www.skil.com nnu nonuTaiiTe Bawma AUNBLP)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEJA

He usxsBbpnaiTe enekTpoypeaute, 6arepum,
npucnoco61eHnATa 1 ONaKOBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBMU
oTnapbLm (camo 3a ctpaHu ot EC)

- cbobpasHo [uperTnsara Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
M3HOCEHM E/IEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypean 1
0TpasfABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNIEKTPOypeaV cnefsa fa ce cbbupar
OTAE/HO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanMpaHe cropes,
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpeja

- cMMBONBT (6) LLE BU HAMOMHM 3a TOBa, Koraro e

HEeo6X0AMMO U3XBBbPIAHE

npeau aa u3xBbpsuTe 6atepunATa, 3awWwmrTeTe

n3BoauTe i ¢ ebena neneHka, 3a ga HAMa

ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHUe

Lym / BUBPAL A

N3mepeHo B cvoTBeTcTBME ¢ EN62841, HUBOTO

Ha 3BYKOBOTO HaifraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT e 87
dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 98 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 3 dB), n Bu6pauumaTa *
(TprakcmanHa BEKTOpHa cyma; HeonpeaeneHocT
K=1,5m/s?)

% npw pasaHe Ha AbcKa 7,68 m/s?

% pasaHe Ha namapwuHa 6,08 m/s?

HWBOTO Ha NpejafeHUTe BUGPaLMK € USMEPEHO B
CbOTBETCTBME CHC CTaHAAPTU3UPAHNA TECT, onpeaeneH
B EN62841; To MOXe fa ce n3nonsea 3a cpaBHEHWE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C AipYr W KaTo NpeaBapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK NPU M3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTa 32 MOCOYEHWUTE NPUIOHKEHMUSA
M3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHK OT Te3U
MPUIOKEHUSA UK C APYTU, UK JTOLLIO NOAABPKAHU
aKCecoapy MOXe 3HaYUTEIHO ja MOBULUU HUBOTO, Ha
KOETO CTe NOAOKEHN

repuoanTe OT BPEMeE, Korato MHCTPyMeHTa e
W3KJIIOYEH WM CHOTBETHO BKJIKOUEH, HO C HEro He ce
paboTu B MOMEHTa MOraT 3Ha4YUTENHO Aa HaMaNAT
HMBOTO Ha KOETO CTE MOAJ/IOHEHN

npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTe OT BUGpauumuTe,
KaTo nopabprare UHCTPYMeHTa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pbLiEeTe CY TOM/IM U OpraHu3upare
BallMTe MoAeNu Ha paboTa

€

Bezkontaktna kompaktna 3440
priamodiara pila
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* Toto naradie je uréené na vytvaranie rezov a vyrezov
do dreva, plastu, kovu a gumy a je vhodné na priame a
zakrivené rezy s pokosovym uhlom do 45 °

* Toto naradie nie je vhodné pre profesionalne pouzitie

* Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uschovaijte si ho pre pripad potreby v budicnosti (3)

e Zvlast venuijte pozornost bezpeénostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE (0
STI NARADIA (2)

CA
A Hlavny vypina¢

B LED svetlo

C Beznastrojova svorka na pilovy list

D Orbitalna ovladacia paka

E Zakladnha patky

F  Koliesko na nastavovanie rychlosti pilenia
G Vetracie Strbiny

H Tlagidlo kontrolky stavu akumulatora

J  Adaptér na vysavaé

Imbusovy klu¢

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpec¢nostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poZziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechaijte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Termin ,elektrické naradie“ vo varovaniach znamena- vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z akumulatora.

1) BEZPECNOST PRACOVISKA

a) Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok alebo tmavé miesta sposobuju nehody.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom

prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych

kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je

zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti mézZe viest ku strate kontroly.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy a ziadnym sp6sobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte ziadne
rozbocovacie zastréky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

b
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Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su ruary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza k
zvySeniu rizika Urazu elektrickym pridom, ak je vase telo
uzemnené.

Chrante elektrické naradie pred dazd'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, fahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel v
dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych éasti. Poskodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlZovaciu $nuru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. Pouzitie Snury vhodnej pre pouzitie v
exteriéroch znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
pradovym chraniéom (RCD). Pouzitie prudového
chréni¢a znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
moze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky, ako
napriklad maska proti prachu, protiSmykova obuv,
ochranna prilba alebo chrani¢e sluchu pouzivané v
prisluSnych podmienkach, zniZia riziko poranenia os6b.
Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo aktivacia elektrického naradia, ktoré ma zapnuty
vypina¢, moze viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kI'dé€. KIu¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
moze sposobit zranenie osob.

Nepreceriujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné obleéenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy moézu byt zachytené pohybuijicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moéze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti ¢astym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost moze spdsobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST
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Stroj neprefaZzujte. PouZivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie a
bezpecénejSie pri rychlosti, na ktord bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinaéa. Akékol'vek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpec¢né
amusi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického nastroja odpojte
zastréku od zdroja napajania a/alebo vyberte z
nastroja akumulator, ak je odpojitelny. Takéto
preventivne a bezpe€né opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického naradia.
Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol'te, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
rukéch neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré moézu mat vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela trazov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Strihacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované strihacie naradie s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviazne a jednoduchsie sa ovlada.
Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzitie
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuju bezpe€ni manipuléciu s naradim a
jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
AKUMULATOR

Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov méze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince, kl'ice,
klince, skrutkovace alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli navzajom prepojit kontakty
akumulatora. Skratovanie kontaktov akumulatora méze
sposobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z
akumulatora méze sposobit podrazdenie pokozky alebo
popéleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poZziaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstvu poranenia.



f) Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 ° C moze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba origindlne nahradné diely. Zabezpedite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

-

9
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
PRIAMOCIARE PiLY

* Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovéti pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
(kontakt utahovaca s vedenim, ktoré je pod napéatim,
moze spdsobit, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o mbéze spdsobit zasah operatora
elektrickym pradom)

¢ Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoze tak nemobzete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

VSEOBECNE

* Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

¢ Tento nastroj nesmu pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

¢ Hiasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); pouzivajte ochranu sluchu

* Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

¢ Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(kontakt alebo vdychnutie prachu méze sposobit
alergické reakcie a/alebo respiracné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochrannu masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(napr. dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami na Upravu dreva; pouzivajte tvarovu
ochrannu masku a pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto zariadenie mozné
pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praS§nom
prostredi

* Pred nastavenim alebo vymenou prisluSenstva alebo
vzdy vytiahnite akumulator

PRED POUZITIM

¢ Predtym nez zacnete rezat, odstrarite vSetky prekazky na
vrchnej a spodnej strane reznej drahy

e Zabrarite poSkodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; odstrarite ich predtym,
nez zacnete pracovat

POCAS PRACE

¢ Davajte pozor aby sa ruky nedostali do blizkosti pilového
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listu ked' je nastroj v pouziti

PRISLUSENSTVO

* SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

* Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

PO PRACI

e Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

AKUMULATORY

* Dodany akumulator je ¢iasto¢ne nabity (na zarucenie
plnej kapacity akumulatora ho pred prvym zapnutim
pristroja Uplne nabite v nabijacke)

* S tymto naradim pouzivajte len nasledujuce
akumulatory a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte akumulator, ked' je poSkodeny; musi sa
okamzite vymenit

¢ Akumulator nerozoberajte

¢ Naradie ani akumulator nevystavujte dazd'u

* Povolena teplota okolia (naradie/nabija¢ka/akumulator):
- pri nabijani 4...40 ° C
- pri prevadzke - 20...+ 50 ° C
- pri skladovani - 20...+ 50 ° C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NARADI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Akumulatory po vhodeni do ohfia vybuchnu a preto ich
nevhadzujte do ohna zo Ziadneho dévodu.

(5) Naradie, nabijacku a akumulator skladujte na miestach,
kde teplota neprekroci 50 ° C

(8) Nevyhadzujte elektrické naradie a akumulatory do
komunalneho odpadu

POUZITIE

¢ Nabijanie akumulatora
! preéitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
¢ Vybratie/instalacia akumulatora (2)
¢ Kontrolka nabitia akumulatora (7)
- stlacenim tlacidla kontrolky nabitia akumulatora H
zobrazite aktudlny stav akumulatora (7)a
! ked' po stlaceni tlaéidla H?)b zaéne blikat
najnizsia uroven kontrolky, akumulator je vybity
! ked' po stlaéeni tla¢idla H7)c zaénu blikat 2
urovne kontrolky akumulatora, akumulator sa
nenachadza v pripustnom rozsahu prevadzkovych
teplot
e LED svetlo
- LED svetlo sa automaticky rozsvieti po stla¢eni
hlavného vypina¢a
! ked’ pracovné LED svetlo za¢ne blikat, aktivuje sa
ochrana akumulatora (pozri nizsie)
e Ochrana akumulatora
Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
- je prili§ vysoka zataz --> odstrarite zataz a restartujte
- teplota akumulatora nie je v pripustnom rozsahu
prevadzkovych teplot - 20 az + 50 ° C --> 2 Urovne
kontrolky stavu akumulatora zaénu blikat po stlaceni
tlagidla H@)c; pockajte, kym sa akumulator nevrati do
povoleného rozsahu prevadzkovych teplét



- akumulator je takmer vybity (na ochranu pred

hibokym vybitim) --> nizka Uroveri nabitia alebo

blikajuica nizka uroven nabitia akumulatora (7)b je

indikovana kontrolkou stavu akumulatora pri stlaeni

tla¢idla H; nabite akumulator

potom ako sa naradie automaticky vypne,

nestlacajte hlavny vypinaé, méze sa poskodit

akumulator

Zapinanie/vypinanie

- zapnite/vypnite naradie stla¢enim spinaca A do polohy
LO*.

Kontrola rychlosti (9)

- pomocou nastavovacieho kolieska F je mozné zvolit
pozadovanu rychlost pilenia

optimalna pracovna rychlost zavisi na materiali a mézete

ju stanovit praktickou skuskou

S nastavovacim kolieskom F nastavenym na ,A“ sa

rychlost bez zatazenia znizi pre kontrolované spustenie

- pri pileni sa rychlost automaticky zvysi na pInu rychlost

! naradie sa vrati na znizenu rychlost bez zataZzenia
az po restarte

Vymena pilového listu

! pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva
alebo vzdy vytiahnite akumulator

! pilovy list Gplne vlozte tak, ze zuby smeruju
dopredu (1)

- | do nastroja su vhodné bezne dostupné pilové listy s
T-stopkou

- na vysunutie pilového listu pouzivajte iba packu svorky
listu C (nie je potrebné dotykat sa pilového listu)

Pilenie pod 45° uhlom (2

Vyber rezimu rezania (3)

Pouzite pac¢ku D pre nastavenie orbitalneho pilenia od

presného rezu (= 0) po rychle rezanie (= 3)

- 1 nastavenie (,0“) na presné rezanie vo vSetkych
materidloch, rovné + zaoblené hrany

- 3 nastavenia na rychlejsie rezanie v rozli¢nych
materidloch, len rovné hrany

1 = hlinik, plasty

2 =tvrdé drevo

3 = méakké drevo

! pri rezani Stiepivého materialu vzdy zvol'te ,,0“.

Odsavanie prachu (s)

- pripojte adaptér vysavaca J ku zakladnej platni

- pripojte hadicu vysavac¢a k adaptéru vysavaca J

! pri rezani kovu nepouzivajte vysavac

Pouzivanie naradia

pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec

ochodze lezal plocho na opracovavanom materiali

drZte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy bol

schopny Uplne nastroj ovladat

pri praci drzte naradie vzdy za sivo zafarbené

uchopové oblasti

dajte pozor aby cely povrch ochodze lezal pevne na

opracovavanom materiali

pred zdvihnutim nastroja z obrobku sa uistite, ze

sa kotuc¢ uplne zastavil

nechajte vetracie $trbiny G(2) nezakryté

APLIKACNE RADY

Pouzite vhodné pilové listy 7
! do nastroja si vhodné bezne dostupné pilové listy
s T-stopkou
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Pri rezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat

olejom

Pred vytvorenim vyrezov predvrtajte otvory

Rezanie bez rozstiepenia

- pred rezanim zakryte liniu rezu niekolkymi vrstvami
Sirokej pasky

- vzdy polozte rezany material tak, aby dobra strana
smerovala dole

Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA/SERVIS

Toto naradie nie je vhodné pre profesionalne pouzitie
Néradie neustale udrzujte Cisté (najma vetracie Strbiny
G®)

! pred éistenim vyberte akumulator z naradia

Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu
vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

poslite naradie v nerozlozenom stave spolu s
dokladom o kupe va$mu predajcovi alebo najblizSej
servisnej stanici SKIL (adresy a servisny diagram
naradia su uvedené na www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluéené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL
ndjdete na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte
u vasho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, akumulatory, prisluSenstvo a
balenie nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len
pre $taty EU)

- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej Zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklaéného zariadenia

pripomenie vam to symbol (6), ked nastane ¢as
likvidacie

pred likvidaciou prelepte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku tohto nastroja, merana v

sulade s EN62841, je 87 dB (A) a hladina akustického

vykonu 98 dB (A) (neurcitost K = 3 dB) a vibracie* (sucet

vektorov troch osi; neurcitost K = 1,5 m/s?)

% rezanie dosky 7,68 m/s?

% rezanie plechu 6,08 m/s?

Uroven vibracii bola merana v stlade s normalizovanym

testom uvedenym v EN62841; m6Ze sa pouzit na

porovnanie jedného nastroja s druhym a ako predbezné

posudenie vystavenia vibraciam pri pouziti nastroja na

uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie alebo s réznym
alebo nedostato¢ne udrziavanym prislusenstvom méze
vyrazne zvysit Uroven expozicie

- Casy, pocas ktorych je naradie vypnuté, alebo poc¢as
ktorych naradie bezi, ale v skuto¢nosti nevykonava



pracu, mozu znaéne znizit Uroven expozicie

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrZiavat,
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a Ze si
vase pracovné postupy spravne zorganizujete

Kompaktna ubodna pila
bez cetkica

3440

uUvoD

¢ Ovaj je alat predviden za izradu otvora i izreza u drvu,
plastici i metalu i prikladan je za ravne i zakrivljene rezove
pod kutom do 45°.

¢ Ovaj alat nije predviden za profesionalnu upotrebu.

¢ Ako dijelovi nedostaju ili ako su osteceni, obratite se
svom dobavljacu.

* Prije upotrebe pazljivo procitajte ove upute za
upotrebu i saéuvajte ih za buducée potrebe. (3)

* Posebnu pozornost obratite na sigurnosne
napomene i upozorenja. Zanemarivanje sigurnosnih
napomena i upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama.

TEHNICKI PODACI (1

DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
B  LED svjetlo

C Stezaljka za list pile bez alata

D Rucica za regulaciju orbitalnog hoda
E Nozna plocica

F  Kotadi¢ za podeSavanije brzine piljenja
G Ventilacijski otvori

H  Gumb indikatora razine napunjenosti baterije
J  Adapter za usisava¢

K Sesterostrani kljué

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

FN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
sve upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat s napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom) ili na
elektri¢ni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrudja izazivaju
nesrece.
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b) Elektri¢nim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati

utiénici. Nemojte nikada raditi preinake utikaca.
Utikace adaptera nemojte upotrebljavati s
uzemljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od elektricnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao sto su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je vedi ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektriéni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
nikada upotrebljavati za no$enje, povlaéenije ili
odspajanje elektricnog alata od strujnog napajanja.
Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog
udara.

Ako je rad s elektriénim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanijuje se rizik
od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte $to radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemoijte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznije tijekom rada s elektriénim
alatima moze rezultirati teSkim osobnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske

za zastitu od praSine, neklizaju¢e sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanjit e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. Nosenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju uklju€en prekida¢ izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
kljuéeve za podesavanije ili stezne kljuc¢eve. Kljuc ili
klju¢ za podesavanje ostavljen pri¢vrséen na rotacijski
dio elektricnog alata moze rezultirati tielesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravhotezu. To ¢e
omogucditi bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

L=l

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)



=3

9

h

=

4)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

=3

9

h

=

5)
a)

b

-~

c)

i nakit. Kosu i odjec¢u drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
zahvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanijiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom upotrebom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nepazljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte propisan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Propisan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.
Nemojte upotrebljavati elektriéni alat ako ga
prekidac ne ukljuéuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne moze kontrolirati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladistenja elektri¢nih alata odspojite utika¢ od
izvora napajanija i/ili uklonite baterijski modul, ako
je odvojiv, s elektriénog alata. Takve preventivne
mjere sigurnosti smanijuju rizik od iznenadnog pokretanja
elektriénog alata.

Nekoristene elektricne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje
ne poznaju elektri¢ni alat ili ove upute da rukuju
elektriénim alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je oStecen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektriéni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke

i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektriénog alata za
radove drukgija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je
naveo proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izric¢ito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba drugih
baterijskih modula moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.
Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
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spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene upotrebe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, zahvaé¢ena mjesta isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oéima, dodatno
potrazite lijeénicku pomo¢. Tekucina koju izbaci
baterija moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen baterijski
modaul ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od ozljeda!
Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C
moze prouzro€iti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan propisanog
raspona moze ostetiti bateriju i povecéati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata povjerite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identiéne zamjenske dijelove. Time c¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

Ne servisirajte oSte¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodacg ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA AKUMULATORSKU
UBODNU PILU

Kada obavljate radove gdje priévrsni elementi mogu
docéi u kontakt sa sakrivenim ozi¢enjem (pricvrsni
elementi koji dodu u kontakt sa Zicom pod naponom
izloZene metalne dijelove elektricnog alata mogu staviti
pod napon i prouzrogiti strujni udar), elektri¢ni alat drzite
za izolirane povrsine rucke.

Upotrijebite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin

da pricvrstite i poduprete obradak na stabilnu
platformu (drzanje obratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim, §to moze rezultirati gubitkom kontrole).

OPCE

Nemojte obradivati materijale koji sadrze azbest
(azbest se smatra kancerogenim).

Ovaj alat ne smiju upotrebljavati osobe mlade od 16
godina.

Razina buke pri radu moze prijeci 85 dB(A); nosite zastitu
za sluh.

Kada radite s materijalima koji proizvode sje¢ku, nosite
zatvorene zastitne naocale.

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drva, minerala i metala mogu biti Stetni
(kontakt s prasinom ili udisanje prasine moze izazvati
alergijske reakcije i/ili respiratorne bolesti kod rukovatelja
ili prolaznika); nosite masku za zastitu od prasine i
upotrebljavajte uredaj za odvod prasine kada se
moze prikljuciti.

Odredene vrste prasine klasificirane su kao kancerogene
(npr. prasina hrasta i bukve), posebno u kombinaciji s
aditivima za obradu drva; nosite masku za zastitu od



prasine i upotrebljavajte uredaj za odvod prasine
kada se moze prikljuéiti.

¢ Pridrzavajte se nacionalnih zahtjeva za prasinu za
materijale s kojima namjeravate raditi.

¢ Prije pode$avanja ili zamjene pribora uklonite bateriju iz
alata.

PRIJE UPOTREBE

* Prije poCetka rezanja uklonite sve zapreke na gornjoj
strani i ispod putanje rezanja.

¢ Izbjegavajte ostecenja koja mogu uzrokovati vijci, ¢avli i
drugi elementi u vasem obratku; uklonite ih prije pocetka
rada.

TIJEKOM UPOTREBE

¢ Tijekom upotrebe pile drzite ruke podalje od lista pile.

PRIBOR

¢ SKIL moze jamditi besprijekoran rad alata samo ako se
upotrebljava originalni pribor.

¢ Nemojte upotrebljavati napuknute, izobli¢ene ili tupe
listove pile.

NAKON UPOTREBE

* Kada odlozite alat, iskljuc¢ite motor i provjerite jesu li se
svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili.

BATERIJE

e Isporuéena baterija djelomi¢no je napunjena (kako
biste osigurali potpuni kapacitet baterije, prije prve
upotrebe elektri¢nog alata bateriju potpuno napunite u
punjacu baterije).

¢ S ovim alatom upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace:
- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL punja¢: CR1*31****

* Nemoijte upotrebljavati oste¢enu bateriju; oStecenu
bateriju potrebno je odmah zamijeniti.

* Nemojte rastavljati bateriju.

¢ Alat/bateriju nemojte izlagati kisi.

¢ Dopustena temperatura okruzenja (alat/punja¢/baterija):
- pri punjenju 4...40 °C
- tijekom rada -20...+50 °C
- tijekom skladistenja -20...+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte upute za upotrebu.

(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati.

() Alat/punjaé/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C.

(8) Elektriéne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom.

UPOTREBA

¢ Punjenje baterije
! Prodéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacem.
¢ Uklanjanje/ulaganje baterije (2)
¢ Indikator razine napunjenosti baterije (7)

- Za prikaz trenutacne razine napunjenosti baterije (7)a
pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije H.
Kada nakon pritiska na gumb H(7)b najniza razina
indikatora razine napunjenosti baterije po¢ne
treperiti, baterija je prazna.

Kada nakon pritiska na gumb H(7)c 2 razine
indikatora razine napunjenosti baterije po¢nu
treperiti, baterija nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature.

e LED svjetlo
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- LED svjetlo B automatski svijetli kada se aktivira
prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje.

! Kada LED svjetlo poéne treperiti, aktivira se
zastita baterije (vidjeti u nastavku).

Zastita baterije

Alat se iznenada iskljucuije ili se neée ukljuditi kada

- je opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i

ponovno pokrenite

temperatura baterije nije u okviru dopustenog

raspona radne temperature od -20 °C do +50 °C -->

2 razine indikatora razine napunjenosti baterije pocinju

treperiti kada se pritisne gumb H(7)c; pricekajte da se

baterija vrati u dopusteni raspon radne temperature.

je baterija skoro prazna (za zastitu od dubokog

praznjenja) --> kada pritisnete gumb H, indikator

razine napunjenosti baterije prikazuje nisku razinu

napunjenosti baterije ili treperecu nisku razinu

napunjenosti baterije (7)b; napunite bateriju.

Nemoijte nastaviti pritiskati prekida¢ za

ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje nakon automatskog

iskljuéivanja alata; moze se ostetiti baterija.

Ukljugivanje/isklju¢ivanje

- Alat ukljugite/iskljucite stavljanjem prekida¢a A u
polozaj “I/O”.

Regulator brzine (9)

- Zeljenu brzinu piljenja mozete odabrati pomoéu
kotaci¢a za podeSavanije F.

Optimalna radna brzina ovisi o materijalu i moze se

odrediti praktiénim probnim radovima.

S kotaci¢em za podeSavanije F u poloZaju “A”, brzina bez

opterec¢enja se smanjuje za kontrolirano pokretanje.

- Tijekom piljenja brzina se automatski pove¢ava na
punu brzinu.

! Alat se tek nakon ponovnog pokretanja vraéa na
smanjenu brzinu bez optereéenja.

Zamijena lista pile

Prije podesavanja ili zamjene pribora uklonite

bateriju iz alata.

List pile umetnite do pune dubine sa zupcima

okrenutima prema naprijed. (7

Na alat se moze postaviti vecina standardnih listova

pile s T-dr8kom.

- Zaizbacivanje lista pile samo povucite rucicu stezaljke
za list pile C (nije potrebno doticati list pile).

Piljenje pod kutom od 45° (12

Odabir nacina rada piljenja (3

Za podeSavanje orbitalnog hoda iz preciznog rezanja

(=0) na brzo rezanje (=3) upotrijebite ru¢icu D.

- 1 postavka (“0”) za precizno rezanje u svim
materijalima, ravni + zakrivljeni rezovi

- 3 postavke za brzo rezanje u razli¢itim materijalima,
samo ravni rezovi

1 = aluminij, plastika

2 =tvrdo drvo

3 =meko drvo

! Kada pilite materijal osjetljiv na krhotine, uvijek
odaberite postavku “0”.

Usisavanje prasine (i5)

- Adapter za usisavac J prikljucite na noznu plogicu.

- Na adapter za usisava¢ J prikljudite crijevo usisavaca.

! Usisava¢ nemojte upotrebljavati kada rezete metal.

Rukovanje alatom

- Prije uklju€ivanja alata uvjerite se da predniji kraj nozne
plocice ravno nalijeze na obradak.



- Alat ¢vrsto drzite objema rukama tako da u svakom
trenutku imate potpunu kontrolu nad alatom.

! Tijekom rada alat uvijek drzite za sivo podrucje
rucke. (i)

- Uvjerite se da cijela povrsina nozne plocice ¢vrsto
nalijeZe na obradak.

! Uvjerite se da se list pile potpuno zaustavio prije
podizanja alata s obratka.

- Ventilacijske otvore G(2) drzite nepokrivenima.

SAVJETI ZA PRIMJENU

Upotrebljavajte odgovarajuce listove pile. G7)

! Na alat se moze postaviti vec¢ina standardnih
listova pile s T-dr§kom.

Kada reZete metale, list pile redovito podmazuijte uljem.

Prije izrezivanja prethodno izbusite rupu.(g

Rezanje bez krhotina

- Prije rezanja pokrijte liniju rezanja s nekoliko slojeva
Siroke trake.

- Dobru stranu obratka uvijek okrenite prema dolje.

Vise informacija potrazite na internetskoj stranici

www.skil.com.

ODRZAVANJEISERVISIRANJE

Ovaj alat nije predviden za profesionalnu upotrebu.
Alat uvijek odrzavajte ¢istim (posebno ventilacijske
otvore G(2)).

! Prije ¢iS¢enja izvadite bateriju iz alata.

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj

proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni

servisni centar za elektriéne alate proizvodaca SKIL.

- Posaljite nerastavljen uredaj zajedno s dokazom
o kupnji svom prodavacu ili najblizem servisu SKIL
(adrese i servisni dijagram alata mozete pronadi na
www.skil.com).

- Imajte na umu da je Steta zbog preoptereéenja ili
nepravilnog rukovanja alatom isklju¢ena iz jamstva
(pogledajte uvjete jamstva proizvodaca SKIL na
www.skil.com ili obratite se svom zastupniku).

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, baterije, pribor i ambalazu nemojte
zbrinjavati s kuénim otpadom (samo za zemlje EU).
- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Simbol (6) ¢e vas podsijetiti kada trebate obaviti
Zbrinjavanje.

Prije zbrinjavanja zastitite kontakte baterije
debelom ljepljivom trakom da sprijecite kratki
Spoj.

BUKA/VIBRACIJA

Izmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovog alata je 87 dB(A), a razina zvucne snage je 98
dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija% (zbroj vektora
troosnog sustava; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% rezanje plo¢a 7,68 m/s?
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Kompaktna ubodna

% rezni lim 6,08 m/s?

Razina emisije vibracija izmjerena je u skladu sa
standardiziranim testom prema normi EN 62841; moze
se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim

i kao preliminarna procjena izloZzenosti vibracijama pri
upotrebi alata za navedene primjene.

- Upotreba alata za razli¢ite primjene ili s razli¢itim ili loSe
odrzavanim priborom moze zna¢ajno poveéati razinu
izlozenosti.

Vrijeme kada je alat isklju¢en ili kada je uklju¢en ali

se ne upotrebljava, moze znac¢ajno smanijiti razinu
izlozenosti.

Zastitite se od utjecaja vibracija odrzavanjem alata
i pripadajuceg pribora, odrzavanjem topline ruku i
organiziranjem radnih obrazaca.

3440

testera bez ¢etkica

UVOD

Ovaj alat je namenjen za prosecanije i isecanje drveta,
plastike, metala; koristi se za pravo i seéenje pod uglom
do 45 stepeni

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

U slu¢aju da delovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte
svog prodavca

Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik sa
uputstvima i sacuvajte ga za buducu upotrebu (3)
Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

B LED-svetlo

C Stezaljka seciva bez alata

D Orbitalna kontrolna poluga

E  Podnozni oslonac

F  Tocki¢ za regulisanje brzine testerisanja
G Prorezi za ventilaciju

H Dugme indikatora nivoa baterije

J  Adapter za usisiva¢

K Inbus klju¢

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

UPOZORENJE Proc¢itajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz

ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.



Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima oznac¢ava elektriéni
alat (sa zicom) koji se ukljuéuje u uti¢nicu ili elektri¢ni alat
(bezi¢ni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU
Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podru¢jima su
vecée 8anse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji naéin.

Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i

1)
a)

b
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2)
a)

odgovarajuce utiénice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

b

-~

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uslovima.

Voda koja ude u elektri¢ni alat povecéace rizik od strujnog

udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili iskljuéivanje iz uti¢nice
elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
upetljani kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

d
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e)
koristite produzni kabl pogodan za koriSéenje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koris¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

f) Ako je koriSéenje elektricnog alata u vlaznom

podruéju neizbezno, koristite izvor napajanja sa

zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).

Koris¢enje RCD smanjuije rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite

zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne

koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod

3)
a)

uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje

kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da izazove
ozbiljne telesne povrede.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih

b

~

cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ce, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.

c) Spreéite nehotiéno pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u iskljuéenom polozaju pre

povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,

podizanja ili noSenja alata. Nosenije elektri¢nih alata sa

prstom na prekidacu ili uklju€ivanje u uti¢nicu elektri¢nih
alata €iji prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva
nezgode.

Uklonite sve kljuéeve za podesavanje pre
ukljuéivanja elektriénog alata. Kilju¢ koji ostane
pri¢vrScen za rotacioni deo elektricnog alata moze da

d
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Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
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f)
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4)
a)

b
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c)
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e)
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5)
a)

b)

izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrZavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu
elektricnog alata u neogekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte nositi Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smaniji opasnosti koje izaziva
prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignorisete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u deli¢u
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA
Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektriéni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektriéni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se

ne moze kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz elektriénog alata pre
bilo kakvog podesavanja, menjanja dodataka ili
skladistenja elektriénog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
startovanja elektricnog alata.

Skladistite iskljucene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektriénog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za se€enje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lak$e se kontroliSu.

Koristite elektricni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove
i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektricnog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omoguéavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punja¢em koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno



imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

c) Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih

metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,

kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja

tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako

dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako

te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i

medicinsku pomoé¢. Te¢nost iz baterije moze da izazove

iritaciju ili opekotine.

e) Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

f) Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C

moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju

ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na

temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti

bateriju i poveca rizik od pozara.

6) SERVIS

a) Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod

kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo

identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje

baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlasceni

servis.

d
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SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNU UBODNU
TESTERU

* Drzite elektricni alat za izolovane povrsine za
hvatanje kad izvodite radove gde uévrséiva¢ moze
da dodirne skrivene Zice (kad u¢vrséivac¢ dodirne ,Zivu“
Zicu, i izloZzeni metalni delovi elektri¢nog alata mogu da
dodu pod napon i izazovu strujni udar kod rukovaoca)

¢ Koristite stege ili neki drugi prakti¢an nacin da
ucvrstite i podrzite materijal koji obradujete na
stabilnoj platformi (drzanje materijala koji obradujete
rukom ili naslonjenog na sebe nije stabilno i moze dovesti
do gubitka kontrole)

OPSTA

¢ Ne radite sa materijalima koji sadrze azbest (azbest
se smatra karcinogenim)

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Nosite naocare kada radite sa materijalima koji produkuju
piljevinu

* Prasina od materijala poput farbe koja sadrzi olovo,
nekih vrsta drveta, minerala i metala moze biti $kodljiva
(dodir sa tom prasinom ili njeno udisanje mogu izazvati
alergijske reakcije i/ili respiratorne bolesti kod rukovaoca
ili posmatra¢a); nosite masku za prasinu i radite sa
uredajem za uklanjanje prasine kad ga je mogucée
spojiti

¢ Odredene vrste prasine se klasifikuju kao karcinogene

(poput prasine od hrasta i bukve), naro¢ito u kombinaciji
sa aditivima za kondicioniranje drveta; nosite masku za
prasinu i radite sa uredajem za uklanjanje prasine
kad ga je moguce spojiti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

* Uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja ili
promene pribora

PRE UPOTREBE

¢ Pre nego $to zapoc¢nete secenje, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje secenja

* Izbegavajte oStec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

TOKOM UPOTREBE

* Drzite ruke dalje od seciva kada radite sa elektri¢nim
alatom

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

¢ Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

NAKON UPOTREBE

* Kada zavrSite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

BATERIJE

* Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do kraja
u punjacu baterije pre prvog koriséenja elektri¢nog alata)

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom
- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL punja¢: CR1*31****

* Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; odmah je treba
zameniti

* Nemojte da rastavljate bateriju

* Nemojte izlagati alat/bateriju kiSi

¢ Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punja¢/
baterija):
- tokom punjenja od 4 do 40 °C
- tokom rada od -20 do +50 °C
- tokom skladistenja od -20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(4) Baterije ée eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

(® Cuvajte alat/punja¢/bateriju na mestima gde temperatura
nece preci 50 °C

(®) Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéni otpad

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
* Punjenje baterije
! proéitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punjaé
¢ Uklanjanje/instaliranje baterije 2)
¢ Indikator nivoa baterije (7)
- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije H da bi se
prikazao trenutni nivo baterije (7)a
! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta H®)b, baterija je
prazna
! kada 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme H(7)c , baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
e LED svetlo (9



- LED lampa B automatski svetli kada se aktivira
prekida¢ za ukljuc€ivanje/iskljucivanje.

! kada LED radno svetlo poéne da treperi, aktivira
se zastita baterije (pogledajte ispod)

Zastita baterije

Alat se iznenada isklju€uije ili ne moze da se uklju¢i kada

je

- opterecenije je preveliko -> uklonite opterecenije i

restartujte

temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa

indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada

pritisnete dugme H(7)c; sacekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni radni opseg temperature

baterija je skoro prazna (za zastitu od

prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije ili

treperenje za nizak nivo baterije (7)b se prikazuje na

indikatoru za nivo baterije kada se pritisne dugme H;

napunite bateriju

nemojte nastaviti da pritiskate prekida¢ za

ukljuéivanje/isklju¢ivanje nakon automatskog

iskljuéivanja alata; baterija se moze ostetiti

Ukljugivanje/iskljugivanje

- ukljucite/iskljucite alat tako Sto ¢ete gurnuti prekidaé A
u polozaj ,|l/O“

Kontrola brzine (9)

- zeljena brzina testerisanja se moze izabrati to¢kicem F

Optimalna radna brzina zavisi od materijala i moze se

utvrditi praktiénim pokusajima

Kad je tocki¢ F postavljen na ,A* brzina bez optereéenja

je smanjena radi kontrolisanog pokretanja

- tokom testerisanja, brzina ¢e se automatski povecéavati
do pune brzine

! alat ¢e se vratiti na smanjenu brzinu bez
opterecenja tek nakon ponovnog pokretanja

Zamena seciva testere

uklonite bateriju iz alata pre svakog podeSavanja

ili promene pribora

ubacite secivo do pune dubine sa zupcima

okrenutim prema napred (1)

alat prihvata najéesée dostupna T-prihvat seciva

da biste izbacili se¢ivo, rukujte samo polugom spone

seciva C (nema potrebe da dodirujete secivo)

Testerisanje na 45° (i2)

Izbor rezima secenja (13)

Koristite polugu D za podeS$avanje putanje sec¢enja od

preciznog secenja (=0) do brzog secenja (=3)

- 1 pozicija ("0”) za precizno se€enje u svim
materijalima, pravo i pod uglom

- 3 pozicija za brzo se¢enje u razli¢itim materijalima,
pravo secenje jedino

1 = aluminijum, plastika

2 =tvrdo drvo

3 =meko drvo

! uvek izaberite ,,0“ kada testeriSete osetljiv
materijal

Usisavanje prasine (i5)

- spojite adapter usisivac¢a J na podnozni oslonac

- povezite crevo usisivac¢a na adapter za usisiva¢ J

! ne koristite usisiva¢ kad secete metal

Rukovanije alatom

- pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
ploce postavljen ravno na radnom mestu

- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ¢e te imati punu
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kontrolu nad alatom sve vreme

tokom rada, uvek drzite alat za podruéja za
hvatanje sive boje

- uverite se da cela povrsina radne ploce lezZi ¢vrsto na
radnom mestu

pre nego $to podignete alat sa podruéja rada,
proverite da li je doslo do potpunog prekida rada
seciva

prorezi za hladenje G(2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite odgovarajuca seciva testere (17

! alat prihvata najéesce dostupna T-prihvat seciva

Kada secete metal stavite se¢ivo podmazano uljem

Pre isecanja napravite rupe

Secenije bez krhotina

- prekrijte liniju secenja viSeslojnim ili Sirokim trakama
pre seéenja

- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu

Za vi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE/SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Uvek odrzavajte alat ¢istim (posebno otvore za ventilaciju
G®@)

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL elektri¢ne alate

posaljite nerasklopljeni alat zajedno sa dokazom
kupovine vasem prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata mozete
naci na www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled
preoptereéivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ne alate, baterije, pribor i ambalazu ne

odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to kada se potreba za

odlaganjem pojavi

da bi se izbegli kratki spojevi, terminale baterije

treba zastititi debljom samolepljivom trakom pre

odlaganja na otpad

BUKA /VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN62841, nivo zvuénog pritiska
ovog alata je 87 dB(A), nivo zvuéne snage je 98 dB(A)
(nesigurnost K = 3 dB), a vibracija% je (troosni vektorski
zbir; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% secenje ploce 7,68 m/s?

%k secenje lista metala 6,08 m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa



standardizovanim testom datim u EN62841; on se
moze koristiti za poredenje jednog alata sa drugim, kao
i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori¢enju ovog alata za pomenute namene
- kori8¢enje alata u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim priborom moze znacajno povecati
nivo izlozenosti
- vreme kada je alat isklju¢en ili kada je ukljucen ali se
njime ne radi mozZe zna¢ajno smanijiti nivo izlozenosti
zastitite se od posledica vibracija tako Sto cete
odrzavati alat i pribor, voditi raéuna da vam ruke
budu tople i organizovati svoj rad

Kompaktna vbodna zaga z 3440
brezkrtacnim motorjem

uUvoD

¢ Orodje je namenjeno rezanju in izrezovanju iz lesa,
plastike, kovine in je primerno za ravne in krive reze pod
koti do 45°.

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi.

¢V primeru manjkajoc¢ih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca.

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb.

TEHNICNI PODATKI (1)
DELI ORODJA (2

A Stikalo za vklop/izklop

B  Lucka LED

C Objemka rezila brez orodja

D Rocica za nadzor orbitalnega delovanja
E Sgit

F  Kolo za regulacijo hitrosti giba

G Ventilacijske reze

H Gumb indikatorja za napolnjenost akumulatorja
J  Adapter za sesalnik

K  Imbus klju¢

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
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(brezzi¢na) orodja.

1)
a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

L=l

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-~

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo ¢€isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih tekoéin,
plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzroéijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati
vtiénicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli na¢in. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vtiéi in pripadajoce vti¢nice bodo zmanjsali tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektri¢nega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektri¢no orodje zaide
voda, obstaja ve¢ja moznost elektri¢nega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za noSenje, vleéenje ali odklapljanje
elektri¢nega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajo¢ih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli povec¢ajo tveganje
elektriénega udara.

Med zunanjo uporabo elektriénega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektriécnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zaséiteno
z napravo na diferenéni tok. Uporaba te naprave bo
zmanij$ala nevarnost elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroéi hude telesne poSkodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zadéito za oéi. Ce v razliénih okoli$&inah
nosite ustrezno varovalno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za$¢&ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na

vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega
sklopa ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anije elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanije elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzro€i tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektri¢cnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
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Vili€asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzroéi telesne poSkodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanij$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravhodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.
UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenijujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakr$no koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
baterijski sklop, ¢e je snemljiv, preden opravite
kakrsne koli prilagoditve, menjate nastavke ali
shranite elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektriénega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢éna orodja in dodatke vzdrzujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektri¢nega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektri¢no orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE AKUMULATORSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, morda lahko povzro¢i nevarnost
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pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorske
baterije.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih baterij. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorskih baterij lahko povzro€i
tveganje za telesne poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loéeno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim
in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov akumulatorja lahko povzro€i opekline ali pozar.
Ob zlorabi akumulatorja lahko iz njega stece
tekogina; izogibajte se stiku z njo. Ce se nehote
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz akumulatorja, lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Akumulatorske baterije ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatoriji lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi ¢esar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ogniju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije ali orodja ne polnite

izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature
zunaj navedenega razpona lahko pride do poskodb
akumulatorja in povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije lahko popravi le
proizvajalec ali pooblaséen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO VBODNO
ZAGO

Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko s pritrdilnim
elementom dotaknili skrite omrezne napeljave,
drzite elektriéno orodje samo za izolirane rocaje
(stik pritrdilnih elementov z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja
pod napetostjo, kar lahko povzro¢i elektriéni udar za
upravljavca).

Obdelovanec zavaruijte in pritrdite na trdo ploséo

s sponami ali drugo opremo (Ce drzite obdelovanec
z rokami ali ob telesu, je nestabilen in lahko pride do
izgube nadzora).

SPLOSNO

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja).

Tega orodja naj ne bi uporabljale osebe, mlajSe od 16 let.
Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Kadar delate z materiali, kjer nastajajo odkruski, nosite
zadCitna ocala.



* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin, je lahko Skodljiv
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroc€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti.

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(npr. prah hrasta in bukve), predvsem ob so¢asni uporabi
z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za prah in
pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje prahu,
kjer je le-to mozno prikljuéiti.

* Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za
materiale, ki jih Zelite obdelovati.

* Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate pribor,
z orodja odstranite akumulator

PRED UPORABO

¢ QOdstranite ovire nad in pod linijo reza Ze pred za¢etkom
Zaganja

* |zogibajte se poSkodbam zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela.

MED UPORABO

* Pazite, da so roke odmaknjene od zaginega lista, kadar
je orodje vkljuéeno

NASTAVKI

e SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
Zaginih listov

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

AKUMULATOR

¢ PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (Ce Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

* S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorije in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

« Ce je akumulator pogkodovan, ga ne uporabljajte, ampak
ga je treba takoj zamenjati.

e Akumulatorja ne razstavljajte.

e Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju.

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/baterija):
- pri polnjenju od 4 od 40 °C
- pridelu od -20 od + 50 °C
- pri skladi§€enju od —20 do + 50 °C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/AKUMULATORJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Akumulatorji lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte.

(® Shranjujte orodje/polnilec/akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50 °C.

(® Ne odstranjujte elektriénega orodja in akumulatorja
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

UPORABA
* Polnjenje baterije
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku.
¢ QOdstranjevanje/names$c¢anje akumulatorja (2)

Indikator stanja napolnjenosti akumulatorja (7)

Pritisnite gumb indikatorja stanja napolnjenosti

akumulatorja H, da prikazete trenutno stanje

akumulatorja (7)a

Ko zaéne po pritisku gumba H(®)b utripati najnizja

stopnja napolnjenosti akumulatorja, je akumulator

prazen.

Ko zaéneta po pritisku gumba H utripati 2 stopnji

indikatorja napolnjenosti akumulatorja (7)c,

je akumulator v dovoljenem razponu delovne

temperature.

Lucka LED

- Luc¢ka LED B se ob aktiviranju stikala za vklop/izklop
samodejno vklopi.

! Ko za€ne lucka LED utripati, je zascita
akumulatorja aktivirana (glejte spodaj).

Zascita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti

v naslednjih primerih:

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova;

temperatura akumulatorja ni v dovoljenem

razponu delovne temperature od -20 do +50 °C

--> ko pritisnete gumb H (7)c, za¢neta utripati 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja; po¢akajte,

da se akumulator vrne v dovoljeni razpon delovne

temperature;

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> ko pritisnete gumb H,

indikator napolnjenosti akumulatorja prikaze nizko

raven napolnjenosti akumulatorja ali utripajo¢o nizko

raven napolnjenosti akumulatorja (7)b; napolnite

akumulator.

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; akumulator se lahko poskoduje.

Vklop/izklop

- Orodje vklopite/izklopite tako, da potisnete stikalo A v
polozaj “//O”.

Nadzor hitrosti (9)

- S kolescem s Stevilénico F lahko dologite zeleno hitrost
Zaganja.

Najprimernejsa delovna hitrost je odvisna od materiala in

jo lahko dologite s prakti¢nim poskusanjem.

Ko je kolesce s Stevilénico F nastavljeno na “A”, se hitrost

brez obremenitve zmanj$a za nadzorovan zagon.

- Med Zaganjem se hitrost samodejno poveca na polno
hitrost.

! Orodje se bo vrnilo na zmanjSano hitrost brez
obremenitve Sele po ponovnem zagonu.

Menjava Zzaginega lista

! Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, odstranite akumulator.

! List vstavite povsem do konca v orodje, zobje
morajo biti obrnjeni naprej. (1)

- Na orodje lahko namestite vecino razpoloZljivih zaginih
listov s T-steblom.(0)

- Za izmet rezila uporabite samo ro¢ico objemke za rezilo
C (ni se treba dotikati rezila).

Rezanje pod kotom 45° (i2)

Izbira nadina rezanja (3)

Z rocico D nastavite orbitalno delovanje od natanénega

rezanja (=0) do hitrega rezanja (=3).

- 1 nastavitev (“0”) za natan¢no rezanje v vse materiale,



ravne in ukrivljene

- 3 nastavitve za hitro rezanje v razli€ne materiale, samo
zaravne reze

1 = aluminij, plastika

2=trdles

3 =mehak les

! Pri rezanju drobljivih in obéutljivih materialov
vedno izberite polozaj “0”.

Odsesavanje prahu (5

- Prikljucite adapter za sesalnik J na §¢it.

- Cev sesalnika priklju¢ite na adapter za sesalnik J.

! Sesalnika ne uporabljajte za rezanje kovine.

Upravljanje orodja

pred vklopom orodja mora biti vodilo poloZzeno na

povrsino obdelovanca

orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med

delom popoln nadzor nad orodjem

Med delom vedno drzite orodje za sivo obarvana

mesta oprijema.

pazite, da je vodilo med delom popolnoma poloZeno na

povrsino obdelovanca

Prepricajte se, da je Zzagin list popolnoma

zaustavljen, preden orodje dvignete iz

obdelovanca.

- Ventilacijske reze G(2) morajo ostati nepokrite.

UPORABNI NASVETI

Uporabljajte samo ustrezne Zagine liste (7)

! Na orodje lahko namestite ve¢ino razpolozljivih
zaginih listov s T-steblom.

Pri Zaganju kovin Zagin list redno naoljite

Pred izrezovanjem izvrtajte luknjo

Rezanje drobljivih materialov

- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku

- pri rezanju naj bo bolj$a stran obdelovanca obrnjena
navzdol

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi.

Orodje naj bo vedno ¢isto (predvsem prezracevalne

odprtine G(2))

! Pred ¢iS€enjem odstranite akumulator iz orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektri¢nih orodij SKIL.

- Posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com).

- Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com
ali povprasajte prodajalca).

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne
odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki (samo
za drzave EU).

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
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elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektriéna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

- Ko bo potrebno odstranjevanje, vas bo na to spomnil
simbol ().

! Preden zavrzete akumulator, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik.

HRUP / VIBRACIJA

Harjadeta kompaktne

Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN62841, znasa 87 dB(A),
raven zvo¢ne moci je 98 dB(A) (odstopanje K =3 dB) in
vibracij (triosna vektorska vsota; odstopanje
K=1,5m/s?).

% rezalna plo$ca 7,68 m/s?

% Zaganje plocevine 6,08 m/s?

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni.

Uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti.

Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko je vkloplieno,
vendar z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti.

Pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani.

€D
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SISSEJUHATUS

See to0riist on ette néhtud 1abi- ja véljaldigete
tegemiseks puidust, plastist, metallist ning sobib
sirgeteks ja kdverateks 16igeteks kaldenurgaga kuni 45°
To6riist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks.
Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, votke thendust
kohaliku edasimlijaga.

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Pdorake erilist tdhelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine v6ib pohjustada
tosiseid vigastusi.

TEHNILISED ANDMED (1)
TOORIISTA OSAD (2

A Toiteluliti (On/Off)

B  LED-margutuli

C Todriistavaba teraklamber

D Orbitaallikumise reguleerimise hoob
E Alusplaat



F  Ldikekiiruse regulaator

G Ventilatsiooniavad

H  Aku laetustaseme mérgutule nupp
J  Tolmuimeja adapter

K  Kuuskantvéti

OHUTUS

ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

FN HOIATUS! Lugege labi koik elektritodriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrilooki,
tulekahiju ja/vai tosiseid vigastusi.

Saéilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritddriist” viitab voolu
joul (juhtmega) toétavale elektrilisele todriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele tdoriistale.

1) TOOPIIRKONNA OHUTUS

a) Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.

Tais kuhjatud voi valgustamata td6piirkonnad voivad

pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritdériistu plahvatusohtlikes

keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,

gaaside voi tolmu laheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sddemeid, mis voivad sllidata tolmu voi
aurusid.

c) Elektritooriistadega too6tamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme le.

2) ELEKTRILINE OHUTUS

a) Elektritéoriistad tuleb lihendada sobivasse

pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut

mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritooriistadega koos pistikuadaptereid.

Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad

vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt

torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on

maandatud, suureneb elektril66gi oht.

c) Arge jatke elektritdoriistu vihma kitte ega

niisketesse tingimustesse. Vee sattumine

elektritddriista sisse suurendab elektril6dgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet

elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks

ja @rge tommake juhtmest, kui soovite pistikut

pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme

kokkupuudet kuumade esemete, 6li, teravate
servade voi liikuvate osadega. Kahjustatud voi puntras
juhe suurendab elektril66gi ohtu.

e) Elektritdoriistaga vilitingimustes té6tamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine véhendab
elektrilodgi ohtu.

f) Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jaékvooluseade
(RCD). RCD kasutamine véhendab elektril68gi ohtu.

3) ISIKLIK OHUTUS

a) Olge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja
rakendage tervet mdistust. Arge kasutage

b

-

b

-

d

-
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elektritooriista, kui olete vasinud, voi rohtude,
alkoholi v6i narkootikumide moju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritddriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalanéude, Kiivri v6i kuulmiskaitsmete) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage todriista tahtmatut kéivitamist. Enne
tooriista vooluvéorgu ja/voi akuplokiga lihendamist
ning enne todriista kandmist voi liles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritdoriistade kandmine sdrme lilitil hoides voi
aktiivses olekus lilitiga pohjustab 6nnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista poodrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms td6riistad voivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Toétage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii sailitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Véltige oma juuste ja riiete
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele
kinni jaéda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspaéraseks saanud, arge laske ennast
16dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdériista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritéoriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
téotades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdériista, mida ei saa liilitist
sisse ega vilja lllitada. Elektritdoriistad, mille 10liti ei
té6ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritéoriista hoiustamist. Selliste ennetavate
ohutusmeetmete rakendamisega vdhendate
elektritdoriista tahtmatu kaivitamise véimalust.
Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning arge lubage
nendega té6tada isikutel, kes pole todriistade
toopohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektritdoriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektrité6riistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja kinnitatud ning likski osa ei ole

katki, ning jalgige ka muid aspekte, mis voiksid
elektritooriista t66d mojutada. Kahjustatud
elektritéoriist tuleb enne kasutamist parandada.



Halvasti hooldatud elektritdoriistad pohjustavad palju
onnetusi.

Hoidke oma loiketdoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid, té6riistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
téotingimusi ja teostatavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi akuplokile,
vOib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritéériistu ainult nende jaoks ette
néhtud akuplokkidega. MGne muu akuploki kasutamine
vOib pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
ihenduse luua. Akuklemmide IGhithendus voib
pohjustada poletushaavu voi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet.
Kokkupuute korral loputada veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pohjustada &rritust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi téériista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Viltige akuploki voi toéoriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130 °C v&ib pShjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tédriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.
HOOLDUS

Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritdoriista ohutuse.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.
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OHUTUSJUHISED JUHTMETA TIKKSAAGIDE PUHUL
* Hoidke elektritdériista kinni isoleeritud
haardepinnast, kui teostate toimingut, mille

puhul voib kinniti kokku puutuda varjatud
voolujuhtmetega (kinniti kokkupuutumine pingestatud
juhtmega voib viia metallist seadmeosad pinge alla ja
anda operaatorile elektril6dgi).

Kinnitage toorik klambriga voi muul praktilisel moel
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kindlale stabiilsele alusele (toorikut kdes voi vastu
keha hoides vdib see paigast liikuda ja kaotada kontrolli
seadme Ule)
ULDIST
Asbesti sisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbesti peetakse kantserogeenseks).
Téoriista kasutaja peab olema véahemalt 16-aastane.
To6tamise ajal voib miratase lletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid
Materjalide to6tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille
Pliid sisaldavat varvi, mdningaid puiduliike, mineraale
ja metalli sisaldavad materjalid eraldavad tolmu,
mis voib olla kahjulik (kokkupuude tolmuga vo6i selle
sissehingamine voib seadme kasutajal voi ldheduses
viibivatel inimestel pdhjustada allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi); kandke tolmumaski
ja vajaduse korral té6tage kiilgeiihendatava
tolmueraldusseadmega.
Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja pd6gist eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral toétage
kilgelihendatava tolmueraldusseadmega.
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid.
Enne todriista reguleerimist voi tarvikute vahetust votke
aku vélja
ENNE KASUTAMIST
Enne saagimise alustamist eemaldage koik nii
téddeldava materjali peal- kui allpool 16ikejoonel asuvad
takistused
Valtige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist.
KASUTAMISE AJAL
Kui tooriist on sisse lulitatud, hoidke kéed saelehest
eemal
LISATARVIKUD
SKIL tagab seadme héireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel
Keelatud on kasutada rebenenud voi nirisid, samuti
deformeerunud saelehti
PARAST KASUTAMIST
Enne tddriista juurest lahkumist lilitage see vélja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on taielikult seiskunud
AKUD
Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisvdimsuse
tagamiseks laadige aku enne elektritdoriista esmakordset
kasutamist akulaadijas korralikult tais).
Kasutage selle téériistaga ainult jargmisi akusid ja
laadijaid.
- SKILi aku: BR1*31****
- SKILi laadur: CR1*31****
Arge kasutage kahjustatud akut — see tuleks kohe vélja
vahetada.
Arge votke akut lahti.
Arge jatke todriista/akut vihma kétte.
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (td6riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4 kuni 40 °C;
- té6tamisel —20 kuni +50 °C;
- hoiustamisel —20 kuni +50 °C.
TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.



(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut

mitte mingil juhul pdletada.

(® Hoidke toériista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei

Uleta 50 °C.

(® Avrge visake kasutuskélbmatuks muutunud elekrilisi

t6driistu ja akusid ara koos olmejaatmetega.

KASUTAMINE

Aku laadimine

! Lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid.

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetusastme indikaator (7)

- Vajutage aku laetustaseme margutule nuppu H, et

naha aku laetustaset (7)a antud hetkel.

Kui aku laetustaseme margutule kdige madalama

taseme tuli hakkab nupu H vajutuse jérel vilkuma

(@b, on aku tiihi.

Kui laetuse taseme méargutule 2 taseme

mérgutuled hakkavad nupu H vajutuse

jarel vilkuma (7)c, ei ole aku lubatud

té6temperatuurivahemikus.

LED-tuli

- LED-margutuli B suttib automaatselt toollliti (sisse/
vélja) rakendamisel.

! Kui LED-tuli hakkab vilkuma, on aku kaitse
rakendatud (vt allpool)

Aku kaitse

Tooriist lUlitatakse jarsku valja voi selle sisselllitamine ei

ole voimalik, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage;

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> mérgutule 2 taseme

maérgutuled hakkavad nupu H vajutuse jarel vilkuma

(7)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud té6temperatuuri

vahemikk;

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta seda taieliku

tihjenemise eest) --> aku laetustaseme mérgutuli

kuvab nupu H vajutuse jarel madalat akutaset voi

vilkuvat madalat akutaset (7)b; laadige akut;

arge vajutage enam liilitile (sisse/valja), kui

tooriist on end automaatselt vilja lilitanud, sest

see voib akut kahjustada.

Sisse/valja

- tooriista sisse-/valjalulitamiseks viige lUliti A asendisse
“rro”

Kiiruse reguleerimine (9)

- valikukettaga F saab valida soovitud saagimiskiiruse

Optimaalne td0okiirus oleneb materjalist ja selle saab

kindlaks méaérata katsetamise teel

Kui ketas F on seatud asendisse “A”, vihendatakse

koormuseta kiirust kontrollitud kéivitamise jaoks

- saagimisel tduseb kiirus automaatselt taiskiirusele

! Téoriist naaseb vahendatud koormuseta kiirusele
alles péarast taaskaivitamist

Saetera vahetamine

! Enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku viélja

! Paigaldage tera taies ulatuses, nii et hambad on
suunatud ette (1)

- | Seadmesse sobib enamik standardseid T- ja
U-varrega terasid
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- tera véljutamiseks kasutage ainult teraklambri C hooba
(tera pole vaja puudutada)

Léikamine 45° nurga all (i2)

Loikereziimi valik (3)

Kasutage hooba G orbitaalliikumise reguleerimiseks

tapsest saagimisest (=0) kuni kiire saagimiseni (=3)

- 1 asend (“0”) kdikides materjalides otse- ja figuurldigete
tegemiseks

- 3 asendit erinevate materjalide kiireks Idikamiseks,
ainult otseldiked

1 = alumiiniummaterjalid, plastmaterjalid

2 =kdva puit

3 = pehme puit

! Kergesti laaste/pinde tekitava materjali I6ikamisel
valige alati asend “0”

Tolmu eemaldamine (5)

- Uhendage tolmuimeja adapter J alusplaadiga

- Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja adapteriga J

! Arge kasutage tolmuimejat metalli Iikamisel.

Seadme kasutamine

- Enne tddriista sisselulitamist peab alusplaadi esikilg

toetuma tasaselt tdddeldavale esemele.

Todriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati

tugevalt kahe kéega.

Toéotamise ajal hoidke téériista kinni halli varvi

haardepinnast (haardepindadest)

Veenduge, et alusplaat toetub kogu oma pinnaga

kindlalt toorikule.

Enne t6oriista eemaldamist toorikust veenduge, et

tera on téielikult seiskunud.

- Hoidke ventilatsiooniavad G(2) vabad.

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid saelehti. 17)

! Seadmesse sobib enamik standardseid T-varrega
terasid.

Metalli saagimisel maarige saelehte regulaarselt 6liga.

Enne valjaldigete tegemist puurige auk ette.

Saagimine materjali kahjustamata

- Enne t66 algust katke IGikejoon mitme kihi laia
kleeplindiga.

- Asetage tooriku ilusam (pealmine) pool alati allapoole.

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

To6riist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks.
Hoidke tooriist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad G(2))
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku
T&6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas.

- toimetage lahtimonteerimata t66riist koos
ostukviitungiga edasimuijale voi lahimasse SKILi
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

- Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme
Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest
tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste
kohta vaadake veebilehelt www.skil.com vai kiisige
kohalikult mutgiesindajalt)



KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, akusid, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos

olmejaatmetega (lUksnes ELi likmesriikidele).

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta.

- Kérvaldamisvajaduse tekkimisel meenutab seda teile
stimbol (6).

! Enne aku kasutusest korvaldamist katke selle
klemmid tugeva teibiga, et véltida liihise teket.

MURA / VIBRATSIOON

Standardi EN 62841 kohaselt mdddetud t6oriista
helirbhutase on 87 dB(A) ja helivimsustase on 98
dB(A) (maaramatus K = 3 dB) ning vibratsioon %
(triaksaalvektorite summa; maaramatus K = 1,5 m/s?).
% Puidu I6ikamine 7,68 m/s?

%k 16igates lehtmetalli 6,08 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud testile;

seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenéhtud t66del esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

- T&briista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste / halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon markimisvéarselt suureneda.

- Ajal, kui tédriist on véljalulitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda.

! Enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéded soojad ja tagage sujuv téokorraldus.

@

Kompakts bezkontaktu
finierzagis
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IEVADS

Sis instruments ir paredzéts zagé$anai un izzagésanai
kokmateriala, plastmasa, metala un ir piemérots taisnu,
izliektu griezumu, ka art slipo zagéjumu Ilidz 45° lenka
slipuma veikSanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoanai.
Ja trukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to velakai uzzinai (3)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jis riskéjat gat
smagu traumu

TEHNISKIE DATI ()

INSTRUMENTA ELEMENTI (2
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leslégSanas/izslégSanas slédzis

Gaismas indikators

Asmens skava bez instrumentiem

Orbitalas vadibas svira

Pamatnes plaksne

Ritenitis maksimala darbibas atruma iestadisanai
Ventilacijas atveres

Akumulatora uzlades lmena indikatora poga
Puteklstcéja adapters

Sesstira stienatsléga

DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

ACIOTMMOOW>

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA ZONA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vide, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit

ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera kontaktdakSas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaksas un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties Jus palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma iekluSana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilk§anai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai samudZinati
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stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arT izmantotie pagarinatajvadi bitu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Nopludes stravas
aizsardzibas ieri€u izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja

esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var klat
par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmeér
valkajiet acu aizsarglidzek]us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Noversiet nejausas ieslegsanas iespéjamibu.
Pirms instrumenta pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
sledzis atrodas izslégta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavoki, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzeétas savieno$anai ar

puteklu nostuikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments labak
un drodak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
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ieslegt un izslégt ar sledzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik§anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdak$u no baroSanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi profilaktiski
droSibas pasakumi palidz samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§1s instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokit esoSu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezejinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griezejinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabut sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.

Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas shdés, un

ar instrumentu vairs nebus drosi stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladeéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzeéts lietosanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gii$anas un
aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekS§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekS§metu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iekluvis acis, nekavéjoties meklé&jiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairingjumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdeg$anas, spradziena vai traumas gusanas draudus.



f) Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmeérigas temperaturas
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperattra virs
130 °C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladéSanas
temperaturas vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg8anas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.
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DROSIBAS NORADIJUMI DARBAM AR BEZVADU
FINIERZAGI

* Veicot darbu, kura laika stiprinajums var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu

tikai aiz izoletajam virsmam (stiprinajumiem skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var izraisit elektrisku
triecienu)

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku metodi,
lai nostiprinatu un atbalstitu apstradajamo
materialu uz stabilas platformas (ja pieturésiet
apstradajamo materialu ar roku vai atbalstisiet pret savu
kermeni, tas bis nestabils, un $adi jus varat zaudét
vadibu par instrumentu)

VISPAREJA INFORMACIJA

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas, uzvelciet
aizsargbrilles

Materiala, pieméram svinu saturoSas krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslimSanas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsuceju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Pirms instrumenta regulé$anas vai piederumu nomainas
iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

¢ Pirms zagésanas nodrosiniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéejama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida Skersliem
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Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit

apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai

citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet

apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

DARBA LAIKA

¢ Darba laika netuviniet rokas figlirzaga asmenim

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu

tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus zaga

asmenus

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta

elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas

instrumenta kustigas dalas

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladéets

(lai nodroS$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms

elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladgjiet

to pilntba, izmantojot uzlades ierici).

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL ladétajs: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru liett

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darba laika -20...+50 °C

- uzglabasanas laika -20...+50 °C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3) Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu

(4) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

(5) Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatira neparsniedz 50 °C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives

atkritumiem

LIETOSANA

Akumulatora uzladésana

! izlasiet ladétaja komplekta ieklautos drosas
lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznem$ana/ievieto$ana (2)

Akumulatora uzlades statusa indikators (7)

- Lai noskaidrotu akumulatora uzlades limeni (7)a,
nospiediet akumulatora imena raditaja pogu H

! ja péc H?)b pogas nospiesanas sak mirgot
akumulatora indikatora apaks$éjais llmenis, tas
nozimé, ka akumulators ir tukss

! ja péc pogas H(7)c nospiesanas sak mirgot 2
akumulatora indikatora limeni, tas nozimé, ka
akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperatiras diapazona

LED gaisma

- leslédzot ieslégSanas/izslégSanas slédzi, automatiski
iedegas LED gaisma B.

! LED darba gaismai sakot mirgot, tiek aktivizeta
akumulatora aizsardziba (skatit zemak)



Akumulatora aizsardziba

Instruments tiek tilit izslégts vai arT to nav iesp&jams

ieslégt, ja

parak liela slodze -> samaziniet slodzi un ieslédziet

instrumentu no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu

H@)c, sak mirgot akumulatora 2 lTmenu raditaja

iedalas; pagaidiet, ldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospieZot pogu H, akumulatora

[Tmena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojosa zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (7)b; uzladgjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ieslegSanas un izslegSanas slédzi,

jo ta var sabojat akumulatoru

leslégsanalizslégsana

- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet
ieslegSanas un izslégSanas sledzi “I/O”stavokit

Atruma regulé$ana (9)

- ar parslégSanas pogu F var izvéléties vélamo
zageésanas atrumu

Optimalais darba atrums ir atkarigs no materiala, un to

var noteikt, izméginot praksé

Ar parsleégSanas pogu F, kas iestatita “A” stavoklr,

tiek samazinats brivgaitas atrums, kas lauj kontrolét

instrumenta palaiSanu

- zagésanas laika atrums automatiski palielinasies, Iidz
tas uznems pilnu atrumu

! instruments atgriezisies pie Iénaka brivgaitas
atruma tikai péc atkartotas palaiSanas

Zaga asmens nomaina

! pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru

! ievietojiet zaga asmens katu turétaja lidz galam ta,
lai asmens zobi btu vérsti zagéjuma virziena (1)

- linstrumentam var uzstadit visbiezak pieejamos
asmenus ar T veida katu

- lai izstumtu asmeni, izmantojiet tikai asmens skavas C
sviru (nav nepiecie$ams pieskarties asmenim)

Zagésana 45° lenki (2

Zagésanas rezima izvéle (3)

Izmantoijiet sviru D, lai regulétu orbitalo grieSanu no

precizas zagésanas (=0) lidz lielakam (= 3) zagésanas

atrumam

- 1zagesanas rezims (“0”) paredzéts precizai
zagesanai, veidojot taisnus un lokveida zagéjumus visu
veidu materialos

- 3 zagesanas rezima iestadijumi paredzéti atrai
zagesanai, veidojot taisnus zagéjumus $ados
materialos

1 = aluminijam, plastmasai

2 = cietai koksnei

3 = mikstai koksnei

! ja tiek apstradats materials, kam raksturiga dalinu
atSkelSanas, izvélieties zagésanas rezimu “0”

Puteklu uzstks$ana (5)

- pievienojiet putekistcéja adapteri J pie pamatnes
plaksnes

- savienojiet puteklu sticéja Sluteni ar puteklusticéja
adapteru J

! neizmantojiet puteklsuicéju, apstradajot metalu

109

¢ Instrumenta darbinasana

pirms instrumenta ieslégSanas, novietojiet ta pamatnes
priek$&jo dalu uz apstradajama priekSmeta

- lai instrumentu varétu droSi vadtt, turiet to stingri ar
abam rokam

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)

nodrosiniet, lai instrumenta pamatne darba laika pilntba
balstitos uz apstradajama priekSmeta

pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama
priek§meta nogaidiet, lidz ta asmens pilnigi
apstajas

- nenosprostojiet ventilacijas atveres G(2)

PRAKTISKI PADOMI

* Lietojiet apstradajama materiala ipasSibam piemérotus
zaga asmenu (17)
! instrumentam var uzstadit visbiezak pieejamos
asmenus ar T veida katu
e Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni
e Laiveiktu izzagésanu, izveidojiet apstradajamaja
priek§meta priekSurbumu
e Zagésana bez apstradajama materiala dalinu
atSkelSanas
- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iiniju ar vairakiem
slaniem platas limlentes
- novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse butu vérsta lejup
¢ Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKOPE/SERVISS

 Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoanai.
e Vienmér uzturiet instrumentu tiru (ipasi ventilacijas

atveres G(2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
rupigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

- leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie
bojajumi (SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus

un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai

ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Simbols (6) atgadina par nepiecie$amibu tos likvidét



videi nekaitiga veida.

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 87 dB(A) un akustiskas
jaudas lTmenis ir 98 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB),
bet vibracija% (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K=1,5m/s?)
%k zagesanas délis 7,68 m/s?
% metala plaksnu grieana 6,08 m/s?
¢ Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN62841 paredzéeto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi,
samazinot iedarbibas limeni
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

KompaktiSkas siaurapjuklis
su beSepediu varikliu
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IVADAS

Siuo jrankiu galima atlikti skersinius pjavius bei iSpjovas
medienoje, plastike ir metale; galima atlikti tiesius arba
figurinius pjavius iki 45° kampu.

* Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui.

o Jei triksta kokiy nors daliy ar jos pazeistos, kreipkités |
jrankio pardavéja.

¢ Atidziai perskaitykite §j instrukcijy vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai. 3)

* Ypatingg démesj atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite $iy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
IRANKIO DALYS (2

liungimo ir i§jungimo jungiklis

LED lemputé

Be jrankiy suverziamas geleztés spaustuvas
Svytuoklinio judesio valdymo svirtelé
Pagrindo plokstelé

Pjovimo judesiy daznio reguliavimo ratukas
Ventiliacinés angos

Baterijos jkrovos lygio indikatoriaus mygtukas
Dulkiy siurblio prijungimo adapteris

CIOMMmMOOW>»

K  Sesiabriaunis raktas

SAUGA

BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
JRANKIU SAUGOS

IN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perziurékite paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis“ nurodomas
i§ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

1) SAUGA DARBO VIETOJE

a) Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Jei

darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti

nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,

pavyzdziui, ten, kur yra degiy skyséiy, dujy arba

dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirk$¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

2) ELEKTROSAUGA

a) Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.

Niekada ir jokiais budais nebandykite perdaryti

kiStuko. Su jZemintais elektriniais jrankiais

nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy. Originalis
kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,

vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy

kuinas bus jZemintas, padidés elektros smugio pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir

drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui

padidéja elektros smugio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada

neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,

laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami iStraukti kiStuka i$
elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros Saltiniy,
alyvos, astriy briauny ir judancéiy daliy. Pazeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smagj.

e) Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg maitinimo
laidg, sumazéja pavojus patirti elektros smug;.

f) Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smgio pavojy.

3) ASMENINE SAUGA

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
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pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais pakanka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones.
Visada buikite su apsauginiais akiniais. Darbo

tam tikromis sglygomis metu naudojant asmeninés
apsaugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy

kauke, neslystancius batus, apsauginj $almg ar klausos
apsaugos priemones, sumazéja pavojus susizaloti.
Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdeéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
jrankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakéiui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuZius nuo judamy
daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazeéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZztenka akimirkos iSsiblaskymo, kad dél neatsargaus
veiksmo sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkamg elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj butina
sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudéting
baterija nuo jrankio. Sios prevencinés saugumo
priemonés apsaugos jus nuo netycinio elektrinio jrankio
jjlungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai priziarékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Tikrinkite, ar sukamos jy dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy,
galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.
Jei elektrinis jrankis sugedes, prie§ naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
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priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezidra.
Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svaras. Tinkamai
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekamg darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirSiy jrankj sunku saugiai valdyti
ir jis gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi buti laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkus
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyséio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovimag vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.
TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés priezitiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés priezitros centro specialistai.

SAUGOS INSTRUKCIJOS DIRBANTIEMS SU
BELAIDZIAIS SIAURAPJUKLIAIS

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tuomet elektrinj
jrankj laikykite sugriebe izoliuotas rankenas (jrankio
antgaliui paZeidus laida, kuriuo teka elektros srove,
metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir
iStikti elektros smugis).

Darbo ruosinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis



(rankoje laikomas ar j kiing atremtas ruosinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio).

BENDRIEJI NURODYMAI

Nepjaukite medziagy, kuriy sudétyje yra asbesto
(asbestas gali sukelti vezj).

Sj jrankj gali naudoti tik asmenys nuo 16 mety amziaus.
Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudokite
klausos apsaugos priemones.

Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug atplaisy,
dirbkite su apsauginiais akiniais.

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (salytis su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir (ar)
kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite apsaugos
nuo dulkiy kauke ir dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti.

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite apsaugos nuo dulkiy kauke ir
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti.

Vadovaukités Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti.

Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui keisdami
priedus, iSimkite baterija.

PRIES DARBA

Prie$ pradédami pjauti paSalinkite visas pjavio linijoje
esancias klitis tiek ruosSinio virSuje, tiek ir apacioje.
Saugokite, kad nesugadintuméte jrankio j sraigtus, vinis
ir kitas kliltis ruoSinyje; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite.

DARBO METU

Nekiskite ranky prie pjuklo geleztés, kai jrankis veikia.

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga jrankio veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai.

Nenaudokite jtrukusiy, sulenkty ar atSipusiy pjuklo
geleZéiy.

PO DARBO

Prie$ padédami jrankj jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios dalys visiSkai sustos.

BATERIJOS

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (kad baterija
veikty visa galia, iki galo jg jkraukite jstate j baterijy
jkroviklj, prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj).
Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir
jkroviklius:

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite paZeisty baterijy — jas bitina nedelsiant
pakeisti.

Baterijy neardykite.

Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje.

Leistina aplinkos temperatira (jrankio, jkroviklio,
baterijos):

- jkrovimo metu 4...40 °C

- darbo metu —20...4+50 °C

- laikymo metu -20...+50 °C

SIMBOLIY ANT JRANKIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS
(3 Prie$ naudojant jrankj perskaityti instrukcijy vadova.
(@) Jmestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas
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deginti.

(® Laikyti jrankj / jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje

temperatira nevirsija 50 °C.

(® Elektrinius jrankius ir baterijas draudziama i$mesti kartu

su buitinémis atliekomis.

NAUDOJIMAS

Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu.

Baterijos i§émimas ir jstatymas (2)

Baterijos jkrovos indikatorius (7):

- spustelékite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtukag H,
jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj (7)a.

! Jei paspaudus mygtuka H (7)b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, tai
reiskia, kad baterija iSsikrovusi.

! Jei paspaudus mygtuka H (7)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiskia, kad
baterijos temperatira néra leistiname darbo
diapazone.

LED lemputé

- LED lemputé uzsidega automatiskai, jjungus jjungimo ir
iSjungimo jungiklj.

! Jei LED darbiné lemputé pradeda mirkséti, tai
reiskia, kad suveiké baterijos apsauga (zr. toliau).

Baterijos apsauga

|rankis staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jeigu:

- apkrova per didelé --> pa3alinkite apkrova ir vél
paleiskite;

- baterijos temperatira néra leistiname darbo

diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus

mygtukg H@)c pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos
indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperatura grj$ |
leisting darbo diapazong;

baterija beveik i$sikrovusi (apsauga nuo visi§ko

iSsikrovimo) --> paspaudus mygtukg H rodomas

Zemas baterijos lygis arba mirksi Zemo jkrovos lygio

indikatorius (7)b; jkraukite baterijg.

Nelaikykite nuspaude pagrindinio jungiklio, jei

jrankis iSsijungé automatiskai, nes galite sugadinti

baterija.

Jiungimas ir i§jungimas

- jrankis jjungiamas arba i§jungiamas nustatant jungiklj A
i»l“7,0" padétj.

Greicio valdymas (9)

- reguliavimo ratuku F galima pasirinkti norimg pjovimo
greitj;

Optimalus darbo greitis priklauso nuo medziagos ir gali

buti nustatytas praktiniais bandymais.

Ratuka F nustacius j ,A“ padétj, sumazinamas greitis be

apkrovos, kad buty galima tinkamai pradéti pjauti.

- pjovimo metu greitis automatiskai padidéja iki
maksimalaus.

! Jrankio greitis vél sumazés iki greic¢io be apkrovos
tik paleidus i$ naujo.

Pjtklo geleztés keitimas

! Prie$ jrankj reguliuvodami ar keisdami priedus
atjunkite baterija.

! |kiskite gelezte iki galo dantukais j priekj. 11

- jrankiui tinka jprastinés geleztés su , T* formos kotais
@);

- geleztei iSimti pakanka paspausti spaustukg C



(geleztés liesti nereikia).

Pjovimas 45° kampu (2

Pjovimo reZimo pasirinkimas (3)

Svirtele D pasirinkite norimg Svytuoklinio judesio

amplitude (nuo padéties ,,0%, skirtos tiksliems pjuviams,

iki padéties ,,3“, skirtos pjauti greitai).

- 1 padétis (,0) skirta tiksliam visy medziagy pjovimui,
atliekant tiesius ir figdrinius pjavius;

- 3 padétys greitam pjovimui skirtingose medziagose,
pjaunant tik tiesiai:

1 = aliuminiui, plastikui

2 = kietai medienai

3 = minkstai medienai

! Visada rinkités ,,0“ padétj, kai pjaunate greitai
skylanéias medziagas.

Dulkiy nusiurbimas (i5)

- prijunkite dulkiy siurblio adapterj J prie pagrindo
ploksteles;

- prijunkite dulkiy siurblio zarng prie dulkiy siurblio
adapterio J.

! Nenaudokite dulkiy siurblio pjaudami metalg.

|rankio naudojimas

- prie$ jjungdami jrankj atremkite priekinj pagrindo
plokstelés gala j darbo ruosinj;

- jrankj visuomet tvirtai laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj valdyti;

! Dirbdami visada laikykite jrankj uz pilka spalva
pazyméty sugriebimo viety.

- pjovimo metu visas pagrindo plokstelés pavirSius turi
remtis j ruosinj;

! Prie$ atkeldami jrankj nuo ruosinio patikrinkite, ar
gelezté visiSkai sustojo.

- neuzdenkite ventiliaciniy angy G(2).

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamas pjuklo geleztes (7)

! Irankiui tinka jprastinés geleztés su ,,T“ formos
kotais.

Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite gelezte alyva.

Norédami padaryti iSpjovas viduryje ruosinio, pries tai

iSgrezkite jame skyle (8).

Pjovimas be atplaidy:

- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos;

- apverskite ruoSinj gergja puse j apacia.

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui.

|rankis visada turi bati $varus (ypac ventiliacinés angos

GQ2).

! Prie$ valydami iSimkite i$ jrankio baterija.

Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruops$taus

gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo

remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése:

- neisardytg jrankj kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite jrankio
pardaveéjui arba j artimiausig SKIL jmonés jgaliotg
techninés prieziuros centrg (adresus bei atsarginiy
daliy brézinius rasite www.skil.com).

- Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy Zr. www.skil.com arba kreipkités

i pardavéja).
APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijy, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms):

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas;

- simbolis (6) primins apie tai, kai tokia jranga reikés
iSmesti.

! Prie$ iSmesdami baterija izoliuokite jos kontaktus,
kad nejvykty trumpasis jungimas.

TRIUKSMAS / VIBRACIJA

ISmatavus pagal EN62841 standartg, Sio jrankio garso
slégio lygis yra 87 dB(A), garso galios lygis yra 98 dB(A)
(neapibréztis K = 3 dB), o vibracija¥ (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1.5 m/s?).

% pjaunant plokstes 7.68 m/s?

%k metalo laksty pjovimas 6.08 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais:

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zenkliai iSaugti
poveikio lygis;

kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis.
Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis.

Y

HomnaKTHa y6ogHa
nuna 6e3 YeTKU
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YNATCTBO

e OBoj anar e HaMeHeT 3a NpeceKyBatbe U OTCEeKyBare Ha
[pBO, NIACTMKA, MeTas U Ce KOPUCTH 3a PAMHO Ceverse
1 3a 3a06/1€HO ceyerbe nog aron Jo 45°

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
HoHTaKT1pajTe ro npofaBaqoT aKko HegocTacyBaat
AeNnoBU NN UCTUTE Ce OLUTETEHU

BHMMAaTE/IHO NpoYMUTajTe ro ynaTcTBoOTO 3a pa6oTta
npeq ynotpe6a v 3a4yBajTe ro 3a Bo UAHUHAR)
O6pHeTe 0c06eHO BHMMaHWe Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTsa v npeaynpeayBatba; HenpuapHyBareTo
[lo OBMe ynaTcTBa MOe ja foBeAe A0 cepuo3Ha
nospepa

TEXHWYKU NOAATOLMU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT (©

A TpekunHyBay 3a BKJy4YyBatbe/MCKIy4HyBare
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JIE[-cBetno

[pray 3a ceunno 6e3 UHCTPYMEHTH

Payka 3a opbutanHa KoHTpona

HorHa negana

TpKano 3a npunarogysame Ha

6paunHarta Ha ceyerbe Co nunara

OTBOpM 3a BEHTUNaUMja

Honye 3a nHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepwujarta
ApanTtep 3a npaBocMyKasiKaTa

XeKcaroHaneH Ky

BE3BEAHOCT

OnwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

TMOOW

ACIO

FN MPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHM NpeAynpeayBaka, ynarcTBa, C/IMKU U
cneuunduUKalmm WTo ce o6e3beayBaar co 0BOj anar.
HenounTyBarbeTo Ha c1Te ynaTcTea Nogosy MOXe Aa
[l0Befie 0 eNIEKTPUYEH yaap, NomKap W/uam ceprosHa
nospepa.

YyBajTe ru cute npepaynpepyBarba U ynatctea 3a
NoHaTamMoOLHO ynaryBakbe.

MonmoT ,.eneKTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTH BO
npeaynpeaysarara, ce OjHecyBa Ha BalUMOT eIEKTPUYEH
anar (Co NpUKIy4eH Kaben) UK Ha eNeKTPUYEH anat co
NoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKAyYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
a) OppHyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U AO06PO
ocBeT1eHo. HeypeseH nan TeMeH paboTeH NpocTop
MOe fja NpeAn3BHKa He3roau.
HemojTe fa paboTute co eNeKTPUYHU anaTm Bo
cpefiMHU BO KOM MMa ONacHOCT Of} eKCn/o3uja,
KaKo Ha NpUMep BO KOW MMa 3ana/iJIMB1 TEYHOCTH,
racosv Uau npatuvHa. EﬂeKTpMHHVITe anatu
co3/aBaaT MCKPK KOMLLTO MOXe fa 3ananar npawimHa
WIn Ucnapyeama.
c) [ApHeTte ru geuara v gpyrute auua nopganexky
[O/leKa paKyBate CO e/leKTpuyeH anar. Moxe
i@ U3ry6uTe KOHTPO/1a aKo HeLTO BM ro oa3ema
BHUMaHUETO.
2) EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT
a) MpuknyyouuTe 3a €NEKTPUYHUOT anat Mopaar ga
oprosapaar Ha WTeKepoT. HUKoraw Ha HUKaKoB
Ha4YMH He ro MeHyBajTe NPUKJy4OoKoT. He KopucTteTe
HWKaKBM aganTepu 3a NPUKJY4OL M CO (3a3eMjeHH)
eNIeKTPUYHU anatu. HemoandbuumpaHuTe NpUKIYHOLM
1 COOABETHUTE LITEKEPU Ke ja Hamanat onacHocTa of,
CTpyeH yaap.
U36erHyBajTe onup Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHuU
NOBPLUMHU, KaKo LITO Ce LieBKK, paaunjaTtopu,
wnopeTu U hpuxnaepu. Noctom 3ronemeHa onacHoOCT
0/} CTPYeH yAap, JOKO/IKY BalleTo Tes0 e 3a3eMjeHo.
c) He rn nanoxyBajTe eNnekTpUYHUTE anaTu Ha JOXA
nnu Bnara. lNpoanpareTo Ha Bofa BO €NeKTPUYHUOT
ypea Ke ja 3rofiemMun onacHocTa of, CTPYeH yaap.
Hemojte ga ro anoynotpebyBare Ka6enor 3a
HanojyBatbe. HuKoraiu He ro KopucTete Kabenor
3a HanojyBatrbe 3a Hocetbe, BJieYerbe Un
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WUCKNyYyBame Ha eNIeKTPU4HKOT anar. Yysajte ro
KabesloT 3a HanojyBatbe nofasnery of TON/InHa,
mMacno, oCTPU UBULU U NOABUHKHU A,Ee/10BU.
OwTeTeHnTe UK 3anneTKkaHuTe Kabin 3a HanojyBahe
ja saronemyBaar onacHocTa of, CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpebyBarte eNeKTpU4HUOT anat HaaBop,
KopUCTeTe NPOAO/IKEH Kaben Koj e CooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha OTBOpeH npocTop. KopucTereTo Ha
Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja
HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[loKonKy He MoHe fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJlakHa cpeAuHa, KopucTtete
3aluTUTEH ypep WTo pa6oTh Ha pe3uayanHa cTpyja
(RCD). Ynotpeb6ara Ha RCD ja HamanyBa onacHocTa of
CTPYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocTanyBajTe pa3ymMHO fofieka paboTtute

CO eNleKTPUYHUOT anart. HuKoraw He pa6oteTte

CO e/IeKTPUYEH anat aKo cTe YMOPHU Uau nop,
BJ/IMjaHUe Ha ppora, aJIKoXoa Uan NekoBu. MomeHT
Ha HeBHMMaHue npu paGOTeH:e CO eNeKTPUYHU anatu
MOXe Aa foBeje A0 Cepro3Ha nyHa nospeaa.

Hocete nnyHa 3awTtutHa onpema. Cexoralwu Hocete
3aWTUTHU o4mna. HocereTo Ha 3allTUTHaA onpewma,
KaKo LITO € MacKa 3a npatuvHa, 6e36egHOCHM 06yBKU
KOU He ce im3raar, 3allTUTEH WaemM Uin WTUTHULM 3a
yLK, ynoTpe6eHn Bo COOABETHM YCIOBH, ja HamaslyBaat
onacHoCTa oA IM4HK noBpeaun.

Cnpeuete cny4ajHo BHIy4YyBame. Ocurypere

ce AeKa NpeKnHyBa4voT e Ha no3uumjara off
(MCKNy4YeHo) npepa NPUKAYYYBakheTo Ha U3BOPOT Ha
HanojyBatbe u/unu 6atepujata, NOgUrHyBambeTo Uan
HOCEeHETO Ha anaroT. HocereTo Ha eNeKTPUHHNOT
anart Co BaWMOT NPCT Ha NPEeKMHYyBa4oT Unm
BHJIy4yBatbe Ha €/1IEKTPUYHU anartu Co NPEeKnHyBayoT
nocTaseH Ha nosuuuja on (MPUKAY4YeHo) AoBeayBa A0
Hecperu.

Mpep BKAy4YyBatbe Ha €/IEKTPUYHUOT anar
OTCTpaHeTe rm cuTe Kay4yeBu 3a nogecyBame Uiun
anatv 3a HaBpTyBambe. AJaT WK KJlyd LUTO € OCTaBeH
NpUKaYeH Ha POTaLMOHMOT Ae Ha ypeaoT, MOXe Aa
foBeje A0 IYHa NnoBpeaa.

He nocerHyBajte npexy oppeaeHara rpaHuua. Lleno
Bpeme ofpHyBajTe NpaBuU/ieH CTaB U paMHOTea.
Ha T0j HauMH MoxeTe NoAao6po Aa ro KOHTponpare
€/IeKTPUYHWOT anaT BO HeO4YeKyBaHU CUTyaLun.
HoceTe coopBeTHa o6neKa. He HoceTe neneasa
o6a1eKa uaM HakuT. YyBajTe ru Kocarta u obnekara
noaanery of NnoaBUHHUTE AenoBu. Jleneasara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3adarar
BO NOABUKHUTE AE10BU.

[oKonKy ce 06e3bepeHu ypeam 3a NpUKIyYyBatbe
Ha anapartu 3a BLUMYKyBakbe U cobuparbe npalimHa,
ocurypere ce fileKa Tve ce NpaBU/IHO NPUKYYEHHU

Y KopucTeHU. HopucteneTo Ha ypeam 3a cobuparse
npawuHa Moxe ga rv Hamasin onacHOCTUTe NoBp3aHn
€O npawmHara.

He posBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTaTa
ynotpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBU HEBHUMATE/THU
W Aa rm urHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLUNN NPU
HUBHOTO KOpUCTEHEe. HeBHMMaTenHaTa aKkTUBHOCT
MOXe Aa npefn3BuKa CeprmosHa nospeaa Bo Aen of,



4)

a)

b

-~

c)

d

L=

e)

f)

-

9

h

=

5)

a)

b

-~

CeKyHpaa.
YMNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJIATU U TPUHA 3A
HUB

He npeontoBapyBajTe ro e/IeKTpU4HNOT anar.
HopwucTerte ja npaBuiHaTa eneKTp1yHa anaTtia
HameHeTa 3a Bawara pa6ora. Co cCooABETHUOT
eNIeKTpUYeH anar Ke ja 3aBpmTe pabotara nogo6po m
no6e36eAHO BO OAHOC Ha Toa 3a LUTO € HAMEHET.

He KopucTeTe ro eIeKTPUYHMOT anar ako
NMPeKUHYyBa4o0T He MOXe NpaBuU/IHO Aia Ce BKIYyYU U
UCKAY4U. CeKoj eNleKTpUYeH anar Koj He MOXe Ja ce
KOHTPO/IMpa CO MOMOLL Ha MPUKJ/IYYOK € onaceH 1 mopa
fa ce nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja u/

WU N3BapeTe ro KOMMIETOT co 6atepuu of,
e/1IeKTPUYHHUOT anar, aKo ce oaaenyBsa, npea aa
npaBuTe HEeKaKBMU NpunaroayBata, MEHyBaTe
AONOJIHUTEeJIHa onpema Uau ga ru cknagupare
©JIEKTPUYHUTE anaTtu. Co oBue NPEeBEHTUBHU
6e36e4HOCHM MEPKM Cce HamaslyBa OnacHoOCTa Of,
Cly4ajHO BKJIyYyBaHe Ha eNeKTPUYHMOT anar.
CHNnapupajte rm eneKTpMyYHUTe anatv BO MUpyBame
HapBop op aodaToT Ha Aela M He M ponyliTajte
pa6oTa Co ypeAoT Ha /iMLa Kou He ce 3arno3HaeHu
CO HEero WJn KoW ro Hemaat NPo4YMTaHoO oBa
ynarcTBO. ENeKTpUyHKUTe anatu ce onacHv JOKOIKY CO
HMB paboTaT HECTPYYHM AnLa.

OppiyBajTe rM eNeKTpUYHUTE anatu u
AonosiHUTenHara onpema. lpoBepeTte ganu uma
U3mMecTyBame Uiu 3arnaByBarbe Ha NOABUKHUTE
AenoBu, Aasu HeKoU AeN0BU Ce CKPLUeHU Unu ce
BO HeKoja Apyra cocToj6a wTo Baujae Bp3 paborarta
Ha efIeKTPUYHUOT anart. AKO e olTeTeH, ofjHeceTe
ro anaTtoT Ha nonpaBKa npep, Aa ro KOpUcTUTe.
MHory Hecperu ce cnydyBaar 3apagu HeoapyBaH
€/IeKTpU4eH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHKyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHMMaTeIHO oApIKyBaHUTE anatu 3a cevere Co OCTpuU
MBWLM MOMAJIKY Ke ce 3arniaByBaart 1 MoJIeCHO ce
KOHTpoO/IMpaar.

EneHTpVI‘-IHMOT anar, gonosiHUTeNNHaTa onpema,
paboTHUTe anatu UTH., Tpeba Aa rm KopucTute
cnopep, oBUe ynatcTBa, 3eMajKku rv Bo npeaBup,
pa6oTHUTe ycrioBU M paboTaTa Koja Tpeba pa ce
3aBpLUK. YnoTpebara Ha eNeKTPUYHMOT anar 3a paboTtu
LUTO Ce MOMHaKBK Of, HeroBata HaMeHa MoXe Aa foBeje
[0 onacHa cuTyauumja.

OppHyBajTe rM paykuTe U NOBPLUMHUTE 3a (haKare
CYBH, YUCTU U 6e3 Macs10 U MacT Ha HUB. Paykute

1 NOBPLUMHWTE 3a APHEHE LUITO Ce iM3raat He
OBO3MOXyBaaT 6e36eHO paKyBare U KOHTpoa Ha
anartoT BO HeO4YeKyBaHu CUTyalmun.

HKOPUCTEHE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHKA 3A
HEro

Bpluete nonHewe camo CO NOJIHAYOT WITO €
nponuiiaH oA cTpaHa Ha NPOU3BOAMUTENOT. 3a
MOJIHAYOT KOj € COOABETEH 3a efleH BUA Ha 6aTepuu,
NOCTOM OMaCHOCT Of, MOXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co
Apyru 6atepuu.

HopucTeTe ru enekTpuyH1Te anatum camo co
noce6Ho Ha3Ha4YeHU 6aTtepun. HopucTereTo Ha 610
KOW fipyru 6aTepum MoXe Aa foBeje A0 ONacHOCT 0
noBpeAa 1 noxap.
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Hora 6atepuuTte He ce KopUcCTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa og MeTaJiHU NpegMeTy KaKko WTo ce
cnajanuum 3a xapTuja, NapuyKn, K1y4eBU, KIUHLM,
wpadoBU UK APYrU, Manau MeTasHu npegmeTuy

HOM MOMaT fia cnojart eaeH non co papyr. Kpatkmor
CMoj Ha NOJIOBUTE Ha 6aTepunTe MOXe Aa Npean3BuKa
M3ropeHnLM UK noxap.

Bo ycnoBu Ha 3n10ynoTpeba Moe Aa gojae Ao
uchpnare Ha Te4HOCT op, 6aTepujaTa; usberHyBsajre
HKOHTaKT. AKO f0jae A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MHUjTe ro
MeCTOTO CO BoAa. AKO TeHHOCTa f10jie BO KOHTAKT
CO 04UTE, AOMOJIHUTENIHO NobapajTe U NeKapcka
nomoul. Te4yHOCTa Koja UCTEKyBa of, 6aTepujata Moxe
[a npeausBuKa nputaumja uamM UsropeHuLmn.

He ynotpe6yBajte Komniet co 6atepumn uau anar
HOjLUTO € OWTeTeH UK u3meHeT. OTeTeHnTe

WK n3MeHeTuTe 6atepum MoXar aa pearvpaar
HenpeaBuAIMBO U Ja Npean3BUKaar noxap, eKcnioauja
MM ONAcHOCT Of, NoBpeaa.

He u3nomyBajTe ro KomnneTor co 6arepuu

WU anaToT Ha oraH Uiau BUCOKa Temnepartypa.
M3noryBareTo Ha oraH uam Temneparypa Hag 130°C
MOMe Aa Npean3BuKa eKcniosuja.

Cnepete rvu cute ynatctea 3a noJsiHewe U He
noJiHeTe ro KOMnJ1eToT cCo 6aTepvw| Wnu anatot
HapaBop of TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH

BO UHCTpPYKUMUUTE. HenpaamnHOTo NoJIHEHE NN
NOJIHEHETO Ha TemnepaTypa WTo e HaABop Of,
HaBeAEHWOT OMncer, MoXe Aa ja owTeTn batepujata u aa
ja saronemun onacHocTa oj, noxap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucupajTe ro Kaj
KBaNMGpUKYBaHO SiMLe KO KOPUCTU camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co oBa ce obesbenysa
6e36e4HO OApKYyBare Ha EIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpasajTte rM oWTeTEHUTE KOMMNIETH
co 6atepuu. MonpasKara Ha KOMNIeTUTe co 6arepum
Tpeba Aa ja BpLUM Camo NPOU3BOAUTENOT UK HEKO]
OBNaCTeH CepBuC.

BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A BE3HHMYHA YEO4QHA
nUNA

[peTe ro anaror 3a M30/IMpaHUTE NOBPLUMHKN

Ha fipeHe Kora paboTuTe Ha MecTo Kaje
3aTerHyBayoT MOHe Aa Aonpe A0 NOKPUEHU

HULM (aKO ce Aonpe ¥uLa nog, HanoH, MeTasH1Te
[le/10BM Ha anaToT Ke Ce eNeKTpudULMpaart v Moxe fa
npeansBUKaaT eeKTPUYEH LLOK 3a paBOTHWUKOT)
HopucTeTe cTerauv uav apyr npakTMYEH Ha4yMH 3a
Aa ro o6e36eauTte 1 notnperte paboTHOTO Napye
Ha cTtabunHa nnardopma (paboTHOTO napye e
HecTabW/IHO aKo o APHMUTE CO paKa UM NOTNPEHO Ha
TEJIOTO CO LUTO MOXE Aa ja 3ary6uTe KoHTponara)

onwTn

He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj CoapHU
a36ecT (a36eCToT BayM 3a Npean3BrKyBaY Ha pakK)
OBoj anart He Tpeba Aa ro KopucTat imua nog 16 rognHu
HuBoOTO Ha ByyaBa goaeKa paboTuTe MOXKe Aa usHecysa
noseKe og 85 dB(A); HoceTe 3awwTuTa 3a ylunTe

Hocete ounna Kora pa6oTeTe co MaTepujanu WTo
cosfaBaar CTpYroTuHU

MpawwuHaTa of MaTepujanm Kako 60ja Koja CoapHKu
0JI0BO, HEKOW BUA0BU IPBO, MUHEPaIN U MeTaslu, MOXe



[a 6upe WreTHa 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT CO npalunHara
WX HEj3UHOTO BAMLLYBaHbe MOXe Aa NpeAn3BrKa
aseprucKku peaKkLmm n/mnm 601eCcTy Ha AULLIHUTE
opraHu 3a OHoj Koj paboTu Co anartoT UK JIyreTo BO
6/113MHa); HOCeTe Macka 3a npaluuHa u paborete co
npaBoOCMYKaJIKU JOKOJIKY MOMeTe Aia r'M nosp3eTe
HeKkow BMAOBM Ha npaLLnHa ce KaHLEeporeHu (Kako

Ha npumMep npatunHaTa o a6 uam 6yka), ocobeHo
3ae[lHO CO aIMTUBM 3a OZIPHYBarbe Ha [pBOTO; HOceTe
MacKa 3a npalwmHa U pabotete co NpaBOCMYKasiku
[AOHKOJIKY MOMeTe Aa rv noppsere

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Ballara 3emja 3a
npawinHaTa Koja ce jaByBa KaKo pesynTar of,
marepujannte co Kon paboTute

OTcTpaHeTe ja 6aTepujarta of anartoT Npej cexoe
nofecysatrbe UK NpoMeHa Ha NpuGopoT

NPE/ YNOTPEBA

e [lpen fa noyHeTe CO ceverbe, OTCTpaHeTe r cute
NpeyKu Ha 1 NoA MeCcTOTO Kafie ceveTte

M36erHyBajTe owTeTyBarba Of WTpahoBK, LWAjKU 1
APYr1 npeameTy BO paboTHOTO Napye; TPrHeTe rv npeq,
[a noyHeTe co paboTta

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

[peTe rv paueTe Noaasneky of Ce4MBOTO Kora
paboTuTe CO eNneKTpuyeH anar

AONOJIHUTEJIHA ONPEMA

SKIL more aa npusHae rapaHupja camo JOKONKY e
KOPWCTEH OpUr1HaneH npuéop

He KopucTeTe ceumnBo LITO € HanyKHaTo, AepopMMpaHo
WK Tano

MO YNOTPEBA

Hora Ke ja 3aBpLumnTe paboTara co anartoT, UCKJyHeTe ro
MOTOPOT M NPOBEPETE Aasiu CUTE NOABUKHM LeN10BU Ce
3acTaHaTu

BATEPUU

¢ O6e3bepeHara 6aTepuja e e/lyMHO HanosHeTa (3a
fa ce 06e36eau LenoceH KanauuTeT Ha 6atepujara,
LLle/I0CHO HanosHeTe ja 6aTepujata BO NOHAYOT Ha
6aTepujaTa, Npea 3a Npenar Aa ro ynotpeburte BalumoT
eNleKTpUYeH anar).

HopucTeTe rv UCKNy4MBO cnefHUBe 6atepun
NnoJIHa4YM co oBoj anar

- batepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPWCTK, TYKY BEAHALL fla Ce 3aMeHU

He packnonysajTe ja 6atepujara

HuKorall He U3noxyBajTe v Ha Aoz anatot/
6aTtepujata

Jlo3BoneHa TemnepaTypa Ha oKonmHara (anatka/
nonHay/6arepuja):

- Npu nonHetbe 4...40°C

- npu paborta -20...+50°C

- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA

(® Mpep ynotpe6a NpoumnTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynotpe6a

BaTtepunTe Mome fa eKcrnioaupaar ako ce U3omar Ha
oraH, na 3aToa HUKaKo He naneTe ja 6atepujaTta
Cekoralu YyBajTe rv anartot/nonHayor/6arepujata Ha
MecTa co Temneparypa noHucka og 50°C

He dpnajte r1 eneKTpuyHUTE anati u 6atepumte
3ae[}HO CO JOMaLUHWOT oTnaj,

®@ @©@ ®
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YNOTPEBA

MonHere Ha 6aTepujaTta

! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBatba
M ynatcTBata fafeHu1 cOo NoJIHa4YoT

Bagere/cTaBarbe Ha 6atepujata (2)

MHavKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujara (7)

npUTUCHETE ro Kon4eTo H 3a MHAMKATOPOT 3a HUBOTO

Ha 6artepujara, 3a fa ce NpUKame MOMEHTaIHOTO HUBO

Ha 6aTtepujara (7)a

aKo Mo NpUTUCKatbe Ha Konyeto H(7)b

MHAMKaTOPOT 3a HajJHUCKO HMBO Ha GaTepujaTta

noyHe Aa Tpenka, Toraw 6atepujarta e npasHa

Kora Ke MoYHar fa Tpenkaar 2 HUBoa Ha

MHAMKaTOpOT 3a 6aTtepujaTa No NpUTUCKaHE Ha

Konyeto H(7)c, Toraw 6atepujara He € BO paMKuUTe

Ha [,03BOJIEHUOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa

NEA-cBetio

- JIEA-cBeTunKata B aBTOMAaTCKM Ce BKIy4yBa Kora
Ke ce aKTUBMpPa NPEKWHYBaYOoT 3a BKIyYyBaHe/
MCKNydyBarbe.

! Kora 3anoyHyBa Aa Tpenka JIE[l-pa6oTHaTta
CBETUJ/IKa, Ce aKTUBMUpa 3awTuTara Ha 6atepujara
(Buaun nopony)

3awTunTa Ha 6atepujata

ANaToT HaefHall ce UCKYy4YyBa UK He MOXe Aa ce

BHKJly4M, Kora

onToBapyBaHb€TO € NPEeroJieMo -> OTCTPaHeTe ro

onTOBapyBaH-ETO U MOYHETE NMOBTOPHO

Temneparypara Ha 6atepujarta He e BO paMKuTe

Ha ,03BOJIEHUOT ONcer Ha paboTHa Temneparypa

op -20 po +50°C --> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa TpenKkaar Kora Ke

ro nputucHeTte Konyeto H(7)c; noyerajTe 6atepujara

Jia ce BpaTh BO PaMKWTe Ha JO3BOJIEHUOT Orcer Ha

paboTHa Temneparypa

6artepujaTta e CKOpO npa3Ha (3awTuTa of, LLeJIOCHO

npasHetbe) --> Ha MHAWKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6arepujaTta Ke ce NpuKare HUCKO HUBO Ha 6aTepujata

WK Ke TperKa 3a HUCKO HWBO Ha 6aTepujaTa (7)6

Kora Ke NpuTUCHETE Ha KonyeTo H; HanonHeTe ja

6arepujata

He NpojoKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEKUHYBaYoT 3a BRIy4YyBatbe/UCKyYyBaHe

OTHKaKO anaToT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKJyuH;

6arepujata MOXe fa ce OWTETH

BrnyveHo/McknyyeHo

- BK/y4yBajTe/MCKNy4yBajTe ro anatoT Co NpUTUCKarbe
Ha NpeKuHyBayoT A Bo nosuuuute |/, 0"

HoHTpona Ha 6pauHata (9)

- CO TPKanoTo 3a perynuparbe F Moxe aa ce nsbepe
caKaHara 6p3unHa Ha ceyerbe Co nunarta

OnTumanHata paboTHa 6p3nHa 3aB1UCKH 0 MaTepujanoT

1 MOXe Aa ce ofpeam NPeKy NPpakTU4HK Npobu

Hora TpKanoTo 3a perynuparse F e noctaBeHo Ha

LA’ 6p3nHaTa 6e3 onToBapyBare ce Hamasysa 3a

KOHTPOJIMPaHO CTapTyBaHe

- MNpw ceverbe co nunara, 6panHaTa aBTOMaTCKK Ke ce

3rosemu o LenocHa 6pavHa

anartoT Ke ce BpaTW Ha HamaJsieHaTa 6p3uHa 6e3

onToBapyBaHe caMo Mo pecTapTupameTo

3ameHa Ha CeunsnoTo Ha nuiara

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa o anaToT npepg, cekoe
nojecyBame Wiu NpoMeHa Ha onoJIHUTeIHaTa



onpema

! BMETHeTe ro ce4nsIoTo Co 3anuuTe Harope Ao Kpaj (1)

- Ha anaTtoT MOaT fja Ce MOHTMpaaT Haj4ecTo
[lOCTanH1Te ceymna co Kpak o Tunot T

- 3a/a ro u3BaguTe Ce4nnoTo ynotpebere ja camo
paykara Ha apxayoT 3a ceumnoto C (Hema notpeba aa
ro flonmpare ceymoTo)

Ceuetbe co nuna Ha 45 ctenenu (12)

M360p Ha BUAOT Ha ceverbe (13)

YnotpebeTe ja paukara D 3a nogecyBare Ha

0p6UTANHOTO AEjCTBO 0f, NPELM3HO cevetse (= 0) Ao

6p30 ceveme (= 3)

- 1 nosunuuja (“0”) 3a NPELM3HO ceverbe Ha cuTe
martepujanu, NpaBoIMHUCKK U NOA aron

- 3 noauumja 3a 6p30 ceverbe BO pasnMyHK MaTepujanu,
camo npaBO/IMHUCKK

1 = afyMUHUYM, NnacTuka

2 = TBpaO ApPBO

3 = MeKo ApBo

! ceKoraw usbeperte ,,0” Npu cevere Ha maTtepujanu
Npu Kou ce co3paBaar feflaHKu

BlumyKyBare npatuvHa (i)

noBp3eTe ro afanTepoT 3a npaBocMyKasnka J co

HOMHaTa negana

NOBP3ETE o LPpeBoTO 3a YNACTEHE Ha

npaBoCMyKasiKaTa co aaanTepoT 3a npaBocMyKanka J

He KopuCcTeTe NpaBoCMYKaJslKaTa Kora ceyete

meTan

Pa6ota co anarot

- Npepj Aa ro BKAy4MTe MOTOPOT NPOBEpPETE Aasin

NPeAHWOT Aen Ha paboTHaTa nioya e NoCcTaBeH PamMHO

Ha paboTHOTO MECTO

LIBPCTO APHETE ja MalUMHATA CO ABETE paue 3a Aa

MMmare NocTojaHo Lie/lIocHa KOHTpoa BP3 Hea

AopAeKa paboTute, ceKorall Apere ro anaror

3a MecToTO (MecTarta) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co

cuBa 60ja

yBEpPETe Ce /ieKa Lienara nosplumHa Ha paboTHaTa

naoya XM UBPCTO Ha paGOTHOTO MECTO

npep Aa ro nogurHeTe anaror of paboTHoTo

napue, npoBepeTe fajnu e [0jAeHO A0 LeNoCceH

NpekuH Ha pa6oTaTa Ha ceuynsioTo

oTBOpWTE 3a BeHTUNaumja G (2) ApHeETe M OTBOPEHU

COBETH 3A NMPUMEHA

HopwcTteTe cooaBeTHM ceunna 3a nuna (i7)

! Ha anaTtoT MOXar fja ce MOHTUpaaT HajuyecTo
AocCTanH1Te cevynna co Kpak o Tunot T

Hora ceueTe MeTan ctaBeTe CE4MBO NOAMAYKAHO CO

macno

Mpeg aa nceyeTte 0TBOP HanpaseTe AynKa (i8)

Ceuere 6e3 NOTKpLUEeHN paboBu

- NPEeKpUjTe ja IMHKjaTa Ha CeYeHEeTO CO MOBEKECIOjHU
WM WMPOKU NIEHTY Npej Aa NOYHETE CO CEHEHETO

- MLETO Ha MaTepujasoT e CBPTEHO HAZoNY Ha
paGoTHOTO MecTo

3a noseKe MHdopmaumm BuaeTe Ha www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHLE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa
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AnaroT ceKorall ja ce oapyBa YUCT (0CO6EHO
oTBopwTe 3a nagere G(2))
! oTcTpaHerTe ja 6atepumjarta o anarot npeg
yucTere
JIOKO/IKY anatoT 1 NoKpaj BHUMATENHOTO paboTere 1
KOHTpOJIa HEKorall OTKae, norpasKkara Mopa Aa ja
M3BPLLKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHK
anatu
uenpareTe ro anatoT HepacKJ/10MeH, 3aefjHO CO
cMeTKomnoTBpAaTa, A0 BalIMOT NpoAasay uau
Haj6nmnckuoT oBnacteH SKIL cepsuc (agpecuTe n
CepBUCHUOT Aunjarpam 3a anatoT ce HaBeJeH! Ha
www.skil.com)
WMwmajTe npeasua AeKa oTeTyBaHeTo HacTaHaTo
3apajv npeonToBapyBarbe UK HenpasuIHO
paKyBate CO anaToT He e ondareHo co rapaHumjata
(B1AaeTe Ha www.skil.com nnu npatuajte ro
npoaaBayoT 3a ycioBUTe Ha rapaHumjaTta Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

He dpnajre enektpuyHu anatu, 6atepum,
AOMoJIHUTEIHa onpema 1M ambanama 3aefHO CO
AOMaLIHUOT oTnag, (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- nopea EBponckata upexTua 2012/19/E3 3a
ocno6oayBatbe 0 eNeKTPUYHA U €/IeKTPOHCKA
onpema 1 HejaMHa UMMnaemMeHTaLmja Bo COrnacHoCT
CO HaLMOHaIHWUTE 3aKOHU, eNIEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK MOpa
Aa 6uaat cobpaHn NocebHo 1 fa Guaat BpaTeHu

BO 06jeKT 3a peLyKaMpare Koj € KoMnNaToMaeH co
HWUBOTHaTa cpeanHa

cumBonoT (6) Ke Be NoTCeTu Ha Toa, Kora Ke aojae
BpeMe Jja ro oTCcTpaHuTe

npep Aa ce ¢ppnu 6atepuja Bo oTnaa, 3aWITUTUTE
I Hej3uHUTE nosioBU co aebena NeHTa 3a fa ce
cMnpeyun KpaToK cnoj

BYYABA / BUBPALIUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN62841, HMBoTO Ha
3BY4YeH NPUTUCOK Ha 0BOj anar e 87 dB(A) n HMBOTO Ha
3BYy4Ha MOKHocCT e 98 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB), 1
BUbGpauujaTak (TpMakc BEKTOPHA CyMa; HECUIYPHOCT
K=1,5wm/c?)

% nacka 3a ceyerbe 7,68 m/c?

% ceuetbe Ha nnoya metasn 6,08 m/c?

HuBOTO Ha eMUTMparse Ha BUGpaLMK € M3MEPEHO BO
COMMAacHOCT CO CTaHAAPAWU3UPAHUOT TECT AafEH BO
EN62841; morke aa ce UCKOpPUCTHM 3a Aa ce crnopeau
€/leH anar co Apyr, U Kako NpBMYHA OLieHKa 3a
M3/I0KEHOCTA Ha BUBpALMK, KOra Ce KOPUCTHM anartoT 3a
criomMeHaTuTe NprMeHu

KOPWCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasnuyHa UK HenpaBWIHO YyBaHa AOMOHUTENHA
onpema, MOXe fAa AoBefie A0 3Ha4ajHO 3ronemyBsare
Ha HUBOTO Ha U3/TIOMEHOCT

Kora asniaToT € UCKJTyYeH WU/IW Kora anatoT e BKyYeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HaYUTE/IHO HAMaslyBake Ha HUBOTO Ha U3/TIOMEHOCT
3awTuTeTe ce op eeKTUTe Ha BUGpaLMnTe Npery
opApHyBatbe Ha anaToT U Herosata JOMNoJIHUTEIHa
onpema, oipHyBare Ha TOMn/IMHaTa Ha BaluuTe
paLe, M opraHu3aupare Ha Bawara pabora



Sharré seké kompakte
pa karbongina

3440

HYRJE

Ky mjet éshté e projektuar pér kryerjen e prerjeve
tejpértej dhe té carave né dru, plastiké, metal dhe éshté i
pérshtatshém pér prerje té drejta dhe me hark me kénde
me kllapé deri né 45°

Ky mjet nuk éshté béré pér pérdorim profesional

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen (3)
Jini té vémendshé&m ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE ()

ELEMENTET E PAJISJES (2

Celési i ndezjes/fikjes

Drita LED

Kapése e thikés pa nevojé pér vegla

Levé e kontrollit orbital

Pllaka e kémbés

Rrota pér té rregulluar shpejtésiné e sharrés
Té carat e ajrosjes

Butoni tregues i nivelit té baterisé
Pérshtatési i fshesés me korrent

Celési heksagonal

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

ACIOTMTMOOW>>

FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paraqitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (me bateri).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Zonat e ¢grregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elekirike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.
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Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése ulin rrezikun e démtimeve fizike.
Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés duke e mbajtur gishtin né celés ose
ndezja e mjeteve me korrent qé kané celésin té ndezur
éshté burim aksidentesh.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i [éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e lIévizshme. Veshjet e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét né lévizje.
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Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju béjé té ndiheni tepér té sigurt
né vetvete dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gqé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur,
nga mjeti me korrent para se té béni rregullime,
ndryshoni aksesorét ose vendosni mjetet me
korrent. Kéto masa parandaluese ulin rrezikun e ndezjes
aksidentale té€ mjeteve té punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbajini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera q€ mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat e punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes t€ mirémbajtura dhe me ané té€ mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té& ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri qé kané bateri té
krijuara né ményré té posacme pér to. Pérdorimi i ¢cdo
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen
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e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik démtimesh fizike.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé
temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos u mundoni asnjéheré t’i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té& shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER SHARREN SEKE ME BATERI

Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaqet e
izoluara té prekjes kur béni njé puné aty ku kapésja
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur (kapéset
qé bien né kontakt me njé tel me korrent mund té
ekspozojné pjesét metalike t&€ mjetit t& punés né korrent
dhe mund t'i japin pérdoruesit njé goditje elektrike)
Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose t€ mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

TE PERGJITHSHME

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vje¢

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Mbani syze mbrojtése kur punoni me materiale qé
krijojné ashkla

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruesin ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash jané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje me



1&éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

* Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

PARA PERDORIMIT

* Higni té gjitha pengesat mbi si dhe poshté né rrugén e
prerjes para se té filloni prerjen

e Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

GJATE PERDORIMIT

* Mbajini duart larg nga thika e sharrés kur pajisja éshté
né pérdorim

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

¢ Mos pérdorni njé thika sharre qé éshté e krisur, e
deformuar ose jo e mprehté

PAS PERDORIMIT

* Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét |évizése té kené ndaluar plotésisht

BATERITE

¢ Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré).

¢ Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****
- Karikues SKIL: CR1*31****

* Mos e pérdorni bateriné nése éshté e démtuar; ajo duhet
té ndérrohet menjéheré

¢ Mos e cmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

* Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

(® Mos i hidhni veglat elekirike dhe baterité sé bashku me
mbeturinat shtépiake

PERDORIMI

* Karikimi i baterisé

! Lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té

dhéna me karikuesin

¢ Hegja/instalimi i baterisé (2)
e Treguesii nivelit t& baterisé (7)
shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé H pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (7)a
kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur H7)b, bateria éshté
bosh
kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té
pulsojné pasi keni shtypur butonin H7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar
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Drita LED

- Drita LED B ndizet automatikisht kur aktivizoni gelésin
on/off.

! kur drita LED fillon té pulsojé, kjo do té thoté se
éshté aktivizuar mbrojtja e baterisé (shiko mé
poshté)

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté tepér e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C

--> 2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin H)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (7)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni butonin H; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Ndezje/Fikje

- ndizni/fikni pajisjen duke shtyré ¢elésin A né pozicionin
“/0”

Kontrolli i shpejtésisé (9)

- me celésin F mund té zgjidhet shpejtésia e déshiruar
e sharrimit

Shpejtésia optimale e punés varet nga materiali dhe

mund té pércaktohet me prova praktike

Me celésin F té vendosur né “A” shpejtésia pa ngarkesé

reduktohet né ményré qé nisja té béhet né ményré té

kontrolluar

- gjaté sharrimit, shpejtésia rritet automatikisht né
shpejtési té ploté

! mjeti do té kthehet tek shpejtésia e reduktuar pa
ngarkesé pas rinisjes

Ndryshimi i thikés sé sharrés

! higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

! futeni thikén deri né fund me dhémbét pérpara (1)

- I mjeti pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T

- pér ta nxjerré thikén pérdorni vetém levén e kllapés sé
thikés C (nuk ka nevojé té prekni thikén)

Sharrim né kénd 45° (12)

Zgjedhja e modalitetit t& sharrimit (3)

Pérdorni levén D pér té rregulluar veprimin orbital nga

prerja e sakté (=0) te prerja e shpejté (=3)

- 1 pércaktim (“0”) pér prerje té€ sakta né té gjitha
materialet, té drejta + té harkuara

- 3 pércaktime pér prerje té shpejté né materiale té
ndryshme, vetém prerje té drejta

1 = alumin, plastik

2 =druiforté

3 =druibuté

! zgjidhni gjithmoné “0” kur sharroni materiale qé
béjné shumé ashkla

Thithja e pluhurave (5

- lidheni adaptorin J té fshesés me korrent me kémbézén

- lidheni tubin e fshesés me korrent me adaptorin J

! mos e pérdorni fshesén me korrent kur prisni



metal
Funksionimi i veglés
para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé ana pérpara
e pllakés mbéshtetése té jeté rrafsh mbi materialin e
punés
mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré qé té
keni kontroll té ploté té veglés né té gjitha momentet
gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri
sigurohuni gé e gjithé sipérfagja e pllakés mbéshtetése
té géndrojé fort mbi materialin e punés
sigurohuni gé lama té keté ndaluar plotésisht para
se ta higni veglén nga materiali i punés
mbaijini hapésirat e ajrimit G(2) té pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén (7)

! pajisja pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

Shponi paraprakisht njé vrimé para se té béni prerje

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngjités té
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té€ materialit
té punés

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA/SHERBIMI

Ky mjet nuk éshté béré pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht hapésirat e ajrimit G(2))

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

- Kini parasysh se démtimet pér shkak t& mbingarkesés
ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér
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ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 87 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
éshté 98 dB(A) (toleranca K = 3 dB), dhe dridhjak
(shuma e vektorit triax; toleranca K = 1.5 m/s?)

% dérrasé prerjeje 7.68 m/s?

% prerje flete metali 6.08 m/s?

Niveli i emetimit t& dridhjeve éshté matur sipas njé testi
té standardizuar té pércaktuar né EN62841; ai mund té
pérdoret pér té krahasuar njé mjet me njé tjetér, si edhe
si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj dridhjeve e
pérdorni mjetin pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té& mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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